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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowac
wedtug wskazoéwek podanych w niniejszej instrukcji. Producent
uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na
skutek instalacji niezgodnej z informacjami podanymi w niniejsze;
instrukcji. Okap stuzy do zasysania opardw kuchennych i jest
przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

*  Nalezy zachowac instrukcje obstugi aby méc z niej skorzystat
w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia lub
przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze dofgczono do niego
instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapoznaC si¢ z treScig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza  dokfadne  informacie  dotyczace  instalacji,
uzytkowania i pielegnacii urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elekirycznych czy mechanicznych w
urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy sprawdzic
czy ktédras$ z jego czesci skladowych nie jest uszkodzona. Jesli
tak, nalezy skontaktowaC sie ze sprzedawcy i zaprzesta¢
kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ()" sa dodatkowymi

akcesoriami - dostarczonymi tyko z niekiorymi  modelami lub

oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

Okap moze rézni¢ si¢ pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu pozostaja
niezmienione.

@ Ostrzezenia

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia
lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elektrycznego poprzez
wyciggniecie  wtyczki  lub  odtgczenie
glownego bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
doswiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostang pod nadzorem lub
zostang poinstruowane o bezpiecznym
uzywaniu  urzadzenia i  zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci
powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione bez
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opieki.

* Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig,
wentylacje, kiedy jest on uzywany
jednocze$nie  z innymi  urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

+ Okap powinien byC czesto czyszczony
zarowno wewnetrznie jak i na zewnafrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy bezwzglednie przestrzegac
wskazowek  zawartych  w  instrukcji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie  zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrbw moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

* Jest surowo zabronione przygotowywanie
positkdw z ptomieniem pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukciji.

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe
dla fitrow i moze spowodowaC pozary,
dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikngé zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania
jest wigczona dostepne czesci okapu moga,
sig rozgrzac.

* Nie podigczaé urzadzenia do sieci
elektrycznej dopdki instalacja nie zostanie
catkowicie zakoriczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktérych nalezy
przestrzegaC podczas wydalania oparéw
nalezy rygorystycznie przestrzega¢ zasad
przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organdw lokalnych.

« Zasysane powietrze nie moze by¢
przekazane do kanalu uzywanego do



wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

UWAGA! Niezainstalowanie $rub i
urzadzen mocujacych zgodnie z instrukcjg,
moze spowodowa¢ zagrozenia natury
elektryczne;j.

* Nie nalezy uzywac ani pozostawia¢ okapu
pozbawionego poprawnie zamontowanych
lampek w zwigzku z mozliwoscig porazenia
pradem.

* Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako
ptaszczyzna oparcia, o ile nie zostato to
wyraznie wskazane.

* Nalezy uzywac do instalacji wytacznie Srub
mocujacych bedacych na wyposazeniu z
produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy rodzaj srub.
+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej diugosci,
kiére sq opisane w Przewodniku do
instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowac sie¢ z
odno$nym autoryzowanym centrum obstugi
lub z wykwalifikowanym personelem.

A UWAGA! Nie stosowa¢ w potaczeniu z
oddzielnym  programatorem,  timerem,
zdalnym sterowaniem lub kazdym innym
urzadzeniem,  ktore  uaktywnia  sie
automatycznie.

AN Podiaczenie elektryczne

Napiecie sieci powinno odpowiadaC napieciu wskazanemu na
tabliczce znamionowej umieszczonej wewnarz okapu.

Produkt jest przeznaczony do bezposredniego podiaczenia do sieci
zasilania nalezy, zatem umiescic wylacznik dwubiegunowy
spefniajacy obowigzujace przepisy i ktory powinien zapewni¢
catkowite odigczenie od sieci w warunkach przecigzenia kategorii Ill,
zgodnie zwymogami instalacyjnymi.

UWAGA! Detal B (listwa mocowania do sufitu), jest wyposazony w
kabel (z6tto-zielony), kidry nalezy podiaczy¢ do uziomu domowej
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instalacji elekirycznej. Rys. 1617

UWAGA! Nalezy zwrécic szczegding uwage na
pozycjonowanie kabla; nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
spowodowaé powazne uszkodzenie urzadzenia ilub porazenie
elektryczne uzytkownika lub instalatora.

Uwaga! Wymiana kabla faczacego urzadzenie z siecig powinna by¢

wykonana przez personel autoryzowanego serwisu technicznego.

Instalacja okapu

+ Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na kiorej znajdujg sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig okapu
kuchennego powinna wynosi¢ nie mnigj niz 50cm w przypadku
kuchenek elekirycznych i nie mniej niz 65cm w przypadku kuchenek
gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukgji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odleglos¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.
Czynnosci montazowe zardwno mechaniczne jak i elektryczne
powinny by¢ wykonane przez wyspecjalizowany personel.

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa
Uning 2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 w sprawie zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajgc  prawidiowe ziomowanie ninigjszego urzadzenia,
przyczyniq si¢ Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wplywu produkiu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére
mogfoby zaistnie¢ w przypadku niewlaciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol mmmsm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produkiu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiadciwego punktu zbidrki i recyklingu sprzetow
elektrycznych i elektronicznych.

Wlasciwa utylizaca i zZlomowanie pomaga w  eliminacji
niekorzystnego wplywu ziomowanych urzadzen na $rodowisko oraz
zdrowie. Aby uzyskaC szczegblowe dane dotyczace mozliwosci
recyklingu ninigjszego urzadzenia, nalezy skontaktowaé sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta Iub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojekfowane,  przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastgpujacymi warunkami:

+ Bezpieczenistwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu zmniejszenia
wplywu na Srodowisko:

Wigczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po zakoriczeniu
gotowania. Zwigkszac obroty jedynie w przypadku duzej iloSci dymu
i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotéw tylko w ekstremalnych
sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtr/fitry weglowe, aby
utrzyma¢ dobrg skuteczno$¢ redukcji zapachow. W razie
koniecznosci  wyczysci¢ fittrffitry smaru, aby utrzyma¢ dobrg
wydajnos¢ fitra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu



wentylacyjnego wskazanej w ninigjszej instrukcji, w celu optymalizacji
wydajnosci i minimalizacji hatasu.

Obstuga

Okap jest przeznaczony do pracy w systemie zamknietym i peni
funkcje pochfaniacza zapachéw.

Zapachy i opary sg zasysane wewnafrz okapu, filfrowane i
oczyszczane przy uzyciu jednego lub  wiecej fitrdw
przeciwtiuszczowych i jednego lub wiecej filtréw weglowych, w ktére
okap POWINIEN by¢ wyposazony.

Mozliwe jest zakupienie zestawu do czynnosci zasysania.

W tym przypadku filtr weglowy nie powinien by¢ zainstalowany.

Poza tym uzywanie zestawu zasysania moze wymagac
zainstalowania okapu innego niz ten przedstawiony w tej instrukcji, w
zwigzku z tym przed rozpoczeciem instalowania okapu, nalezy
zakupi¢ zespdt zasysania i zapozna¢ sie z instrukcjami zalaczonymi
do zestawu.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:
Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg stosowne do
wybranego miejsca montazu.
Zdemontowa¢ filtr weglowy (), jezeli znajduje sie na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy ponownie
zamontowac tylko wiedy, gdy okap bedzie uzywany w wersji
filtrujacej.
Sprawdzi¢, czy wewnarz okapu nie pozostawiono (z powodéw
zwigzanych z  fransporem)  dodatkowego — materialu
dostarczanego wraz z urzadzeniem (na przyklad woreczkow z
wkretami (*), karty gwarancyjnej (*) itp), ewentualnie wyjag je i
zachowac.

Ten typ okapu musi by¢ zamontowany do sufitu.

Urzadzenie jest ciezkie. Przenoszenie i instalacja okapu

powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do wigkszosci
Scian i sufitbw. Konieczne jest jednak zasiegniecie porady
wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ sie co do odpowiedniosci
materiatow w zaleznosci od typu éciany lub sufitu. Sciana lub sufit
musza by¢ odpowiednio mocne, aby utrzymac ciezar okapu.

DZ|aIan|e okapu
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Ninigjszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze zdalnym
sterowaniem Elica, znajdujgcym sie w jego wyposazeniu lub
dostepnym jako opcja.

Aby sterowaC okapem za pomocq, zdalnego sterowania nalezy
wykonag procedure przynaleznosci.

UWAGA!

W celu rozpoczecia, nalezy odiaczy¢ i ponownie podiaczy¢ okap do
sieci elekirycznej oraz przeprowadzi¢ procedure przynaleznosci w
ciagu pierwszej minuty od podigczenia napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w ktorych
znajdujg sie wszystkie informacje na temat wykonywania procedury
przynaleznosci i obstugi.

Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna zaprogramowac
opoznione wylacznie, na podstawie aktywnej w danym momencie
predko$ci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos$¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

T1. Przycisk sterowania predko$cig (moca) zasysania.
Naciska¢ az do wybrania zadanej predko$ci miedzy:
Predko$¢ OFF — LED L1: wylaczony
Predkos¢ 1 (zasysanie niskie) — LED L1: $wiatio zielone
LED L2 miga na zielono, jesli wiaczone jest wylaczenie okapu z
op6znieniem (tylko pilotem).
Predkos¢ 2 (zasysanie $rednie) — LED L1: $wiatio zélte
LED L2 miga na z6to, jesli wiaczone jest wylaczenie okapu z
opdznieniem (tylko pilotem).
Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie) — LED L1: $wiatio biekitne
LED L2 miga na biekitno, jesli wiaczone jest wylaczenie okapu
z op6znieniem (tylko pilotem).
Predko$¢ 4 (zasysanie intensywne) — LED L1: biekitny
przycisk
Uwaga 1: Predko$¢ 4 ma ograniczony czas trwania 5 min, po
uplywie ktérego okap automatycznie przechodzi do predkosci
2



T2. Klawisz kontroli o$wietlenia (Swiatio plyty kuchennej-Swiatio
otoczenia)
Weisnag przez krotka chwile aby o$wietlic plyte kuchenng
Weisna¢ i przytrzymaC dtuzej aby wiaczy¢, wylaczyC i
wyregulowa natezenie $wiatta otoczenia
Uwaga: Swiatio otoczenia jest dostepne tylko w niektorych
modelach.

Sygnalt nasycenia filtra wylapujacego ttuszcz - Led L1: $wiatlo
czerwone

Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wytaczeniu okapu.

Kiedy pojawia sie ten sygnat nalezy wykona¢ konserwace fitra do
wychwytywania tiuszczu.

Sygnat nasycenia filtra z weglem aktywnym - Led L1: Swiatlo
czerwone migajace
Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wytaczeniu okapu.
Kiedy pojawia sie ten sygnat nalezy wykona¢ konserwace filtra
weglowego.
Aktywacja/Dezaktywacja sygnatu nasycenia filtra z weglem
aktywnym:
Ten sygnat jest zazwyczaj aktywny, aby go dezaktywowac:
przy wylaczonym okapie jednoczesnie weisna¢ przyciski T1 i
T2 przytrzymat do ustyszenia sygnatu dzwigkowego (beep).
LED L1 zadwieca sig na pomarariczowo $wiattem ciaglym
(sygnat aktywny), a nastepnie zaczyna miga¢ (sygnat
nieaktywny).
Powtérzy¢ operacie, jesli chce sie ponownie uaktywni¢ sygnat,
LED L1 z czerwonej migajacej (sygnat nieaktywny) zaczyna sie
Swiecic $wiattem ciagtym (sygnat aktywny).

Reset sygnatu nasycenia filtrow

Przy wylaczonym okapie jednocze$nie wcisna¢ przyciski T1 1 T2 na
przynajmniej 5 sekund, LED L1 przestaje wskazywac nasycenie.
Powtérzy¢ operacie w przypadku réwnoczesnej sygnalizacji obu
filtrow.

Konfigurowanie pilota
Po zsynchronizowaniu pilota zdalnego sterowania, wy$wietla sie z
wigczonymi LED.

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywaé WYLACZNIE szmatki nawilzonej ptynnymi
neutralnymi - $rodkami - czyszczacymi. DO CZYSZCZENIA NIE
NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI PRZYRZADOW! Unika¢
stosowania produktow  zawierajacych  $rodki  scieme.  NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 25-26-27

Zatrzymuje czastki thuszczu pochodzace z gotowania.

Nalezy go czysci¢ przynajmniej raz w miesiacu (lub gdy system
wskazujgcy nasycenie fitréw — jesli przewidziany w posiadanym
modelu — wskazuje taka konieczno$¢) z uzyciem nieagresywnych
$rodkéw myjacych, w zmywarkach z niskg temperaturg i krotkim
cyklem. (Tmax: 70°C)
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Po umyciu w zmywarce, metalowe czesci moga stracic kolor.

Filtr nalezy suszy¢ w piekamiku w temperaturze maks. 100°C przez
jedng godzine. Jesli filtr jest jeszcze wilgotny, powtdrzy¢ operacie.
Filtr nalezy wymienia¢ przynajmniej co 2 lata.

Uwagal! Po wykonaniu konserwaciji filtra, zainstalowa¢ w stosownym
pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy tuszcz, A NASTEPNIE filtr
z weglem aktywnym. Ten ostatni rozpoznawany jest zamknieciem
wewnatrz siateczki.

Sprawdzi¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest tylko filtr
wylapujacy ttuszcz.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 25-26-27

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Uwaga! Filtr z weglem akiywnym rozpoznawany jest jego
zamknigciem w  stosownej siateczce. \WykonaC  czynnosci
demontazu, konserwacii i czyszczenia fifra, obchodzac sie z nim
bardzo osfroznie i nie uszkadzajac lub otwierajac siateczki.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesiace (lub, gdy system
odczytujgcy nasycenie filtra wskaze takq konieczno$¢ — jezeli taki
system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego okapu) cieplg
wodg z dodatkiem odpowiednich detergentéw lub w zmywarce w
temperaturze 65°C (w przypadku mycia w zmywarce wykona¢ peiny
cykl mycia zmywarki bez naczyn wewnatrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢ fifra, a
nastepnie umiesci¢ fitr w piekamiku na 10 minut w temperaturze
100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Uwaga! Po wykonaniu konserwaciji filtra, zainstalowa¢ w stosownym
pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy tuszcz, A NASTEPNIE filtr
z weglem aktywnym. Ten ostatni rozpoznawany jest zamknigciem
wewnafrz siateczki.

Sprawdzi¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest tylko filir
wylapujacy ttuszcz.

Wymiana lampek

Rys. 25

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie na
technologii LED.

LED gwarantujg optymalne owietlenie, trwalos¢ 10 razy wieksza od
lamp tradycyjnych i pozwalaja zaoszczedzic 90% energii
elektrycznej.

Uzytkownik nie moze wymieniac systemu owietlenia, w razie
nieprawidiowosci nalezy skontaktowac sie z serwisem obstugi.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pripadné zavady,
Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny nedodrzenim
téchto predpist. Digestor je projektovana pro odsavani dymu a par
pfi vareni a je uréena pouze k domacim Ucellim.

*  JedlleZité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli konzultovat v
jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje, postoupeni Ci
stéhovani si zajistéte, aby z{istala spolecné s pristrojem.

*  Prettéte si pozomé navod: obsahuje dleZité informace o
instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

*  Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku anebo
vyvodniho zafizeni.

*  Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze soucasti
neni poskozena. V opacném pfipadé kontaktujte prodejce a
nepokracuite v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznaCené symbolem "(*)" jsou volitelng

prisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré modely, nebo

nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

Digestof miize mit odliSny vzhled od ilustraci na vykresech této

prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba a montaz zlistavaji

nezménény.

& Vyména zarovek

* Pfed jakymkoli Cisténim &i udrzbou odpojte

digestoi z elektrické sité odpojenim ze

zasuvky  nebo  vypnutim  hlavniho
domovniho vypinace.

« Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s

instalaci ¢i Udrzbou pouZivejte ochranné

rukavice.

+ Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8

let a osoby se snizenymi télesnymi,

smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti,
pouze pokud jsou pod neustalym dozorem
nebo byly pouceny o bezpetném pouZiti

vyrobku a jsou si védomy rizik spojenych s

jeho pouzitim.

* Je nutné se uijistit, zda si déti nehraji se

zafjzenim.

+ Cisténi a UdrZzba nesmi byt provadéna

détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostatecné vétrana,

pokud je digestof pouzivana spolecné s

jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn i jiné

paliva.

* Vnitini a vn&jSi Casti digestofe musi byt

Gasto Gistény (NEJMENE JEDNOU ZA
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MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k Udrzbé.

« Prfi nedodrzeni pokynl pro Cisténi
digestofe a vyménu a cisténi filtrd hrozi
nebezpeci pozaru.

* Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouZivejte pouze typ
zarovky uvedeny v tomto navodu, v Casti
vénované udrzbé/vyméné zarovek.

PouZiti otevieného ohné mlize poSkodit filtry
a zpusobit poZary, proto ohert nesmi byt
nikdy pouzivan.

ZvySenou pozomost je nutné vénovat
smazeni, protoZe prehraty olej by se mohl
vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v provozu,
pfistupné Casti digestofre se mohou stat
velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud
instalace nebude zcela ukoncena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud
instalace nebude zcela ukonCena.

* Co se tyce technickych a bezpeénostnich
opatreni pro odvod koure, postupuite pfesné
podle pfedpist pfislusnych mistnich organd.
* Odsévany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah kouf(
vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn ¢i jina paliva.

A POZOR! V piipadé chybsjici instalace
Sroubl a uchytnych prvkd dle pokyn(
uvedenych v tomto navodu mize dojit k
vzniku nebezpeci elektrické povahy.

* Nepouzivejte a nenechavejte digestor bez
spravné instalovanych Zarovek, jelikoz hrozi
nebezpeCi urazu elektrickym proudem.

* Nikdy nepouZzivejte digestor bez spravné
namontované mrizky!

* Digestor nesmi byt NIKDY pouzivéna jako
opéma plocha, pokud pro tento Ucel neni



vyslovné ur¢ena.

* Pfi instalaci pouzivejte pouze Uchytné
Srouby dodané z vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni,
zakupte spravny typ Sroubl. Pouzivejte
Srouby se spravnou délkou, podie pokynl v
Navodu pro instalaci.

* V pfipadé pochyb se obratte na povéreny
servis nebo se poradte s odbomym

personalem.
A POZOR! NepouZivete s
programatorem, ~ Casovym  spinacem,
samostatnym délkovym oviadanim nebo
jingm  zafizenim, které se  aktivuje
automaticky.

/\ Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na evidenénim
Stitku nachazejicim se uvnitf digestore.

Viyrobek byl pojat pro pfimé napojeni na sit., je tedy tfeba Gpizét
bipoldmi spina¢ odpovidajici platnym nomam, ktery by zajistil iplné
odpojeni od sité za podminek nadmémého napéti lll, v souladu s
pravidly montaZe.

POZOR! Detail B (upeviiovaci podpéra ke stropu) je byvaven
svodem (Zuty-zeleny), ktery musi byt napojen na uzemnéni
doméciho elekirického zafizeni. Obr. 16-17

POZOR! Je tfeba vénovat mimofadnou pozomost umisténi
piebytetného kabelu, nedodrzeni tohoto pokynu by mohlo zpdsobit
vamé Skody pristroji amebo lekektficky Sok uZiviele anebo
montazniho technika.

Pozor! Vyména propojovaciho kabelu musi byt provedena
autorizovanou servisni sluzbou.

Instalace

* Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na vamé plose a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mendi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporak(i 65cm v pfipadé plynovych ¢ smienych
sporakd.

Pokud néavod na instalaci vamého zafizeni na plyn doporucuji vetsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem Fidit.

Jak elektricka tak mechanicka montaZ musi byt provedena
odbomym personalem.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
201219/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elekirického a
elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomiizete zabranit pfipadnym negativnim dtsledkim na
Zivoi prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku mohlo dojit.
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Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k
wyrobku udava, Ze tento spotfebic¢ nepatfi do doméciho odpadu.
Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaiji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto
wyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupil

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové rudeni, pozn. prekl)
Doporugeni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostiedi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyz zacnete s vafenim a
nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni ukoncili. Zvyste
rychlost pouze v pfipadé nadmémého mnozstvi koufe nebo pary a
pouzite podpomou rychlost (i) jenom v extémnich situacich.
Vyménte uhlikovy filtr (y), jedi to nutné pro udrzovéni Ucinnosti
snizovani zapachu. VyCistéte tukovy fifr (y), je-di to nuiné pro
udrzovani jeho Ucinnosti. PouZite maximaini primér potrubniho
systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci Ucinnosti a
minimalizaci hiuku.

Pouziti

Digestor je realizovan tak, aby mohl byt pouzit ve fitrujici verzi
s vnitfni vyménou vzduchu.

Dymy a pary z vafeni jsou odsavany do digestore, fitrovany a cistény
filtrem/y proti mastnotam a fitrem/y s uhlikem, které MUSI BYT
soucasti vybaveni digestofe.

Dulezité

Je mozné zakoupit vybaveni pro fungovani v odsavaci verzi.

V tomto paipadi filtr s uhlikem nesmi byt instalovan.

Mimo to pouZiti s vybavenim v odsévaci verzi by si mohlo vyZzadovat
odliSnou montaz digestoge od té, kiera byla ilustrovana v tto
poiruéce a proto pged zahgjenim montaze digestoge si zakupte
vybaveni pro fungovani v odsavaci verzi a konzultuite peilozeny
névod.

Instalace

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry pro
2voleny prostor instalace.

+ Odlozte filtrfy s aktivnim uhlim — jsou-i dodany (viz pfislusny
odstavec). Je tfeba jej/je namontovat zpét v pfipadé, Ze hodlate
pouzivat odsavac ve filtracni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavace nenachdzi (z prepravnich
dlivodt) material pislusenstvi (napfiklad sacky se Srouby,



zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a uschovejte.

Tento typ digestof musi byt upevnén na stropé.
Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace digestore by
méla byt provadéna alespoii dvéma nebo vice osobami.

Digestor je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou
vhodné pro zavéseni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto by mél
zavéSeni provést kvalifikovany odbomy pracovnik, ktery rozhodne,
zda jsou tyto hmoZzdinky vhodné pro mistni typ a material stropni
konstrukce. Zaroven zhodnoti inosnost stropu pro digestor.

Provoz
s ™
=

W\
A N
»

Tento vyrobek je urCen pro provoz s dalkovym oviadanim Elica,
dodévanym spolu s vyrobkem nebo samostatné zakoupitelnym jako
volitelny doplnék.

Pro tcely ovladani digestoe pomoci dalkového oviadani je nezbyiné
provést postup sparovani.

POZOR!
Na zaatku je tfeba digestor odpojit a znovu piipojit k elektrické siti a
provést postup sparovani béhem prvni minuty napéjeni.

Prectéte si navod dodany k dalkovému oviadani, ktery obsahuje
vechny informace o jeho sparovani a o spravném pouzivani.

Poznamka: Pomoci délkového oviadani je mozné naprogramovat
zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti (vykonu) odsavani, jeZ je
v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut
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T1. Tlacitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani.

Stisknéte opakované pro zvoleni pozadované rychlosti:
Rychlost OFF — Led L1: zhasnuta

Rychlost 1 (slabé odsavani) — Led L1: zelené svétio

Led L2 bliké zelené, pokud dojde k aktivaci odloZzeného vypnuti
digestore (pouze dalkovym oviadanim).

Rychlost 2 (prdmémé odsavani) - Led L1: Zluté svétio

Led L2 blika Zlut&, pokud dojde k aktivaci odlozeného vypnuti
digestore (pouze dalkovym oviadanim).

Rychlost 3 (silné odsavani) — Led L1: bledémodré svétlo

Led L2 blika bledémodre, pokud dojde k aktivaci odiozeného
vypnuti digestore (pouze dalkovym ovladanim).

Rychlost 4 (intenzivni odsévéni) — Led L1: bledémodré
blikajici svétlo

Poznamka 1: Rychlost 4 je omezena na dobu 5 minut, poté
digestoF automaticky prejde na rychlost 2.

Tladitko pro oviadani osvétleni (svétlo vamé desky-prostorové
svétlo)

Kratce stisknéte pro osvétleni vamé desky

Stisknéte a piidrzte déle stisknuté pro rozsviceni, zhasnuti a
regulaci intenzity prostorového osvétieni

Poznamka: Prostorové osvétleni je dostupné pouze u
nékterych modeld.

T2,

Signalizace nasyceni tukového filtru - Led L1: éervené svétlo
Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.
Kdyz se objevi signalizace, provedte tdrzbu tukového filtru.

Signalizace nasyceni uhlikového filtru - Led L1: blikajici cervené

svétlo

Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.

Kdyz se objevi tato signalizace, provedte Udrzbu uhlikového filtru.
Deaktivace/Aktivace signalizace nasyceni uhlikového filtru:
Tento signalizace je obvykle povolena, pro jeji zakazani
s vypnutou digestori stisknéte soucasné taitka T1 a T2 ,
dokud neusly3ite akusticky signal (pipnuti).



Led L1 se rozsviti nastalo ervené (signalizace aktivni), pak
zacne blikat (signalizace neaktivni).

Zopakuite operaci, cheete-li znovu aktivovat signalizaci, led L1 z
blikajici Cervené (signalizace neaktivni) se rozsviti nastélo
(signalizace aktivni).

Resetovani signalizace nasyceni filtrti

S vypnutou digestofi stisknéte soucasné tlacitka T1 a T2 po dobu
nejméné 5 sekund, led L1 pfestane signalizovat nasyceni.

Zopakuite operaci v pfipadé soucasné signalizace obou filtru.

Programovani dalkového oviadani
Uspésné sparovani dalkového oviadani je zobrazeno rozsvicenim
obou LED diod.

Udrzba

Cisténi

Pro &iténi je tieba pouzit VYHRADNE latku navihéenou neutralnimi
tekutymi Gisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE ZADNE NASTROJE
NEBO POMUCKY NA CISTENI.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 25-26-27

Zadrzuje ¢astice tuku uvolfujici se pfi vareni.

Je tfeba Cistit alespori jednou mésiéné (nebo kdyz systém detekuijici
nasyceni filtru - pokud je na modelu ve vaSem viastnictvi — indikuje
tuto nutnost) s neagresivnimi Cisticimi prostfedky, Ize mytv mycee pii
nizké teploté a kratkém cyklu. (Tmax 70°C)

Pii myti v mycce na nadobi mlize dojit k vyblednuti kovovych ¢asti.
Filtr musi byt vysuSen v troubé pfi teploté max. 100°C po dobu jedné
hodiny; v piipadg, kdy je filtr jeSté vihky, zopakuijte operaci.

Vyménite filtr nejméné jednou za 2 roky.

Upozoménil Po provedeni Udrzby filtru viozte do pfislusné nadoby
NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy filtr. Posledné jmenovany je
rozpoznatelny, protoze je uzavren uvnitt specialni miizkované sité.
Oveéite, jakmile umistite nadobu, Ze je viditelny pouze tukovy fifr.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 25-26-27

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pii vareni.
Upozoméni! Filtr s aktivnim uhlikem je rozpoznatelny, protoze je
uzavien uvnitt specialni miizkované sité. Provedte demontaz,
Udrzbu a ¢isténi fitru, manipulujte filtr s maximalni péci tak, aby
nedoslo k poskozeni nebo otevfeni specialni miizkované sité.

Filtr s uhlikem mdZe byt umyvan jednou za dva mésice (anebo v
okamziku, kdy tuto potfebu vyznacuje systém saturace filtrli — pokud
je soucasti vybaveni Vaseho modelu) teplou vodou anebo v myéce
nadobi parcujici za tempe ratury 65°C (v pfipadé myti v mycce
nadobi nechte projit kompletni cyklus myti a nenechavejte uvnitf
n&dobi).

Viyjméte prebyteénou vodu, aniz byste poskodili fitr, potom ho
poloZte na 10 minut trouby vyhréte na 100°C, aby se zcela osusil.
Vyménujte podiozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda byt
poskozena.

Upozoméni! Po provedeni udrzby filtru viozte do piislusné nadoby
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NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy fitr. Posledné jmenovany je
rozpoznatelny, protoze je uzavfen uvniti specialni mfizkované sité.
Ovéte, jakmile umistite nadobu, Ze je viditelny pouze tukovy filfr.

Vyména Zarovek

Obr. 25

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zarucuiji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat delSi nez
tradiéni svidtila a umozriuji ispory 90% elekirické energie.

Systém osvétleni nemlze byt vyménovan uzivatelem, v pfipadé
poruchy kontaktujte servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca
odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za pripadné poskodenie,
poruchy, Skody, alebo vznietenie odsévaca, ktoré bolo spdsobené
nedodrzanim tychto predpisov. OdsavaC pér slizi vyhradne na
odsévanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni aje uréeny
wyhradne pre doméace pouZitie.

*  Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli PouZzit
vakomkolvek okamihu. V pripade predaje, postipeni ¢i
stahovani zaistite, aby zostala spolocne s odsavacom par.

*  Pozome si precitajte ndvod: obsahuje ddleZité informécie o
inStalécii, pouZiti a bezpe¢nost.

*  Nemerite elekirickd ¢i mechanickii Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

*  Skor neZ budete pokracovat s inStalaciou zariadenia, overte,
vietky suciastky &i nie si poskodené. V opacnom pripade
obratte sa na predajcu a nepokracuite v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznadené symbolom (*)* sO volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo prvky,

kioré nie s Standardne dodavané a je potrebné ich zakupit
samostatne.

Odsavac pary moze mat' odliSny vyzor ako je zobrazené na

nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre pouzitie,

Udrzba a montaz ostanti rovnaké.

< Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsava¢ par od elektrickej siete
vytiahnutim ~ zastrcky  alebo  vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

* Pre vSetky intalané a udrzbové operacie
pouzivajte pracovné rukavice.

* Zariadenie mdZe byt pouZivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo

dudevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom  skusenosti  a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o

bezpe¢nom uZzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fiou spojené nebezpecenstvo.
* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

* Miestnost musi mat’ dostatoné vetranie,
ked kuchynsky odsava¢ par sa pouZiva
stcasne s inymi zariadeniami spalujuce plyn
alebo inych paliv.
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+ Odsavac par sa musi pravidelne Cistit ako
vnitome tak zvonka (ASPON RAZ ZA
MESIAC), v kazdom pripade reSpektujte
ako je vyslovne uvedené v navode na
udrzbu.

+ Nedodrziavanie noriem Cistenia odsavaca
par a vymeny a Cistenia filtrov méze
spbsobit poZiare. Je prisne zakazané pod
odsavacom par robit' jedla na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ lampy
uvedeny v sekcii UdrZzba/vymena lampy
v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohna poSkodzuje
filtre a mdze spdsobit’ poziar a preto sa mu
treba v kazdom pripade vyhnut.

Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vama doska v prevadzke,
pristupné Casti odsavaca pary sa moézu
zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete,
kym instalacia nie Uplne dokoncena.

* Pokial ide o technické a bezpecnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam  ustanovenymi  prislusnymi
miestnymi Uradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny
do potrubia pouZivaného pre vypustanie

vyparov  produkovanych  zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva.
POZOR! Chybajuca instalacia

upevnovacich skrutiek alebo prostriedkov
vsUlade stymito pokynmi moze spdsobit
uraz elektrickym pradom.

* NepouZivajte alebo nechaijte odsévaé péar
bez spravne namontovanych lamp kvoli
moznému riziku Urazu elektrickym pradom.

+ Nikdy nepouZivajte odsavaC par bez
spravne namontovanej mriezky!

* Odsavac pér sa nesmie NIKDY pouZivat
ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne



uvedené

+ PouZivajte len upeviiovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre instaléciu alebo,
ak nie su scastou dodavky, kipte spravny
typ skrutiek.

« Pouzivaite spravnu dizku skrutiek, ktora je
oznacena v Navode na intalaciu.

« Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym  servisnym  strediskom
alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.

A POZOR! Nepouzivajte s programovacim
zariadenim, ~ Casovacom,  samostatnym
dialkovym ovladanim alebo s akymkolvek
inym  zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

A\ Elektrické napojenie

Napétie siete musi zodpovedat napatiu uvedenom na efikete
charakteristik umiestnenom vo vnitri odséavaca pary.

Tento vyrobok je urCeny pre priame pripojenie o elektricku siet,
pouZit preto bipolamu zastrku v nomme, ktord zabezpeli upiné
odpojenie od siete v podmienkach kategérie prepatia Ill, podia
pravidiel intalacie.

UPOZORNENIE! Zviastnost B (stmef upeviiovania o strop), je
vybaveny zastrékou (Zito-zelend), ktora musi byt pripojend k zemi
(uzemnenie) doméaceho elektrického rozvodu.

Obr. 16-17

UPOZORNENIE! Venovat osobitnli pozomost umiestneniu
prebytoéného kabla, nedodrZanie sa tohto upozomenia by mohlo
sposobit vazne poSkodenie zariadenia a/alebo Uraz pouzivatela
alebo indtaléra elektrickym pradom.

Upozomenie! Nahradenie kablového prepojenia musi byt vykonané
autorizovanym servisom technickej asistencie.

Montaz

* Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej ploche
anajnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez 50cm v pripade
elektrickych ~ spordkov, 65cm v pripade  plynovych i
kombinovanych/zmie$anych sporakov.

Pokial navod na inStalaciu vamého zariadenia na plyn odporica
vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom riadit.

Ako elektricka, tak aj mechanicka inStalacia musi byt vykonana
odbomym pracovnikom.

Tento spotrebi¢ je oznaeny vsulade s eurdpskou smemicou
2012119EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidacii elekirického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny
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spravnym spdsobom, uzivatel prispieva k predchadzaniu moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol = vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii,
upozomuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s domacim odpadom, ale musi byt odovzdany do prisluSné miesta
zberu pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. ~ Zbavit
sa ho riadenim sa podfa miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim  informécidm o zaobchadzani, znovuziskani
arecyklacii tohto vyrobku, kontakiujte prisluSné miestne Urady,
sluzby pre zber doméaceho odpadu alebo predajfiu , v ktorej vyrobok
bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v stlade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové ruSenie, pozn.
prekl.)

Qdporuéania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na Zivotné
prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost, ked' zacnete s
varenim a nechajte ho bezat niekolko minit po ukonceni varenia.
Zvyste rychlost len v pripade velkého mnozstva dymu a pary a
pouzite podpomd rychlost (rychlosti) len v extrémnych situdciach.
Viymerite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie dobrej
Ucinnosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to
potrebné na udrZiavanie jeho Ucinnosti. Pouzite maximainy priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie

Odsava¢ pary je realizovany na pouzivanie vo fitratnej verzii
s vnltomym obehom.

Vamé dymy apary sa vsajll do odséavaca pary, vyfitruji sa a sa
odistia  prostrednictvom fitraffitrov  tukov & uholnéhofuholnjch
filtraffiltrov s kforymi odsava¢ pary MUSI BYT vybaveny.

Dolezité

K moZznosti je zakupit si slipravu pre odsavaciu funkénost.

V tomto pripade sa nema namontovat uholny filter.

Okrem toho, pouiie odsavacej slipravy by si mohlo vyZadovat
odliSnu indtalaciu odsavaca pary od tej, kioréd je zobrazena v tejto
prirucke, preto pred zacatim inStalacie odsavaca pary, zakupit si
odsavaciu stipravu a prestudovat'si pokyny prilozené k stiprave.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, & ma zakUpeny vyrobok vhodné rozmery pre
zvoleny priestor inStalacie.

+  Odlozte filterfy s aktivnym uhlim — ak sa dodavajli (vid prislusny
odstavec). Je potrebné ich namontovat spét v pripade, ze
hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, ¢i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z



prepravnych dévodov) materidl prisluSenstva (napriklad vrecka
5o Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a uschovajte.

Tento typ odséavaca pary sa musi pripevnit o strop.

Vyrobok ma nadmemu hmotnost’, preto je nevyhnutné, aby ho
prenasali a instalovali aspori dve alebo viac osob.

Odsavac pary je vybaveny upeviiovacimi Kiinmi vhodnymi pre
vacsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa
s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil spésobilost materialov
na zaklade akého typu je stenalstrop. Stenalstrop musi byt
dostatocne mohutna, aby udrzala hmotnost odsévaca pary.

Cinnost’
r \
=

W\
A N
»

Tento vyrobok je ur€eny na prevadzku s radiovym oviadanim Elica,
vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne ako nepovinna
vybava.

Aby ste odséva¢ par mohli oviadat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat' postup pripojenia.

POZOR!
Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsévac pér k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej mindty
napajania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového oviadania, kde
sl uvedené vietky informécie pre jeho pripojenie a pre spravne
pouZitie.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového oviadania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti (vykonu)
aktivneho odsévania v tom momente:

Rychlost’ 1 (pomalé odsavanie): 20 minGt

Rychlost'2 (stredné odsavanie): 15 min(t

Rychlost’ 3 (rychle odsavanie): 10 mintt
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T1. Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsévania.

Stlacte opakovane pre zvolenie pozadovanej rychlosti:

Rychlost OFF —Led L1: zhasnuta

Rychlost 1 (slabé odsavanie) — Led L1: zelené svetlo

Led L2 blika zelenou farbou v pripade aktivacie odloZzeného
vypnutia digestora (iba s dialkovym oviadanim).

Rychlost 2 (priememé odsavanie) — Led L1: Zité svetio

Led L2 blika Zltou farbou v pripade aktivacie odlozeného
vypnutia digestora (iba s dialkovym oviadanim).

Rychlost 3 (silné odsavanie) — Led L1: bledo modré svetio
Led L2 blka bledo modrou farbou v pripade aktivacie
odlozeného vypnutia digestora (iba s dialkovym oviadanim).
Rychlost 4 (intenzivne odsévanie) — Led L1: blikajtice bledo
modré svetlo

Poznamka 1: Rychlost 4 je obmedzena na dobu 5 mindt,
potom digestor automaticky prejde na rychlost 2.

Tlacidlo kontroly osvetlenia (svetio vaméa doska - svetlo okolity
prostredie)

Kratko stlacte pre osvetlenie vamej dosky

Stiadte apodrzte dihsie stlacené pre zapnutie, vypnutie a
regulaciu intenzity svetla okolitého priestoru

Poznamka: Svetlo okolittho priestoru je k dispozicii len pri
niektorych modeloch.

T2,

Signalizacia nasytenia tukového filtra - Led L1: éervené svetlo

Signaliz&ciu je vidiet asi minitu po vypnuti digestora.

Ked sa objavi tato signalizacia vykonajte Udrzbu tukového filtra.

Signalizacia nasytenia uhlikového filtra - Led L1: cervené

blikajuice svetlo

Signalizaciu je vidiet asi minttu po vypnuti digestora.

Ked'sa objavi tato signalizacia vykonajte udrzbu uhlikového filra.
Deaktivacia/aktivacia signalizacie nasytenia uhlikového
filtra:

Tato signalizacia je oby&ajne povolena, pre jej zakazanie



s vypnutym digestorom stlate sicasne tlacidla T1 a T2, dokial
nezaznie akusticka signalizacia (pipnutie).

Led L1 sa rozsvieti Cervenym stalym svetlom (signalizacia
aktivna) a potom zacne blikat (signalizacia neaktivna).
Zopakujte operaciu, ak chcete znovu aktivovat signalizaciu, led
L1 z blikajlcej Cervenej (signalizacia neaktivna) sa rozsvieti
stalym svetiom (signalizécia aktivna).

Resetovanie signalizacie nasytenia filtrov.

S vypnutym digestorom stlacte sucasne tlacidla T1 a T2 po dobu
aspon 5 sekund, led L1 prestane signalizovat nasytenie.

Zopakuijte operaciu v pripade sti¢asnej signalizacie oboch filtrov.

Programovanie dialkového ovladania
Viykonané pripojenie dialkového oviadania sa zobrazi s oboma LED
zapnutymi.

Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE Iatku navihéent neutralnymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 25-26-27

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajticich z varenia.

Treba Cistit aspori raz mesacne (alebo ked systém kontroly
nasytenia filtra - ak je na vaSom modeli - indikuje tito nutnost) s
neagresivnymi istiacimi prostriedkami, moZno umyvat v umyvacke
riadu pri nizkej teplote a kratkom cykle. (Tmax 70°C)

Pri umyvani v umyvacke riadu méZe dojst k vyblednutiu kovovych
Casti.

Filter musi byt vysuSeny v rire pri teplote max.

100°C po dobu jednej hodiny; v pripade, Ze je filter este vinky,
zopakujte operaciu.

Vymenite filter najmenej raz za 2 roky.

Upozomenie! Po vykonani tdrzby fitrov naindtalujte do prislusnej
nadoby NAJPRV tukovy fiter, POTOM uhlikovy filter. Posledne
menovany je rozpoznatelny, pretoze je uzatvoreny vo vn(fri
Specidlnej mriezkovanej siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, Ze je viditelny iba tukovy filter.

Uholny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 25-26-27

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuice z varenia.
Upozomenie! Filter s aktivnym uhlikom je rozpoznatelny, pretoze je
uzatvoreny vo vnutri Speciaingj mriezkovanej siete. Vykonajte
demontéz, udrzbu a Cistenie fitra, manipuluite fiter s maximalnou
starostlivostou tak, aby nedolo k poSkodeniu alebo otvoreniu
Specidlnej mriezkovanej siete.

Uhlikovy filtler mdze byt umyvany kazdé dva mesiace (alebo ked'
systém indikacie nasytenia filtrov - ak je stcastou daného modelu —
na to upozomi) vteplej vode avhodnych Cistiacich prosriedkoch
alebo vumyvacke riadu pri 65°C (v pripade umyvania v umyvacke
riadu vykonaite kompletny cyklus umyvania bez vioZenia riadu).
Odstrérite nadmemu vodu bez poskodenia filtra, a potom ho viozte
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na 10 mindt do pece pri teplote 100°C kvdli jeho definitivnemu
vysuseniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poskodenia vymerite filtracn latku.
Upozomenie! Po vykonani ddrzby fitrov naindtalujte do prislusnej
nadoby NAJPRV tukovy filter, POTOM uhlikovy filter. Posledne
menovany je rozpoznatelny, pretoze je uzatvoreny vo vnutri
Specidlnej mriezkovanej siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, Ze je viditelny iba tukovy filter.

Vymena Ziaroviek

Obr. 25

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zaloZzenom na
technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optiméalne osvetlenie, trvanie az 10 krat
dhihSie ako tradiéné Ziarovky a umoziuju usetrit 90% elektrickej
energie.

Systém osvetlenia nemdze vymieriat pouzivatel, v pripade
funkénych portich sa skontaktujte s asistenénou sluzbou.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigoriian be kell tartani. Az itt feltlintetett

utasitasok be nem tartasabdl szamazé bamilyen hiba, kar vagy

tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget nem vallal. A

péraelszivd a f6zési para és flst elszivasara szolgdl, kizarolag

héztartasi haszndlatra.

*  Fontos, hogy ezt a kézikonyvet megbrizze, hogy bamikor
tajékozodhasson beléle. Eladas, atadas vagy koltozés esetén
gondoskodjon amdl, hogy a kézikényv a terméket kisérje.

* Az (tmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok
talalhatok koztik a telepitésre, a hasznélatra és a biztonsagra
vonatkozéan.

* Ne modositsa a termék elekfromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6z6djon
meg rola, hogy minden alkatrész sériilésmentes-e. Ellenkezé
esetben fordulion a viszonteladéhoz és ne szerelie fel a
berendezést.

Megjegyzés: A ,(*)" jelzésli részek opcionalis kiegészitok, amelyek

csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek, amelyek nem

részei a csomagnak, kiilon kell ezeket beszereznie.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen kézikonyv

abrain szerepl6tdl, de a hasznalati, karbantartasi és felszerelési

utasitasok nem valtoznak.

< Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
miivelet megkezdése eltt, a készuléket le
kell vélasztani az elektromos halozatrdl!
Huzza ki a készilék villasdugdjat, vagy
aramtalanitsa a héztartasi elosztddoboz
fOkapcsolojat lekapcsolval
* Minden beszerelési
munkalathoz  hasznéljon
kesztyit!

* A készlléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi  képességekkel bird személyek,
lletve azok, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudéssal és tapasztalattal,
kizardlag megfelelé fellgyelet mellett
hasznalhatjak, illetve abban az esetben, ha
megfeleld Otmutatast kaptak a készllék

és karbantartasi
munkavédelmi

biztonsagos  hasznalatat illetéen  és
megértették a készilék hasznalataval jard
veszeélyeket!

* Ne engedije, hogy a gyermekek jatsszanak
a készllékkel!
« A készlilék tisztithsat és karbantartasat
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gyermekek  csak mellett
végezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tlzelbanyagu készllékkel vald egyidejl
hasznalata esetén biztositani kell a helyiség
megfeleld szell6zését!

* Az elszivot mind belll, mind kivul
(LEGALABB HAVONTA  EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikdnyvben feltiintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!

* Az elszivo tisztitasi elGirasainak, valamint a
sz(rok  cseréjének  és  tisztitasanak
figyelmen kivll hagyasa tlizveszélyt okoz!
Az elszivo alatt szigoruan tilos nyilt langon
késziteni ételt!

* Az izzb cseréjéhez kizardlag az e
kézikonyv karbantartas - izzd cseréje” c.
részben megadott tipusu izz6t hasznaljon!

A nyilt lang hasznalata karositja a sz(irbket
és tlizveszélyt okozhat, emiatt minden
esetben kertini kell a nyilt lang hasznalatat!
Ne hagyja Orizetlenil a sUtést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kdzben az
elszivo hozzaférheté részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készuléket az
elektromos hélozatra, amig a beszerelést
teliesen el nem végezte!

* A flstelvezetéshez sziikséges miiszaki és
biztonsagi  intézkedéseket illetden, az
llettkes  helyi  hatosagok  vonatkozd
rendeleteit szigortan tartsa be!

* A keringetett levegét nem szabad a géz-
vagy egyeb égéstermék lizem(l készllékek
flstiének elvezetéshez hasznalt cs6ben
szallitani!

A FIGYELEM! A csavarok és rogzitd
elemeknek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

* Ne haszndla az elszivot helytelendl

feligyelet



felszerelt ldmpaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkul, mert aramutést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivét felszerelt
rostély nélkul!

* Az elszivdt SOHA ne hasznélja
taroléfellletként, hacsak az ilyen célra vald
hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

* Beszereléshez kizardlag a készllékhez
mellékelt csavarokat hasznélja! Amennyiben
a csavar nem része a csomagnak, Ugyelien
a megfelel tipusu csavarok beszerezésére!
* A beszerelési Utmutatdban feltlintetett,
megfeleld hosszusagu csavarokat
hasznaljon!

+ Kétség esetén kérien tajékoztatast a
szakszerviztdl, vagy hasonld képesitési

személyzettdl!
A FIGYELEM! Ne hasznalja
programozéval,  idézitbvel,  kulonalld

taviranyitoval vagy barmilyen mas olyan
eszkozzel, amelyik automatikusan kapcsol
be.

& Villamos bekotés

A halézati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai paraelszivd
belsejében elhelyezett miszaki adattabléan feltlintetett fesziiltséggel.
A berendezést kbzvetlen hélézati csatlakozasra szantdk, ezért
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitt, amely Ill.
tUlaram-kategdria esetén biztosia a halézatrdl valo telies
levélasztasat, a beszerelési szabalyoknak megfelelen.

FIGYELEM! A B részletrajz (mennyezeti rogzitdkengyel) egy
vezetékkel van ellatva (sarga-zold), amelyet az elektromos héztartasi
berendezés foldjére kell csatlakoztatni. abra 16-17

FIGYELEM! Kiilonds gondosséaggal jarjon el a tobbletvezeték
elhelyezésénél: ennek be nem tartdsa sulyos kart okozhat a
készlilékben ésivagy a felhaszndlo vagy a beszereld aramiitést
szenvedhet miatta.

Figyelem! Figyelem! az Osszekitd kabel cseréjét csak az
engedéllyel rendelkezd mliszaki szervizszolgalat végezhetil.

Felszerelés

+ A f6z6készilék feliilete és a konyhai szagelszivo legalsod része
kdzotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm elekiromos
f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tlizelési fz6lap esetén.

Ha a géazféz6lap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag
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szerepel, azt kellfigyelembe venni.

Mind a villamos, mind a mechanikai telepitést szakképzett
dolgozénak kell végeznie.

A készliléken talélhato jelzés megfelel az elekiromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt elgirasoknak. i

A hulladékka valt termék szabalyszeri elhelyezésével On segit
elkertini a kdmyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esetleges negativ kovetkezményeket, amelyeket a termék nem
megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A teméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltiintetett mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a vilamos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek
valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor @  hulladékeltavolitasra
kémyezetvédelmi elirasok szerint kel efjami.
A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bdvebb tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti
polgémesteri hivatalhoz, a héztartasi hulladékok kezelését végzé
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

vonatkozé  helyi

A berendezést a kdvetkezd szabvanyoknak megfelelden tervezték,
gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses Gsszeférhetdség EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
A megfeleld hasznélatot és a kdmyezetre gyakorolt kéros hatas
mérsékiését elbsegitd javaslatok: Az elszivot a minimum
sebességen kapcsolia be akkor, amikor a f6zést megkezdi, és
hagyja néhany percig izemelni még azt kévetden is, hogy a fézést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsola nagyobb
sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiség(i flist vagy
g6z keletkezik, és csak akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha
ama ténylegesen szlikség van. Cserélie ki a szénszrSket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(r8képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(ir6t akkor,
amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag novelése és a
zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a jelen Utmutatd &ltal
megadott maximalis cs6atmerdket alkalmazni.

Hasznalat

A péraelszivd belsd visszaforgatasos, keringtetett (izemeltetésre
késziil.

Af6zés fiistiét és g6zeit a paraelszivé beszivia, majd a zsirsz{iré/kion
és aktiv szenes sz(iro/k/on atszlirve - melyekkel a paraelszivét el
KELL latni, megtisztitia.

Fontos

Az elszivos tizemmodi makadtetéshez szikséges készlet kaphato.
Ebben az esetben a szénsz{rdt nem kell behelyeznie.

Az elszivd készlet hasznalatan tul szlikséges lehet egy, az ebben az



Utmutatdban bemutaott elszivotdl kiildnbozd kiirtd beszerelése, ezért
kérjiik, mieldtt a kiirtdt beszerelné, vasarolia meg az elszivo készletet
és olvassa el a készlethez mellékelt Utmutatot.

Felszerelés
PMiel6tt a telepitést elkezdené:

+  Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott telepitési
helynek megfelelt méretli-e.
Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a gépen (lasd
a vonatkozo bekezdést is). Ezt csak akkor kel visszaszerelni,
ha az elszivot keringtetett izemmadban kivanja hasznalni.
Ellenérizze, hogy az elszivd belsejében nem maradtak-e
(széllitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazd zacskok (*), garanciackmany (*) stb.) ha igen, vegye
ki és 6rizze meg.

Ezt az elszivé tipust a plafonhoz kell rogziteni.

Nagy sulya miatt a késziilek mozgatasat és iizembe helyezését
legalabb két vagy tobb személynek kell végeznie.

Az elszivét a legtobb falhozimennyezethez alkalmas rogzitd tiplikkel
lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg amdl,
alkalmasak-e az anyagok az adott falhozimennyezethez. A
falnakimennyezetnek elegendéen erdsnek kell lennie, hogy az
elszivo sulyat megtartsa.

Miikodése
e N
=

W\
A N
»

Ezt a terméket Elica taviranyitoval torténé mikodésre tervezték, a
termékhez tartozk készletben vagy kilon megvasarohat,
opcioként.

Az elszivo taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni a
tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivét le kell valasztani, majd ismét
csatlakoztatni kell a vilamos hélozatra és az aramellétés elsd
percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa €l a taviranyitohoz kapott hasznalati utasitasokat, amelyek
tartalmazzak annak tarsitaséra és helyes haszndlatara vonatkozd
informéciokat.

Megjegyzés: A taviranyito segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pilanatban aktiv elszivo
sebesség (teliesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elsziv seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kzepes elszivo seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc
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T1. Elszivasi sebesséq (teliesitmény) szabalyozé gomb.

Nyomja meg egymas utén tobbszér a kivant sebességfokozat
beliitisahoz. A kdvetkezd fokozatok &llnak rendelkezésre:
Fokozat KIKAPCSOLVA - L1 Led: kikapcsolva

1. fokozat (kis elszivasi sebesség)) — L1 Led: zolden vilagit

Az L2 Led zolden villog az elszivo késleltetett kikapcsolasakor
(csak tavvezériés esetén).

2. fokozat (kbzepes elszivasi sebesség) — L1 Led: sargan
vilagit

Az L2 Led sargan villog az elszivo késleftetett kikapcsolasakor
(csak tavvezériés esetén).

3. fokozat (magas elszivasi sebesség) — L1 Led: kéken vilagit
Az L2 Led z6lden villog az elszivo késleltetett kikapcsolasakor
(csak tavvezériés esetén).

4. fokozat (intenziv elszivas) — L1 Led: kéken villog

1. Megjegyzés: A 4. sebességfokozat korlatozott ideig (5 perc)
mikodik, ezt kovetden az elszivd 2. sebességfokozaton
mUikddik tovabb.

Vilagitas vezérld gomb (féz6lap megvilagitas — kdmyezeti fény)
A féz6lap megvilagitasahoz réviden nyomja meg!

A kdmyezeti fény bekapcsolasahoz, kikapcsolésahoz és a
fényerdsség szabalyozasahoz hosszabban nyomja meg és
tartsa lenyomva a gombot!

Megjegyzés: A kdmyezeti fény csak bizonyos modelleken
érhetd el.

T2,

Zsirsziird eltomddésére figyelmeztetd jelzés - L1 led pirosan
vilagit

Ajelzés az elszivo kikapesolasat kdvetden kb. 1 percig lathato.

Ha ez a jelzés megjelenik, végezze el a zsirsz(ir karbantartaséat.

A szénsziir6 eltomddésére figyelmeztetd jelzés - L1 led pirosan
villog

Ajelzés az elszivo kikapcsolasat kdvetden kb. 1 percig lathato.

Ha ez a jelzés megjelenik, végezze el a szénsz(iré karbantartasat.



A szénsziird  eltomddésére  figyelmeztetd
Bekapcsolasa/Kikapcsolasa:

Ez a jelzés adltaldban aktiv, a jelzés kikapcsolasa a
kdvetkezoképpen lehetséges:

kikapcsolt elszivoval nyomja meg a T1 és T2 gombokat, mig
egy hangjelzést (beep) nem hall.

Az L1 led folyamatosa piros szinnel vilagit (ekkor a jelzés aktiv),
majd villogni kezd (a jelzés kikapcsott).

A jelzés visszakapcsolasahoz ismételie meg a miiveletet, ekkor
a pirosan villogd L1 led (jelzés kikapcsolva) folyamatosra valt
(jelzés be van kapcsolva).

jelzés

A sziirdk telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése:

Kikapcsolt elszivoval nyomja meg egyszerre a T1 és T2 gombokat
legalébb 5 mésodpercig, az L1 led nem jelzi tovabb az eltbmddést.
Mindkét sz(ir egyidejli jelzése esetén ismételje meg a miiveletet.

A tavvezérld csatlakoztatasa
Ataviranyitd sikeres csatlakozasat két vilagitd LED jelzi.

Karbantartas

Tisztitas

Atisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosdszerrel atitatott
nedves ruhat hasznalion. A TISZTITASHOZ NINCS SZUKSEG
SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerilie a strolészert tartalmazo
mosdszerek hasznalatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra 25-26-27

Visszatartja a f6zésb6l eredd zsirrészecskéket.

Tisztitsa meg havonta legalabb egyszer (illetve akkor, amikor a
sz(ir6k eltbmddését jelz6 lampa erre figyelmeztet (ha az on altal
vasarolt modellen van ilyen lampa)) enyhe tisztitdszemel vagy
mosogatdgépben révid programon (megengedett legnagyobb
hémérséklet: 70 °C).

Ha a sz{irét mosogatdgépben mossa, a fém alkatrészek
elszinezédhetnek.

A sz(irt ezutan szaritsa ki a sitében. A szaritashoz ne allitsa a sutét
100 °C-nal nagyobb hémérsékletre, és ne hagyja benn a sziirét egy
oranal hosszabb ideig. Ha ezt kdvetden a sz(ird még nedves, tegye
vissza a slitbe még egy drara.

A sz(ir6t legfeljebb kétévente ki kell cseréhni.

Figyelem! A sz(ir§ tisztitasat kivetoen ELOBB a zsirsz(irét tegye
vissza tartéba, és csak AZT KOVETGOEN helyezze el a szénsziirdt.
A szénsziir§ amdl felismerhet6, hogy egy textiréteg védi.

Ellendrizze, hogy a tartd visszahelyezését kdvetben csak a zsirsz(iré
legyen lathato.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 25-26-27

Magaban tartja a f6zéshél szarmazo kellemetien szagokat.
Figyelem! Az aktiv szénsz(ir§ felismerhetd arrdl, hogy egy textilréteg
védi. A szénsz(ir6 eltavolitasat, karbantartasat és tisztitasat végezze
a lehetd legnagyobb kortiltekintéssel, hogy a sz(ir6t védd textil réteg
ne sértiljon. Ne nyissa ki a textil véddburkolatot.

A szénfittert kéthavonta (vagy amikor a filter telitédést jelz6 rendszer
— ha van ilyen az On készillékén — jelzi ennek szilkségeségét) ki
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lehet mosni melegviz és megfeleld mosdszer segitségével, vagy
mosogatogépben  65°C  héfokon  (mosogatdgépben  t6rténd
mosogatas esetén futtasson le egy telies mosogatasi ciklust, de mas
edény ne legyen a gépben).

A filter kérositasa nélkul tavolitsa el a foldsleges vizet, majd helyezze
10 percre a stitsbe 100°C hémérsékleten, ezzel teliesen kiszaritja.

A fiterpaplant 3 évenként kell Ujra cserélni, valamint bamikor, ha
megseérul.

Figyelem! A sziir6 tisztitasat kivetsen ELOBB a zsirsz(irt tegye
vissza tartoba, és csak AZT KOVETOEN helyezze el a szénsziirdt.
A szénsziir§ amdl felismerhetd, hogy egy textiréteg védi.

Ellendrizze, hogy a tartd visszahelyezését kdvetden csak a zsirsziird
legyen lathato.

Egdcsere

abra 25

Az elszivo LED technologira éplild vildgitasi rendszerel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal rendelkeznek,
mindemellett 90%-0s elekiromos energia megtakaritast tesznek
lehetvé.

A vilgitasi rendszer cseréjét nem végezheti a felhasznalo, mikadési
rendellenesség esetén Iépjen kapcsolatba a mliszaki
szemvizszolgdlattal.



BG - MiHcTpyKumm 3a MOHTaX 1 ynoTpeba

Mpuaobpxaiite Ce CTPUKTHO KbM TYK MOCOYEHUTE VHCTPYKLWAM.

®upmaTa He HOCM OTTOBOPHOCT 33 EBEHTYarHM HeWanpaBHOCTH,

MOBPEOV UMM Bb3NMameHsBaHe Ha Ype/ia, Bb3HMKHaIM B pesynrar

Ha Hecria3BaHe Ha WHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO YITbTBaHe.

AcnpaTopbT € MPOeKTUPaH 3a acm pupaHe Ha JuMa 1 naparta,

KOWTO Ce OTAENAT NPy FoTBEHe, U € NpeAHasHaveH camo 3a Gutosa

yrotpeba.

+  Cneetsame By ga cbxpaHsBaTe HaCTOALLOTO YITbTBaHeE 3a Aa
MOXe da [0 M3ron3sate BbB BCEKA €AMH MOMEHT. [lpu
npogaxba, OTdaBaHe NOA HAaEM WM MpemecTsahe,
yrbTBaHeTO 3a yriotpeba TpsiBa Aa oOCTaHe 3aegHo C
npofyKTa.

*  [lpoyeTete BHUMATENHO UHCTPYKLWMTE! Te ChabpkaT BaxHa
MHOPMaLWA  OTHOCHO  MHCTanMpaHeTo,  ynotpebarta v
MepkuTe 3a 6e3onacHoCT.

*  3abpaHeHo e HaHACSHETO Ha ENEKTPNYECKN UMW MEXaHVHECKN
113MeHeHvst BbPXY NPOAyKTa W BbpXy Bb3AyXOBOAHUTE Tpbou!

o [lpemv [fa NpUCTBLIMTE KbM MHCTa/MPaHETo Ha ypena,
yBEpeTe Ce, Ye HAMa yBpedeHu Yact. Ako vMa Takvea,
CBbPXETE Ce C THPrOBCKMA MPEACTABATEN W He MPUCTBNBANTE
KbM MHCTampaHe.

3abenexka: Yacute, otbensizaHm cbc cumeoma “‘(*)', ca

OMLWIOHATHI aKCecoapy M Ce AOCTABST CaMO C HSKOW MOAENM U

ca fieTaiinu, kouTo Tpsibea Aa Gbaar 3aKyneHm oTaenHo.

AcnnpaTopbT MOXe [ia Ce pa3nuyaBa BLHLIHO OT YepTexuTe

MOMECTEHN B HACTOALLOTO YTLTBaHE, HO HE3aBUCMMO OT TOBa

MHCTpYKUMUTE 3a ynoTtpeba, noAapbXKaTa W MHCTaNMpaHeTo

ca abCcontTHO ChiuMTe.

& MpepynpexaeHus

* [pean kakBato ¥ Aa Guno onepauus,
CBbP3aHa  C  MOYUCTBAHETO UK
noaapbXkata, W3KNYeTe acnmpartopa oT
ef. Mpexarta, KaTo u3BaguTe Liencena oT
KOHTaKTa WM U3KTIOYMTE  [MaBHUSA
NPeKbCBAY B XKUMNLLETO.

* [Npy n3BbPLLUBAHE HA BCWYKW Onepauu
CBbP3aHm c WHCTanMpaHeTo "
nogapbXkata, — W3nonsgainte  paboTHY
PBbKaBULIN.

* YpeabT Moxe fga Obge uanonssaH oOT
[ela Ha Bb3pacT He No-HucKka OT 8 roayHm
W OT JMua C OrpaHnyeHn dnsndeckm,
CETUBHM UM YMCTBEHW BB3MOXHOCTW UM
xopa 0e3 omuT unm  HeobxogumuTe
MO3HaHWs, HO MpW YCrioBME 4Ye ca nog
HabntoaeHWe UK cneg KkaTto ca nonyymnu
HEOBXoaUMUTE MHCTPYKUMW 3a 6e30nacHo
W3MON3BaHe Ha ypeaa 1 CBbP3aHUTE C HEro
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OMacHOCTH.

* He nossonsBaiTe Ha felara aa cv urpast
cypepa!

* [oumncTBaHeTO 1 NogapbXKara He Tpsdea
ja  ce u3Bbpwea OT fgela  6e3
HabloEHNETO Ha Bb3pacTeH.

* MomelLeHveTo TpsbBa fa pasnonara ¢
[oCTaTbyHa BEHTUNALMS Korato
acnupaTopbT Ce M3no3Ba eHOBPEMEHHO C
OpYrV Ypeav Ha ras unu apyr i ropyso.

* AcnupatopbT TpsibBa [fa Ce nouucTsa
4eCTO KaKTO OTBBLTPE Taka M oTBbH (NTOHE
BEOHBXX B MECELIA).

¢ [Npuobpxante ce KbM WHCTPYKUMUTE
MOCOYEHN B HAPBYHMKA 32 NOAAPBXKKA!

* Hecrna3saHeTo Ha WHCTPYKUMMTE 32
MOYMCTBAHE Ha acnupaTopa 1 3a NoaMsHa
W NoumMCTBaHe Ha (PuTpUTe BOAW OO PUCK
OT roxap.

+ Crporo 3abpaHeHO € NpUroTBSHETO Ha
sicTns coriambe nog acnuparopa.

+ 3a [a nogMeHuTe namnuTe, U3norasanTe
camMo Te3n, KOWTO Ca MOCOYeHW B pasgen
Jloaapbxka/nogmsHa Ha NaMnuTe”, Kakto
€ MOCOYEHO B HACTOALUMS HapBYHUK 33
ekcrnoarauys.

A3non3saHeTo Ha OTKPUT MaMbK € BpeaHo
3a Qurtpute U MOXe [fa Npeaussika
roxap, 3atoBa TpsibBa Ha BCsika LieHa fa ce
136sirea.

[MpUroTBSHETO Ha MbPXEHU XpaHu Tpsibea
[a ce u3BbplwBa nod Habniogeve, Tobi
KaTo CropeLyeHoTto OnuMo Moxe da ce
Bb3nNameHu.

BHAMAHWE: Korato rotBapckusat nnot
paboTy, OCTBLIMHIATE YaCTW Ha acnmpaTtopa
MOraT Aia Ce HaropeLLsT.

* He cBbp3BaiTe ypega KbM efl. Mpexara
[0KATO He CTe MPUKITKOUMITA OKOHYATESNHO C
MOHTaXa.

* LLlo ce oTHaca A0 TexHMYeckuUTe pasmepy
1 mepkuTe 3a Be3onacHocT, kouto Tpsibea
[a npednpueMeTe 3a OTBEXOAHETO Ha



OVIMHWTE ra30Be HaBbH, By npenopbysame
[a Ce npugbpxate CTPUKTHO  KbM
npaBunara, NpeaBiaeHn B pernameHTuTe
Ha KOMNETEHTHUTE MECTHW BIIacTy.

* ACTMpupaHWAT Bb3ayx He Tpsibea da ce
HacoyBa KbM TpbOOMPOBOAUTE, KOUTO Ce
W3Mon3BaT 3a OTBEXGaHe HA AUMHUTE
ra3oBe, OTAENALLUM Ce NPy W3MON3BaHETO HA
ypean paboTewy € ra3 wnm Opyr Bug
FOPMBO.

A BHUMAHME! HevcrammpaHeto Ha
BonToBeTe M MexaHmaMuTe 3a (nKCHpaHe B
CbOTBECTBME C HACTOSLUMTE UHCTPYKLM
MOXe [a [oBede [0 pwckoBe OT
ENEKTPUYECKO ECTECTBO.

* He wusnonseaite M He ocTaBaUTe
acnmpatopa ©e3 MpaBWMHO MOHTMpPaHM
namMnuykvM Mopagyu €BEHTYamneH puck oT
TOKOB yaap.

* Hukora He n3nonseaiiTe acnvpatopa 6e3
MPaBWHO MOHTMPaHa peLueTkal

* AcnvpatopbT He Tpsioea HAKOTA pa ce
W3Mon3Ba Kato OMOpPeH MroT OCBEH ako
TOBA He € CreuyanHo yKkasaHo.

* [lpu MOHTaXa w3nonsanTe camo
(ukcvpawmte  GornToee,  koMTO  Cca
[O0CTaBEHN 3ae0HO C ypeaa WM ako HsMa
TakuBa, 3aKyneTe noaxoasiyy 6ontose.

* snon3sante 6onToBe € noaxodsila
ObIKMHA, KAKTO € MOCOYEHO B HapbYHMKA
3a MHCTanmpare.

* [pn HamMuve Ha CbMHEHMS, MOIS
CBbpXKETE Ce C OTOPU3MPaHUs CepBu3 3a
TEXHNYECKO obcnyxsaHe nm
KBanMULMpaH nepcoHart.

A BHUMAHUE! He wusnonssaite ¢
nporpamarop, Tanvep, OTHENHO
[VCTaHUMOHHO YNpaBneHne Ui KaksoTo M
[ia € pyro YCTPOICTBO, KOETO Ce aKTuBMpa
aBTOMATUYHO.

40

/N En. Bpb3Ka

Hanpexerneto, Koeto npoTvya no en. Mpexara Tpsbsa Aa
OTMOBapS Ha HaMPEXEHVeTO MOCOYEHO BBPXYy eTUKeTa CbC
CbOTBETHATE  XapaKTEpUCTMKM OT  BbTpelHaTa CTpaHa Ha
acmmpartopa.

Toan MpomyKT € MpefHasHayeH 3a AVPEKTHO CBbP3BaHe KbM
3axpaHBaljata Mpexa. 3a LenTra MOHTUpaiTe  AByMOMoceH
MPeKLCBaY, KOITO OTroBaps Ha HOpMUTE 3a 6e30MacHOCT 1 KOTO Aa
rapaHTVipa LANOCTHOTO W3KIKOYBaHE Ha Mpexata B Cryuail Ha
cepbxHanpexehve lll, cbrmacHo npasunata 3a MHetanmpaxe.
BHUMAHWE! [etaiin B (nnaHka 3a cukcupaHe KbM TaBaHa), €
cHabpeH € MpOBOMHMK (KbTO-3eMeH), KoiTo TpsibBa ga Obde
3a3eMeH KbM ef. MHCTanaLyaTa Ha xurmieto. dur. 16-17

BHUMAHME! Braete MHOMO BHUMATENHM, KOraTo norarate
namMwHYs  kaben! HecnasgaHeto Ha Taau Mspka Moxe [a
Mpea3BIKka CEPVO3H YBPEXKOAHS Ha ypeaa Winu TOKoB yaap npu
pabora ¢ Hero.

Bhumanue! lMogvsHata Ha kabena 3a MEXOVMHHO CBbp3BaHe
TpsibBa ga Obde OCHLECTBEHA OT  YMBIHOMOLLEH CEpBU3 33
TeXHU4ECKo obCryxBaHe.

MoHTupaHe

* MuHAMArHOTO pascTosHve Mexay MOBBPXHOCTTA, HA KOSTO Cce
MOCTaBAT Cbi0BETE 3 FOTBEHE U Hall-HYCKaTa YacT Ha KyXHEHCKVS
acnvparop, Tpsibea ga 6bae He no-manko ot 50cm B cnyyail Ha
EMeKTPVIHECKV MEYKN U He NO-Mariko OT 65cm, B Criyuail Ha rasosu
W KOMOMHVIPaHK NEYKA.

AKO B MHCTPYKLMMTE Ha ra3oBis yper 3a FOTBEHe € MOCOEHO Mo-
ronsmo paacTosiHie, TO Tpsibea Aa ce uMa nNpeBig,

En. Bpb3kuTe 1 TEXHUYECKATA YaCT NP1 MOHTUPaHe Ha acnpaTopa
TpsibBa Aa ObaT M3BBPLLEHN OT KBAMMAULMPAH NEpCoHal.

Toau yper, 0TroBaps Ha M3NCKBAHUATA Ha :

- EBponeiickata gupextea 2012/19/EC - UK S12013 No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsBakn Cce, 4e TOM ypen we Obde peuukiMpaH no
nopo6aBaLLyST 3a TOBa Ha4vH, Bie AonpuHacsTe 3a onassaHeTo Ha
OKOMHaTa Cpe/a 1 BaLLeTo 3apaBe.

CvMBOTTLT mmmmm  BbDXY Ypeda WM B Mpuapyxagalata ro
[OKYMEHTaLWs M0COYBa, Ye To3u MpOmyKT He Tpsibea Aa Gbae
CYMTaH 3a [OMALLeH OTMapbk, a Tpsibea ga Gbae npedaneH B
CrieLanHo npeaHasHadeHnTe 3a TOBa MyHKTOBE 3a PeLKMpaHe
Ha ereKTpuYecka 1 enekTpoHHa TexHuka. lMpumbpkante ce KbM
MECTHUTE HOpMaTuBu 3a npepaboTka Ha ommagbuu. 3a ro-
nozpobHa MHchopMaLWs BbB Bpb3ka C MpenaBaHeTo, ChbupaHeTo u
PELVKIpaHeTo Ha TO31 MPOAYKT BM CbBETBaMe [ja ce 0bbpHeTe
KbM KOMMETEHTHUTE MeCTHW CriyOu, criyouTe 3a chbupaHe Ha
[JOMaLLHY OTMaIbLV U Mara3vHLT, B KOWTO CTe 3aKymunu Tov en.

yper.

YpeqbT e NpoeKTUpaH, TECTBaH W MPOU3BELEH B CLOTBETCTBYE C:

+ BesonacHoct: EN/EC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/EC
62233.

+ Pabothm xapaktepuctvky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3;1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-



3,180 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnextpomartuTHa ceemectumocT: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
MpeanoxeHns 3a npasunHa yrotpeba, 3a da ce Hamamm
Bb3ENCTBIETO BbPXy OKOnHata cpema:  Brkmiodyete (ON)
acmipatopa Ha MUHMArHa CKOpPOCT, KoraTo 3arnoyHeTe Aa roTeiTe
W ro ocTaBeTe fia paboTi HAKOMKO MUHYTU Cried MpUKIioYBaHe Ha
TOTBEHETO. YBermyagaiiTe CkopocTTa camo B Cryyalt Ha ronismo
KOMM4ECTBO AVM W Mapy W W3Non3BaiiTe YBEMMYEHUTE CKOPOCTU
camMo B eKCTPeMHN cuTyauyn. CmensitTe commmbpaldunTpute ¢
aKIvBeH BLITIEH, korato e Heobxoaumo, 3a fia noadbpxate Jobpa
ePeKTMBHOCT Ha HamarsBaHe Ha Mupuamata. [louucTsarite
chunTbpaldunTpuTe 3a MasHWHM, Korato e Heobxomumo, 3a [fa
nopabpxate fobpa eeKTMBHOCT Ha (UNTbpa 3a MasHUHUTE.
Vanornsgaifte  MakcumanHMs  [vaMeTbp Ha  cuCTeMara  3a
OTBEXOaHe Ha Bb3dyXa, MOCONEH B TOBA PHKOBOACTBO 3@
ONMTUMV3IPaHe Ha ePEKTUBHOCTTA M 3a HaMansBaHe Ha LLyMa.

Ynotpeba

AcrmpaTopbT € npepHasHayeH 3a yrotpeba BbB BapuaHT Ha
chvnTpupaLLia BEPCHS C BBTPELLHO PELMKIMpaHe.

[IMMBT 1 napata, KOUTO Ce OTAENAT MPU FOTBEHE Ce 3aCMyKBaT BbB
BbTPELUHOCTTA Ha acrvpatopa, Cried koeTo ce  unTpupar
npewcteaT  npe3  MNTHPA/UITTPUTE 3@ MasHMHM W
cvnTbpa/uTpUTe ¢ aKTMBEH BbITIEH, C KouTo Tpsbea fda e
CcHabieH acnipatopa.

Baxto

BbavMOXHO € [a 3akynuTe KOMMIEKT 33 MOHTEX B acnvpvpalla
BEpCYA.

B 7031 cryyait cunTbpLT C aKkTVBEH BLIMEH He Tpsbea fa ce
YHCTamMpa.

OcBeH TOBa MpM W3MON3BAHETO HA acrvipypaly KOMMMeEKT e
Bb3MOXHO HAYMHBLT Ha WHCTanMpaHe Ha actvparopa fa ce
pa3nuyaBa OT WMHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO YMbTBAHe, 3aToBa e
MPENOPLYMTENHO Aa 3aKyruTe acrvpupalLys KOMMMeKT W Aa
pasrriefate CLOTBETHUTE WHCTPYKLWM MPean Aa MpUCTBIATE KbM
WHCTaNMpaHeTo Ha acrvpartopa.

MoHTax

lMpeay Aa npuUCTLNMTE KbM MOHTaXa::

+  YBepete ce, Ye 3aKyneHusT oT Bac mpoaykt otoBaps no
pasmepu Ha u3BpaHOTO MSICTO 3a MHCTamvpaHe.

+  OrctpaHeTe dunTbpalthnnTpuTe C aKTVBEH BbITIEH (pa3bupa
ce, aKo 13bpanusT ot Bac mopen pasnonara ¢ TakbB). 3a ga
W3BBPLLMTE TOBA MPOCTEAETE OrepauunTe B CHOTBETHUS
naparpac. MoHTVpaifTe urTpuTe OTHOBO CaMO B Ciyual, Ye
XeraeTe [j@ M3ronseate acnupatopa BbB BapuaHT Ha
churmpmpalLia Bepeus.

+  YBeperte ce, Ye N0 BpeMe Ha TpaHCriopTa BbB BbTpeLLHATa
YacT Ha acnupatopa He ca ronaaHanu gpebHu npeameTy,
KaTo Hanpumep MvKYeTa C BIHTOBE, rapaHLMOHHU KapTv v
[p.; ako HaMepuTe TakuBa OTCTPAHETE MM 1 W 3anaseTe.

Toav Bug acvpaTop Ce MOHTMPA KbM TaBaH
Ypea ¢ MHoro ronmsmo Terno G npemecTBaHeTo U
MHCTanMpaHeTo Ha acnuparopa TpsiGBa Aa ce WU3BLPLIBA OT

41

HaiGmarko ABama fyLum.

Mpn Bce ToBa, Bu mperoptyBamMe fJa ce MOCbBETBATE C
KBanMmLMpaH TEXHUK, 38 Aa CTe CMIYpHM, Ye [OCTaBeHuTe
aKkcecoapy ca nopxoasiuy 3a uenTa. CTeHara, COTBETHO TaBaHbT,
TpsibBa ga Gboar [OCTATBYHO CTabWNHM 3@ Ja M3ObPXAT Ha
HaTOBaPBAHETO.

HauuH Ha ynoTpeba
e ™

2

To3n npomyKT € NpenpasrionoweH 33 (hyHKUMOHMpaHe ¢
AMCTaHLMOHHO yripaeniexve Elica, foctaBeHo ¢ npopyKTa U Moxe
fAa bbyie 3aKyneHo OTAENHO KaTo OnLys.

3a pa moxe ga Obde ynpaensBaH acmvpatopa MoCpPEnCTBOM
AMCTEHLUMOHHO YripaBrieHne, e HeoBXxopuMo Ja Ce W3BbpLUM
npoLieaypaTa 3a CUHXPOH3VpaHe Ha yCTporicTBaTa.

BHUMAHUE!

3a [1a 3aroyHeTe, € HeoBXOaMMO A WBKMIKUMTE 1 A BKIOUMTE
OTHOBO acmipaTopa KbM erieKTpUIeckaTa Mpexa v ia vssbpLInTe
npoLigaypaTa 3a CUHXPOHW3ALMSA Ha YCTpOiACTBATA [0 MbpBaTa
MVIHyTa Ha 3axpaHBaHe.

MpojeTeTe  MHCTPYKUMUTE, MPUMOKEHN KbM  WCTAHLMOHHOTO
yNpaBnenvie, KbOETO € MpeacTaseHa Usnata WMHGopMaums 3a
HErOBOTO CHHXPOHM3VpaHe Y 3a NpaewrHaTa yriotpeta.

3abenexka: [OCPEACTBOM  [MCTAHLWMOHHOTO  yrpaBrieHne, e
Bb3MOXHO [a Ce MporpaMupa BpeMeTo Ha 3aKbCHeHWe Ha
W3KITIOYBaHe, CTIope/ CKOPOCTTa Ha acmipaLyst (MOLLIHOCT), KOSITO €
aKTUBHA B A[IEHVS! MOMEHT:

Ckopocr 1 (criaba acnupaust): 20 MuHyT!

CkopocT 2 (ymepeHa acrmpauys): 15 MuHyv

Cxkopocr 3 (cvnHa acmpauys): 10 MuHyTM
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ByTOH 3a ynpaBrieHme Ha CKopocTTa (MOLLIHOCT) Ha acpaLiys.
Hatvckaitre  MHorokpaTHo, [fiokato u3bepeTe  xenaHata
CKOPOCT MEXay:

Cropoct OFF — Ceetn. nHankatop L1: vakriodeH

Cropoct 1 (cnaba acrwmpaups) — Ceetn. wHamkatop L1:
3erieHa CBeTNMHa

CBETNMHHUAT WHOMKaTop L2 mura B 3emeHo, ako e
aKTVIBUPaHO OTTIOKEHOTO W3KIKOYBaHE Ha acrvpatopa (camo ¢
[AVICTaHLIMOHHO YMpaBrieHue).

Cropoct 2 (cpegHa acnvpaums) — Ceen. wHgukatop L1:
bITTa CBETNMHA

CBETNMHHUAT MHOMKatop L2 wmura B Xbmmo, ako e
aKTVIBVPaHO OTIIOKEHOTO W3KIKOYBaHE Ha acrvpatopa (camo ¢
[AVICTaHLIMOHHO YMpaBrieHve).

CkopocT 3 (cunHa acrvpauyst) — CeeTn. uHavkatop L1: ceetrno
CVHS! CBETMNUHA

CBETNMHHUAT MHAMKaTOp L2 mMura B CBETMO CUHBO, ako e
aKTVIBVPaHO OTIIOKEHOTO W3KIKOYBaHE Ha acrmpatopa (camo ¢
[IVICTaHLMOHHO YMpaBeHue).

CropocT 4 (HTeHavBHa acnvpauysl) — CeeTn. uhovkatop L1:
nyncvpaLLo CBETINO CUHBLO

3abenesxka 1: CkopocT 4 € C orpaHi4eHo BpemeTpaeHe oT 5
MUH., CTlef, KOETO acTipaTopbT aBTOMATUYHO MPeM HaBa Ha
CKOpOCT 2.

ByToH 3a ynpaBreHve Ha OCBETIEHWETO (OCBETNIEHME Ha
rOTBAPCKVS MI0T — OCBETIIEHVE B MOMELLIEHVETO)

HatucHete GyToHa 6e3 fa 3agbpxare, 3a [a BKIOYMTE
OCBETIIEHVETO Ha FOTBAPCKYS MTIOT.

HatvicHete ByToHa 1 3afipbKTe, 3a A BKIHOYNTE, U3KITHOHUTE
WM perynupate WHTEH3VIBHOCTTA Ha OCBETNIEHMETO B
roMelLLeH1eTo.

3abenexka: OCBeTNEHVETO 33 MOMELLEHMETO € HamMiHO
CaMmOo NP HSIKOU MOZENMA.
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CurHan 3a HacuwiaHe Ha mMnTbpa 3a MasHWUHM - CBETNMHEH
uHauKaTop L1: yepBeHa cBeTNMHA

CurHaImsT € BUgUM B MPOZbIKEHVE HA OKOMO efHa MUHyTa crief
W3KIHOYBaHE Ha acrmpartopa.

Mpn nosiBa Ha TO3M CUrHan M3BbLPLLUETE MEPONpPUATUSTa MO
MOAAPHXKA Ha (hVNTHpa 33 MasHUHA.

CurHan 3a HacuwaHe Ha KapOoHHWA counTbp - CBeTnMHEH
uHpamMKaTop L1: muralua YepBeHa cBeTNvHa
CvrHaImbT € BuaUM B MPOABLITKEHVE HA OKOMO eHa MUHYTa crief,
W3KII0HBaHE Ha acnupartopa.
MMpv nosBa Ha TOM CurHan M3BBLPLIETE MEPONpUATUSTa Mo
MOAAPEXKa Ha KapOOHHA UTBP.
MeaxTBnpaHe/AKTBMpaHe Ha CUrHana 3a HaculiaHe Ha
KapboHHUA HUnTHP:
Tom curHan OBWKHOBEHO € aKMBMpaH, 3a fda o
[feaKTvBmparte:
MV U3KTIOYEH acnmpaTop HaTUCHETe e[HOBPEMEHHO ByTOHM
T1 1 T2, fokaro yyeTe 3ByKOB CurHar (6uiin).
CBeTrmHHMAT MHoukatop L1 ce ocsetsiBa B HempexbcHata
YepBeHa CBETMMHA (aKTWBHO CurHanManpaHe), W cren Tosa
3aMoy4Ba fia M1ra (AeakTVBPaHO CUTHANMVPaHe).
[NosTOpETE ONEpaLysTa, ako XenaeTe a akTvBipaTe OTHOBO
CArHAMM3MpaHeTo, CBETIMHHWAT WHoukatop L1 oT murawy
yepBeH  (HeaKTVBHO  CMrHanMadpaHe) Ce  OcBeTsiEa
HeMpeKBCHATO (aKTVBMPAHO CUrHAMNM3NPaHE).

Hynwpate Ha curiana 3a HacvwaHe Ha dpunTpure

Mpy 13KIHO4EH acMpaTop HaTUCHETe eaHOBPEMERHO ByToHn T1 v
T2 B npoabKeHM e Ha MOHe 5 CekyHaM, 1 CBETMMHHVAT MHAMKATOP
L1 crvpa aa curHanvanpa HacuLaHe.

|-|0BTOpeTe onepauuaTa npu eaHOBPEMEHEH CUrHan W Ha apata
cunbpa.

CBbp3BaHe Ha AUCTaHLUMOHHO ynpaBneHue
HacTbninoTo 06aBsiHE Ha AMCTAHLMOHHM Ce Bi3yanm3ipa ¢ aBata
LED vHavkaTopa BKIOYEHM.

Mopapbxka

Mouncreaxe

3a nounctaHeTo nanonasaite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBMaXHEHa C HeyTparTHW TeyHm nowcTeaLLm npenapam. HE
U3MON3BAWTE UHCTPYMEHTU UIW MPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

W3bsrBaiiTe npenapati, KouTo CbabpxaT abpasverm yactuuy. HE
U3MON3BAMTE CMIUPT!

DunTbP 32 MasHUHU

®ur. 25-26-27

®uUNTLPLT 3aabpKa Ma3HUTe YaCTULIW, OTAEMNSHN NPV roTBEHe.
TpsibBa fia Ce NOYMCTBA MOHE BEAHBX MECEYHO (MW KoraTo
CUCTeMaTa, MoKa3BaLLA HaCVLLaHe Ha (HUITPUTe - ako Takasa e
npenBIAfeHa B MOJEN, KOITO MpUTEXaBaTe - CurHanmanpa
HEOBXOZMMOCT OT MO4MCTBAHE) C HEAMPECHBHM NOYUCTBALLM
nperapaTy, B ChaOMUSHA MaLLWH MY HACKV TEMMepaTypu 1
kpatka nporpama. (Tmaxc: 70°C)

MeTanHuTe YacT Moxe Aa ce 06e3LBETAT MU MUeHe B



ChIOMUSTHA MaLLMHa.
OunTpPLT TP6Ba Aa Ce NOACYLLABA BB (hypHa Npu Makcmanta
Temnepatypa ot 100°C B Npoab/ikeHne Ha eayH Yac; B Cryyan, Ye
€ BCe OLLIe BNaeH, MoBTOpeTe ornepavusTa.

CwmeHsitTe hrTbpa Kato MUHUMYM Ha BCEKN 2 FOVHN.

Brumanve! Crien kato CTe M3MbAHANM  MepompusTvsiTa Mo
MOAAPbXKa Ha UITHPa, B CrIELManHUS KOHTENHEP MOHTUpaiiTe
MbPBO cunTbpa 3a MasHuH, CIEA TOBA KkapboHHIS dunTbp.
MocnegHwaT e pasnosHaeTe, Thil KaTo € 3anevataH BbB
BbTPELLHOCTTa Ha Topba.

Mposepete fanmn HUNTHPBLT 33 MasHuHM e fobpe BAOMM crien
06paTHOTO NOCTaBSsIHE Ha KOHTEHEpa.

®unTHp ¢ aKTUBEH BbINEH (Camo 3a ounTpupalua
Bepcus)

®ur. 25-26-27

3agbpka HenpusITHUTE MMPU3MK, KOWTO ce OTAensT npn
MbpXKeHe.

Brumanme! GunTbpbT C aKTUBHYM BBITIEHN MOXE A Ce pasriosHae,
Thi1 KATO € 3arnevaTaH B crieLvianHa Topba. V/3msnHeTe onepaummre
Mo AEMOHTaX, MOAOPLXKA W MOYMCTBAHE Ha (DUNTBPa, Kato
BopasiTe C HEro MakCMMAaIHO BHUMATENHO, 3a Aa He moBpeavTe
1M oTBOpUTE Topbara.

OUITBPBT C aKTUBEH BBITIEH MOXE A3 Gbae MOMCTBaH Ha BCEM
[Ba MeceLia Urv KoraTo MHOMKATOpbT 33 HacuLaHe Ha counTpute
(a0 n3bparusT ot Bac mogen e cHabzieH ¢ TakbB) ro nokasea. Mve
ce C Tonna Boda W MOAXOASLLYM NperapaTv Wi B CbaoMUsNHa
MalLvHa Ha 65°C. BB BTOpUS Criyyail B ChOOMUMsINHATA MallHa
He TpsibBa [a MMa Apyr1 CbaoBe M TpsibBa Aa Ce U3MbIHN pexima
Ha 13Mm1BaHe JOoKpait.

[oacyweTe BHMMATENHO UMTHPA, CMEA KOETO O NOCTABETE BbB
bypHata 3a okoro 10 MuHyT Ha 100°C .

TexCTUNHUTE Bb3rNaBHUYKA Ha (unTbpa TpsibBa Aa ce MoaMEHST
Ha BCEKV TPY FOAVHN UMk ako NOBLPXHOCTTA UM € YBpe/eHa.
Bhumanue! Crien Kkato CTe W3MBIHAIM  Meponpusiusita Mo
MOAJPHXKA Ha (UNTHPa, B CrieLManHusi KOHTEAHEP MOHTUpaiiTe
MMbPBO ¢unbpa 3a MasHuHmM, CNEQ TOBA kapBGoHHus dunsp.
lMocriepHmaT e pasnosHaete, Tbit kato € 3amevaTaH BbB
BbTPELLHOCTTa Ha Topba.

MpoBepete Aanu UATHLPLT 33 MasHuHM € fobpe BuouM crief
06paTHOTO NOCTaBsHE Ha KOHTEMHEPA.
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MoamsHa Ha en. KpyLwKu

®ur. 25

AcnvipaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHA CHCTEMA ChC
CBETOOQMOON.

CBETOOWOOWTE rapaHTupart onmamanHo ocsetnexue, Ao 10
MBTY NO-CUITHO OT TPAANLIMOHHYTE iaMni 1 noeonsizat 90%
VIKOHOMMS! Ha ENEKTPOEHEPIVAS.

Cuictemarta 3a 0CBETIIEHVE He MOXe [ja Gbae 3aMeHeHa oT
I'IOTpeﬁMTeJ'IFI, B cnyqaﬁ Ha Heu3npaBHOCTU, CBbPXETE Ce C OTAeN
TEXHUHECKO oﬁcny»(BaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest manual.

Producatorul fsi declina orice responsabilitate in cazul daunelor sau

incendilor provocate aparatului si derivate dintr-o ufilizare incorecta si

din nerespectarea instrucfiunilor confinute in acest manual. Hota a

fost proiectatd pentru aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultatj in

urma gatirii alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

* Este important sa pastrafi acest manual pentru a1 putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune sau
mutare, asigurati-va cd acesta ramane impreund cu produsul.

+  Cititi cu atentie instructjunile: exista informatji importante privind
instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuai modificari de tip electic sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

* Inainte de instalarea aparatului, verificafi dacd toate
componentele nu sunt deteriorate.n caz contrar, contactat
fumizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)” sunt accesorii optjonale

livrate doar pentru anumite modele, sau care nu sunt livrate si trebuie

cumparate.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de cea

ilustratd in desenele acestui manual, totusi instructiunile de

utilizare, intretinere si instalare raman aceleasi.

< Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare sau
de intretinere, deconectati hota de la refea
prin scoaterea stecherului sau deconectat]
sursa de alimentare cu energie.

* Purtaj intotdeauna manusi de lucru pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
sub supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace cu
aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul trebuie
sa fie ventilat suficient, in cazul in care hota
de bucatarie se utilizeaza impreuna cu alte
dispozitive de ardere a gazelor sau a altor
combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod regular
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atét in interior cat si in exterior(cel putin o
data pe lund).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intrefinere.

+ Defectarea capotei de curdtare a
aparatului, schimbarea si curatarea filtrelor
poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacéra direct
sub hota este strict interzisa.

* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai
tipul de becuri indicat in secfunea
Intretinere/Inlocuirea  becurilor din  acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si
poate provoca risc de incendiu; prin urmare,
trebuie evitata in orice situatie. Orice prajire
trebuie sa se faca cu grija, pentru a se
asigura ca uleiul nu se supraincalzeste si
aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei
pot deveni fierbinti pe durata utilizarii.

* Nu conectatj aparatul la reteaua electrica
pana cand instalarea este pana cand
instalarea nu este complet complet
terminata.

* In ceea ce priveste masurile tehnice si de
siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la nici
un sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea
gazelor de ardere rezultate de la aparatele
consumatoare de gaz sau alfi combustibili.
A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau
a dispozitivul de fixare in conformitate cu
aceste instructiuni poate duce la pericolelor
de natura electrica.

* Nu folositj si nu lasatj hota fara bec montat

corect din cauza riscului de electrocutare.



* Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta
sa aiba grilele montate in mod eficient.

* Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca
suprafata de sprijin daca acest lucru nu este
precizat in mod expres.

* Folositi numai suruburile de fixare furnizate
impreuna cu produsul pentru instalare sau,
in cazul in care nu sunt incluse, achizitionatj
tipul corespunzator de suruburi.

« Utilizati lungimea corecta pentru suruburile
identificate in Ghidul de instalare.

+ In caz de incertitudine, consultati un centru
de asistentd service autorizat sau o
persoana cu calificare corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utiizati cu un
temporizator, timer, o telecomanda separata
sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

/\ Conexarea Electrici

Tensiunea refelei trebuie sa coincida cu datele insemnate pe eficheta
autocolantd situata in interiorul hotei.

Hota trebuie conexata direct la reteaua de alimentare, asadar, aplicatj
un intrerupator bipolar la o priza adecvata nomelor in vigoare, care
sa asigure deconectarea imediata de la retea in cauzele prevazute
de categoria supraincarcarii lll, conform regulilor de instalatje.

Atentie! Detaliul B (cadru de sprijin pe peretele din apropierea
tavanului) are un cablu (galben-verde) care trebuie sa fie legat la
impdmantarea instalatiei electrice a locuintei. Fig. 16-17

& Atentie! Facefj atentie la pozionarea cablului care ramane,
nerespectarea acestei indicatji poate provoca mari daune hotei silsau
rischul de electrocutari pentru utilizator sau instalatori.

Atentie! Inlocuirea cablului de interconexiune trebuie s fie efectuata
numai de cétre un Centru de Service autorizat.

Instalarea

+ Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica
de 50cm in cazul maginilor de gatit electrice si de 65cm in cazul
masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o distanta
mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

Instalarea, atét electrica, cat si mecanica, trebuie sa fie executata
numai de catre personalul specializat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 referitoare la Deseurle de
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Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuitj
la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor, consecinie care ar putea fi
provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi a acestui
produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care insotesc
produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreund cu
deseurle menajere. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric i electronic.
Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu
normele locale pentru eliminarea degeurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafj administratja locald,
serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde
afi cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul reducerii
impactului asupra mediului: Cand incepefi sa gatii, pomifi hota la
viteza minima si lasati-o s functioneze timp citeva minute dupa ce
afi terminat de gatit. Maritj viteza in cazul cantitatlor mari de fum sau
vapori si utiizatj vitezalele sporité/e doar in cazuri extreme. inlocuit
filtrullele de carbon, atunci cand este necesar, pentru a mentine o
eficientd optma de reducere a mirosului. Curdtatj filtrullele de
grasime, atunci cand este necesar, pentru a menfine o eficienta
optima a fittrului. Utilizatj diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea

Hota a fost realizatd pentru a fi utilizatd in versiunea fitranta cu
reciclare intema.

Fumul si vaporii care provin de la pregatirea mancarurilor, sunt
aspirafj in interiorul hotei, filtrati si depurafie de firulffitrele anti-
grasime si de filtrulffitrele de carbune cu care hota TREBUIE s fie
dotata.

Important

Este posibila achizitionarea unui Kit pentru functionare cu aspirare.

[n acest caz filtrul cu carbon nu frebuie instalat.

In plus utilizarea kitului de aspirare ar putea necesita o instalare a
hotei altfel decét este ilustrat in acest manual agadar, inainte de a
incepe instalarea hotei, achizitionati kitul de aspirare si consultati
instructiunile anexate kitului.

Montarea
Informatji preliminare pentru instalare:
+  Verficatj ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si volum



adecvat zonei de instalare alese.

Scoatefj filtrulffilrele de carbun acfiv daca sunt fumizate (a se

vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi instalate numai

dacé se utilizeaza hota in versiunea filiranta.

+  Verficati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi cu
suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoatef si sa le pastrafj.

Acest tip de hota trebuie fixata la tavan.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei trebuie

efectuate de cel putin doua sau mai multe persoane.

Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru tofj perei/

tavane. Este necesar, fotusi, sa cerefi parerea unui tehnician

specialist pentru a se asigura de calitatea materialelor si felul de
perete sau tavan. Pereteleftavanul trebuie sa fie destul de gros
pentru a putea susine gretutatea hotei.

Functionarea
-
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Acest produs este proiectat pentru a functjona cu telecomanda Elica,
livrata impreuna cu produsul sau care se poate achizifiona separat ca
accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este necesar sa
se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze §i sa se
reconecteze hota la reteaua electrica pentru a fi executata procedura
de inregistrare in primul minut de alimentare.

Citifi instructiunile livrate cu telecomanda, care contjn toate informatile
pentru inregistrarea si utilizarea corecta a acesteia.

Observatie: Utilizand telecomanda, avefj posibilitatea sa programat]
inchiderea cu intérziere in functie de viteza (puterea) de aspirare din
momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare putemica): 10 minute
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T1. Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie.
Apasati repetat pana la selectarea vitezei dorite:
Viteza OFF - Led L1: stins
Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie) — Led L1: lumind verde
Ledul L2 lumineaza intermitent de culoare verde daca este
activata oprirea intarziata a hotei (numai cu telecomanda).
Viteza 2 (viteza medie de aspiratie) — Led L1: lumina galbena
Ledul L2 lumineaza intermitent de culoare galbena daca este
activata oprirea intrziata a hotei (numai cu telecomanda).
Viteza 3 (viteza mare de aspiratie) — Led L1: lumina de culoare
albastru deschis
Ledul L2 lumineazd intermitent de culoare albastru deschis
dacd este activatd oprirea intarziatd a hotei (numai cu
telecomanda).
Viteza 4 (viteza intensiva de aspiratie) — Led L1: buton de
culoare albastru deschis
Nota 1: Viteza 4 are o durata limitata de 5 min. dupa care hota
frece automat la viteza 2.
T2. Tasta de control iluminat (lumind plita de gaftit - lumina
ambientald)
Apasati scurt pentru iluminarea plitei
Apasati si mentineti apasat mai mult pentru a activa si dezactiva
siregla intensitatea luminii ambientale
Nota: Lumina ambientala este disponibilda numai in anumite
modele.

Semnalizare saturatie filtru antigrasime - Led L1: lumina rogie
Semnalizarea este vizibila timp de aproximativ un minut dupa oprirea
hotei.

Cand apare aceastd semnalizare efectuati intretinerea filtrului
antigrasime.

Semnalizare saturatie filtru cu carbune activ - Led L1: lumina
rosie intermitenta

Semnalizarea este vizibild timp de aproximativ un minut dupa oprirea
hotei.



Cand apare aceastd semnalizare efectuati intrefinerea filtrului cu
carbune activ.
Dezactivarea/Activarea semnalizarii saturatie filtru cu
carbune activ:
Aceasta semnalizare este de obicei activa, pentu a o
dezactiva:
Eliberafi ambele taste si reapasati-le scurt aceleasi taste T1 si
T2,
Ledul L1 este de culoare rosie, fix (semnalizare activa) apoi
incepe sé ilumineze intermitent (semnalizare dezactivata).
Repetatj operatiunea daca dorifj reactivarea semnalizarii, ledul
L1 rosu intermitent (semnalizare dezactivata), devine rosu fix
(semnalizare activata).

Reset semnalizare saturatje filtre

Cu hota oprita apasafj simultan tastele T1 si T2 timp de cel pufin 5
secunde, ledul L1 nu mai semnalizeaza conditia de saturate.
Repetatj operafiunea in caz de semnalizare simultand a ambelor
filtre.

Programare telecomanda
Asocierea telecomenzii este semnalata de aprinderea ambelor LED-
uri.

intretinerea

Curatarea

Pentru curétare folosifi EXCLUSIV un material imbibat cu detergentj
lichizi neuti. NU UTILIZATI UNELTE SAU INSTRUMENTE
PENTRU CURA'[ARE! Evitafi folosirea produselor pe baza de
abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 25-26-27

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii
alimentelor.

Trebuie curatat cel putin o data pe luna (sau cand sistemul care
indica nivelul de saturatie a filtrelor — daca este prevazut pentru
modelul achiziionat — indica aceastd necesitate), cu detergentj
neagresivi, in masina de spalat vase, la temperaturi reduse si ciclu
scurt. (Tmax: 70°C)

In timpul spalarii in masina de spalat vase parfle metalice se pot
decolora.

Filtrul trebuie uscat in cuptor la o temperatura de max 100°C timp de
0org; in cazul in care filtrul este inca umed repetaj operatia.

Inlocuij filtrul cel putin o data la 2 ani.

Atentie! Dupa efectuarea intrefinerii fitrului  montafi i
compartimentul corespunzator MAI INTAI filtrul antigrasime, APOI
filtrul cu carbune activ. Acesta din urma se recunoaste deoarece este
introdus intr-o plasa sigilata.

Verificati ca dupa montarea compartimentului, sa fie vizibil numai
filtrul antigrasime.

a7

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)

Fig. 25-26-27

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului de
gatire a alimentelor.

Atentie! Filtrul cu carbune actv se recunoaste deoarece este
introdus intr-o plasa sigilata. Efectuati operafiunie de demontare,
intretinere i curatare a filtrului cu cea mai mare atentie pentru a nu
deteriora sau deschide plasa.

Filtrul de cérbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau cand
sistemul de semnalare a saturatiei filfrelor — daca modelul dvs. este
prevazut — indica aceastd necesitate) in apa calda si detergentj
specifici sau in masina de spalat vase la 65°C (in cazul in care il
spalatj folosind magina de spélat, executatj un program de spalare
complet fard a introduce alte vase).

Inlaturatj excesul de apa, fara sa deteriorafj filtrul dupa care
introducetH in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C, pentru
&/ usca complet.

Inlocuitj buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand acesta se
deterioreaza.

Atentie! Dupd efectuarea intrefinerii fitrului montaf in
compartimentul corespunzator MAI INTAI fitrul antigrésime, APOI
filtrul cu carbune activ. Acesta din uma se recunoaste deoarece este
introdus intr-o plasa sigilata.

Verificati ca dupa montarea compartimentului, sa fie vizibil numai
filtrul antigrasime.

Inlocuirea becurilor

Fig. 25

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia LED.
LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10 ori
mai mare fata de becurile traditionale si permit economisirea a 90%
de energia electrica.

Sistemul de luminat nu poate fi schimbat de cétre utiizator. in caz de
probleme de functionare, adresati-va departamentului de asistenta.



RU - MHCTpYKUMS N0 MOHTaXKY Yy 3KCTUTyaTaLmmn

U3denue X03ALicmeeHHO-6bIM0o8020 Ha3Ha4eHusl.
MponaBoauTens CHAMAET C cebsi BCSKYIO OTBETCTBEHHOCTL 3a
Heronagky, ywepd WM noxap, KoTopble BO3HUKIA  MpW
venonb3oBaH npubopa BeneacTave HecOBMOAEHNS MHCTPYKUW,
MpVBELEHHbIX B AaHHOM pykoBoAcTBe. Bbimsika cryxuT Ana
BCACbiBaHMS AbiMa W Mapa MpW MPUrOTOBMNEHMM MU W
npenHasHayeHa TorbKo Ans BbITOBOTO MCMOMb30BaHNS.

o OueHb BaXHO COXPaHWUTb 3Ty WHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino 0BpatuThest K Hedt B nioboit MomeHT. Ecrnm wapenve
MPOLaeTCs, NepeaaeTes Ui NepeHOCHTCS 0DECTIEUNTb, YTOBbLI
VHCTPYKLWMS Bcerzia bbina ¢ HAM.

*  BrumatensHo mpouuTaiite MHCTPyKUMIO. B Helt Haxogwes
BaXHas WHKOPMaLWs MO  YCTaHOBKe, SKCTNyataumm W
BesonacHocTy.

*  3anpelyaetcs BbINOMHSTL M3MEHEHUS B ANEKTPUNECKOI Wi
MEXaHU4ECKoN YacTV M3aenis Ui B Tpybax paccensanms.

* [lepen Hayarom ycraHoBkM oOopydoBaHus ybemuech B
LIerioCTHOCTM M COXPaHHOCTU BCEX KOMMOHEHTOB. Mpit Hanmymm
MiobbIX MOBPEXAEHN 0BPATUTECH K MOCTABLLWKY M HU B KOEM
Cyyae He HauMHalTe MOHTa) 060pyaoBaHNS.

Mpumeyanue: [MpuHagnexHocTy, obo3HaueHHble 3Hakom "(*)',

SBMAIOTCA  ONUVMOHANbHBIMM,  MOCTABNEMbIMA — TOMBKO — HA

HeKoTopble MOAenW, Wiv npeactasnsior cobon  aetamM, He

BXOZSILLYIE B KOMMIEKT NOCTaBKY, W KOTOPble 3akynaloTes OTAEMbHO.

BbITsbkka MOXET UMETb AM3aliH, OTNIHALOLLMICA OT BbITSKKM

MOKa3aHHOW Ha PUCYHKaX [aHHOTO PYKOBOACTBA, TeM He

MeHee, PYKOBOACTBO MO  3KCMNyaTaLMW, TexHU4eckoe

0BCnyXMBaHME W YCTaHOBKA OCTAOTCS Te Xe.

BHumanne!

* [epen Ha4yanom Kakow nubo onepawum no
uucTke WM OBCMYKMBaAHMIO, OTKMHOUMTD
BbITSDKKY OT QIIEKTPUYECKOM CETH, BblHUMAs!
BUKY U3 PO3ETKM UM OTKMOYas 0BLLmiA
BbIKMKOYaTeNb  romellenmns.  [Ans  Bcex
onepauuii Mo ycTaHoBKe 1 0BCRYXMBaHWIO
MCNonb30BaTh paboume pykaByLbl.

* [lpubop MoxeT ObITb WCMONL30BAH
[ETbMW He Mriagwe 8 neT 1 nuuammn co
CHVKEHHbIMW  (DU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM
W YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM, UNK e
C  HemoCTaTtoYHbiM  OMbITOM,  €Ciu
HaXOLATCA MOA KOHTPOMEM, UK eCin Bbini
00y4eHbl MCNOnb30BaTh npubop
BesonacHbIM 06pa3oM ¥ eCriv NOHMMaKT
CBsI3aHHbIE C 3TVM OMAcHOCTMU.

« [leT gomkHb! GbITb MOA KOHTPOMEM W HE
[OMKHbI UrpaTh € NPMOOPOM.

+ Onepaupm no YncTke 1 0BCRYXMBAHWIO HE
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[OMKHbI MPOBOAMTLCS AeTbMM 63 Haa3opa
* [lomeLLieHne JOIMKHO NMETb AOCTATOUHYHO
BEHTUNALMIO, KOrAa KyXOHHas BbITSDKKA
MCMOMb3yeTCs OAHOBPEMEHHO C ApYrAMU
npubopamu, paboTalowmi Ha rase unm
OpYruX TOMNMBaXx.

* BoiTshkka [OMKHA YaCTO OYMLLATBCA Kak
BHYTPW, TaK v cHapyxu (XOTA bbl OOWH
PA3 B MECILL), npuaepxmBasich TOro, YTo
yKa3aHo B MHCTPYKLMSIX MO 06CIyXMBaHMHO.
* HecobntogeHne HOpM YMCTKM BbITSDKKY U
3aMeHbl W YMCTKM PUIBTPOB YBENMYMBAET
PUCK BO3ropaHus.

CTporo 3anpeLLeHo NpUroToBneHNe eabl Ha
OTKPBITOM OTHE MOZ BbITSHKKOIA.

« [InA 3ameHbl NTaMMOYKM  OCBELLEHNS

UCrONb30BaTb  TOMBbKO  TWM  MAMMOYKM
YKa3aHHbIN B pasgene
obCnyxvBaHMs/3aMeHbl  TAMMOYKA  3TOr0
PYKOBOACTBA.

Vcnonb3oBaHne  OTKPLITOrO  MfaMEHM

HaHocuT ywlepb durbTpam M MOXET
MPVBECTU K 3aropaHnsiM, NOITOMY AOIMKHO
n3beratbCst B NtoboOM crnyyan.

JKapeHbe  [OMKHO  MPOBOAMUTLCA  NOA
Had30poM, YToObI M3bexaTb BO3MOXHOCTY
BO3rOPaHN1s PacKasieHHoro MOACONHEYHOMO
Macra.

BHUMAHWE: Korga BapoYHas
MOBEPXHOCTb paboTaeT, AOCTYMHblE YacT
BbITSDKKI MOTYT HarpeBaTbCs.

* He nogkntovats npubop K aneKTpru4eckoi
CeTM [0 Tex nmop, Moka YCTaHOBKA
MOSTHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.

* TO 4TO KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep U Mep
BesonacHocT B NMpuMeHeHun go cbpoca
MapoB CTPOrO MPUOEPKWBATLCS TOTO YTO
npegycMaTp1BaeTcs no HOpMam
ToKanbHbIX KOMNETEHTHbIX OPraHoB.

* BcacbiBaembii  BO3Oyx He  [OMKeH
BbiMyckaTbCA B TPyDy, UCMONb3yeMyto Ans
BbIGPOCOB AbIMOB npubopamu,



paboTalolWMM  Ha rase WM Opyrux
TONNMBax.

A BHUMAHUE! HeycraHoBka
COOTBETCTBYHOLLMX BMHTOB "

npucnocobneHnin  ans  UKCUpoBaHUs B
COOTBETCTBMM C  3TUMM  UHCTPYKLMSAMM
MOXET MPUBECTU K PUCKAM 3NIEKTPUYECKOrO

MPOVCXOXEHNSI.

* He wucnonb3oBatb MMM OCTaBMsiTH
BbITSXKky ©e3  namnouek  MpaBUrbHO
YCTaHOBIEHHbIX C PUCKOM MOMY4UTb yaap
AMNeKTPUYECKIM TOKOM.

* Hukorga He mcnonb3oBath BbITSKKY 6e3
NPaBUSIbHO YCTAHOBMEHHOM PeLLETKM!

¢ Bbimskka HWKOTOA He pomkHa
NCMoMb30BaTHCS, KaK oropHas
MOBEPXHOCTb, E€CIN TONbKO He YyKasaHo
NHaye.

* Wcnonb3oBatb  TOMbKO  BUHTBbI - A
(DMKCUPOBaHNS B KOMMIEKTE C MPOAYKTOM
ANS YCTAHOBKW UMK, €CIIN HET B KOMMIEKTE,
NproBpeCTV BUHTbI MPaBUIBHOO TUMa.

*  Wcnonb3oBatb  MPaBUMbHYO — SIMHY
BMHTOB, YKa3aHHYyl0 B PYKOBOACTBE MO
YCTaHOBKE.

* B crnyyae COMHEHUI, KOHCYNbTUPOBATLCS

B aBTOPM3VNPOBAHHOM  LEHTPe MO
0BCnyXMBaHIIO nnm c
KBarMMLMPOBaHHBIM NEPCOHaNoM.

A BHAMAHUE! He wucronsayite

YCTPOWCTBO C NPOrpaMMaTopoM, TauMePOM,
OTAEMbHbIM - MYMBTOM  AWUCTaHLMOHHOMO
ynpaBnexns  um - NobbiM - Apyrum
YCTPOWCTBOM, ~ KOTOpPOE  BKIKOMaETCA
aBTOMaTUYECKN.

& 3J'IEKTpM‘*IECKOE coeguHeHue
HanpsbkeHne  ceTM  [O/KHO  COOTBETCTBOBATb  3HAYEHMIO,
YKa3aHHOMy Ha TabmuKe TEXHUYECKVX [aHHbIX, pasMeLLieHHO
BHYTpY npubopa.

V3nenve CKOHCTPYVPOBAHO AN MPSIMOTO NOACOEAMHEHUS K CET!
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MATaHWs, Ans 4Yero  HeoOXOQUMO MPUMEHSTb  Haanexallyi
[BYXTOMIOCHBIN BbIKIKOYaTeNb, KoTopbiii obecnieunn bl monHoe

npepbiBaHe  MATaHMS  MPW  BO3HWKHOBEHWW  YCTIOBYNA
nepeHanpeHns 3-ei1 kateropiu, B COOTBETCTBIAM C MpaBUriaMm o
YCTaHOBKe.

BHUMAHWE! [letanb B (KpoHLTeAH ANS KpernneHus K MoTomnky)
CHabeHa MPOBOAHVKOM (emnTo-3eMeHbIM), MO[COBAMHSEMbIM K
KOHTYPY 3a3eMrieHst BCeil [JOMALUHEN 3MEKTPUYECKON YCTaHOBKM.
Puc. 1617

& BHUMAHUE! Paavectte ¢ 0cobbiM BHUMAHUEM JMLLHUIA
OTpe3ok Kabens, WMes B BWfY, YTO HECOOMoEHWe [aHHOM
YKa3aH1s MOXET CTaTb MPUYMHON CEpbe3HbIX MOBPEXOEHNA
npubopa WM Bbi3blBaTb yaapbl TOKOM MpW MOMB30BaHAA WIK

YCTaHOBKe.
Buumanme! Onepaups no 3ameHe MpoBOJA  BHYTPEHHUX
COBOMHEHNA  [OMKHA  MPOW3BOANTLCH  YTOMHOMOYEHHBIM

nepcoHagoM CJ'Iy)KﬁbI TEXHUYECKOTO OGCI'Iy)KVI BaHNA.

YcTaHoBKa

+ PaccTostHiie HKHEN rpaHn BbITSKKA HaZ, OMOPHOM MIOCKOCTHIO
Mo4 COCybl HA KyXOHHOM MnuTe JOMmKHO ObiTb He MeHee 50cm —
ANA 3MEKTPUYECKAX MINT, N He MeHee 65 cm Ans rasoBbIX Unn
KOMOMHVPOBAHHBIX MAAT.

ECrm B MHCTpYKUMSIX MO YCTaHOBKE ra3oBOi MMUTLI OTOBOPEHO
BonbLuee paccTosiHIe, TO Y4TUTE 3TO.

YCTaHOBKa Kak MEXaHU4ECKOI, Tak 1 ANeKTPIUIECKO YaCTV AoIDKHa
BbINOMHATLCH CIELANM3APOBAHHBIM MEPCOHANOM.

[laHHoe uanenve NpoOMapkvpOBaHO B COOTBETCTBUM C EBponeiickon
pvpextveoi 2012119EC - UK SI 2013 No.3113 no ymwnmsaumm
AMEKTPU4ECKOTO M 3MeKTpoHHoro obopyaosanus (WEEE).
ObecrewntB MpaBUmbHYIO  YTUIM3ALWMIO [iaHHOTO  Madenusi, Bel
MoMOXeTe  MPEeNoTBpaTUTb  MOTEHUMANbHbIE  HEraTuBHble
MOCTIELCTBIA i1t OKPYKAIOLLEI CPefbl v 300POBbS YENOBEKa.

CvMBON WEEEE Ha CamOM W3JENMM WM COMPOBOAMTENBHOM
JOKYMEHTALWV YKa3bIBAET, YTO MPK YTUM3ALMM AHHOTO M3Aenis C
HM Hernb3s 0bpaLLaThesa Kak ¢ 0BbIMHbIMM BbITOBBIMY OTXOZAMM.
BmecTo aToro, ero credyet caasatb B COOTBETCTBYHOLUMA MyHKT
MPUEMK/  3MEKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOrO 0BOpYAOBaHUA AN
rocrieaytoLLen yTunmaaLyn.

Cpaya Ha CrioM [OIKHA MPOMSBOAWTECS B COOTBETCTBAM C
MECTHBIMM MpaBunaMm Mo YTUNM3aLMM OTXOAOB.

3a Bonee noapoGHoit MHGopMaLmen o npasunax obpaLLeHns ¢
TaKMV M3aenmsMI, VX yTUM3aLm v nepepaboTku obpalLaiitecs B
MECTHbIE OpraHbl BNacTI, B CyxOy Mo yTUnuaaLym OTX0f0B Ui B
Maraa/iH, B koTopoM Bl nprobpeny aanHoe 1nenve.

YcTpoiicTBO  paspaboTaHo,
COOTBETCTBIM C:

+ BesonacHocts: EN/IEC 60335-1; EN/JEC 60335-2-31, EN/EC
62233.

+ QkennyarayioHHbie xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; ENIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/EC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-32; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxeHus Ans NpaBWiIbHOMO

UCMbITAaHO U W3TOTOBINEHO B



VCTIOMNb30BaHNS B LIENSX CHYDKEHUS BO3AEACTBIS Ha OKDYXaloLLI0
cpefdy: BkmtouuTte BbITSHKHOI KOMMak Ha MUHUMATTEHOMA CKOPOCTH,
Korja HauvHaeTe FOTOBWTb, M OCTaBbTe ero paboTath B TeuyeHue
HECKOMbKAX  MWHYT MOCAIe  TOro, Kak  3aKOH4MTE  FOTOBMTD.
YBenuumBaliTe CKopoCTb TOMBKO B Crlydae BorbLUIOro KomMyecTsa
dbiMa ¥ napa, u npuberaifite K MCMONb30BAHMIO MOBBILLEHHBIX
CKOpOCTEll TOMbKO B 3KCTPEMAmbHbIX CUTyaLusiX. 3ameHsiite
YrOMbHbIiA PUNbTP(bI), Korda 3T0 HeobXomuMo, ANs NoanepxaHus
Xopolueid  aphEKTUBHOCTY  yMeHbLueHns  3anaxoB.  Ouuwaiite
*vpoBoible  unbTp(bl), Kkorga a0 Heobxogumo,  Ans
noadepKanns  xopolueit  3thPeKTMBHOCTA  K1pOBOro  (ournbTpa.
Vcronb3yiite MakcuMarbHbIi AUaMeTp CUCTEMbI BO3LYXOBOAOB,

yKasaHHbll B [)@HHOM  PYKOBOACTBE, ANS  ONMTMMM3ALMM
3(hEKTVIBHOCTI 1 MAHMU3ALIM YPOBHS LLyMa.
Monb3oBaHue

BbITspkka CKOHCTpYWpOBaHa s paboThl B pexuMe peLvpKynaLmm
BO3ayXa.

KyxoHHble [bIMbl M Mapbl, BbITATMBaEMble BHYTPL Mpubopa,
noBepratoTes UrbTpaLyv 1 O4nCTKe Yepe3 nnbTp/bl 3aaepkim
Kvpa M yronbHblitble  ubTp/bl, KotopbiMu [IOIDKHA  Bbimb
CHabeHa BbITSKKa.

BaxHasn nrcpopmaums:

BosmosHo npvobpectv KomnnekT ans paboTbl B pexime oTBOAA.

B a10M Cryyae yronbHbIi UALTP He YCTaHaBMMBAETCA.

Kpome atoro, ucnonb3osaHve kommnekTa Ans pabotsl B pexive
oTBOdA TPEDYeT [pYryio YCTAHOBKY, KOTOPas OTNMYAETCH OT TOM,
4T0 M306paKeHa B JaHHOM PYKOBOLCTBE, MOSTOMY, Nepen Tem Kak
HauaTb YCTaHOBKY BbITSDKKM, HEODXOOMMO KymuTb Habop Ans
paloThl B pexiIMe OTBOAA W Crief0BaTh MHCTPYKLAM Habopa.

YcraHoBKa

lMepea Havanom MoHTaxa:

+  T[lpoBepbTe, 4T0OLI pasveps! nprobpeTeHHoro Bamm uanenus
MOAXOZWIM K BbIGPAHHOMY MECTY 70 MOHTaXa.

¢+ CHvMMTE YrOMbHBIN (UrbTP/bI, ECIIM OHW MEIOTCS (CMOTPUTE
Takke  COOTBETCTBYIOWMA  pasder). dunbTplbl
ycTaHaBmMBatoTcst  0bpaTHo, Tombko ecrM Bbl xotute
VICTIONb30BATH BbITSHKKY B PEXVME PELMPKYMALMA.

+  [lpoBepbTe, u4TOObI BHYTPM BbLITAXKKA He OCTaBanoch
MpeoMeToB,  MOMELLEHHbIX — Tyda Ha  Bpemst  ee
TPAHCMOPTUPOBKY)  (HampuMep, MakKeTMKOB C  LLypynamm,
TMCTKOB FapaHTW 1 T.J.), €CTIM OHM UMEIOTCS, BbHBTE WX U
COXpaHuTe.

OTOT TN BbITSHKKY JOTKEH KDEMMTLCS K NOTONKY.

YcTpoiicTBO 0TNMYaeTcs GonbLUMM BECOM; ANs ero NepeHoCku

U YCTaHOBKM TpebyeTcs He MeHee ABYX YerOBeK.

BoiTsbika cHabeHa arobensimn insi Kpenreus ee B G0MbLUMHCTBE

creHinotorkoB.  OpHako,  Heobxomumo — obpamTeCs K

KBaNMULMPOBAHHOMY ~TEXHUKY U YBemuTbCsi B TOM, 4TO

MaTepuarnbl MPUrOAHbI A7 AGHHOTO TWMA CTeHbl/ MoTorka.

CTeHa/noTonok [omkHbl 0BriapaTh [OCTATOMHON MPOYHOCTHIO C

y4eToM Macchl npubopa.
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®yHKUMOHUPOBaHME
e A
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[laHHoe usmerve npedHasHayeHo Ans paboTbl ¢ MyrbTOM
[MCTaHLMOHHOMO  yripaenennst Elica, koTopbi nocTaensetcs B
KOMneKTe W nprobpeTaeTesl OTAENBHO B KAYECTBE oMLK

YToBbl YNpaBrsiTb BbITSHKKOM C MOMOLLIbIO MyTibTa ACTAHLMOHHOMO
yripaBrieHust HeOBXOMVMO BbINOHTL COMPSIKEHVE YCTPOWCTB.

BHUMAHME!

CHauana crieflyeT OTKIIOUMTb BbITSKKY OT 08T 1 CHOBA BKTHOYMTD,
a 3aTem BbIMOMHUTL MPOLIEAYPY COMPSIKEHNA B TEYEHMe OOHOM
MUHYTbI C MOMEHTA MOAKIHOHEHIS K CETU.

MpouwTaifTe PyKOBOACTBO, MPUTaraeMoe K MyrbTy YnpaBrieHusi, B
KOTOPOM COLEPHUATCS BCA MHAPOPMALIS, KACAHOLLASICH COMPSIKEHNS]
Y MpaBIT UCTIONb30BaHMS.

MpumeyaHue: ¢ NOMOLLBIO MyMbTa AMCTAHLMOHHOTO YrpaBMeHNs
MOXHO 3arporpaMMI1POBAT 3aJEPKKY BbIKITHOHEHVS B 3aBICMOCTY
OT CKOPOCTM (MOLLHOCTI) BCACHIBAHMS! B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (HU3Kast MOLLIHOCTb BCaChIBaHNS): 20 MUHYT

CKopOCTBb 2 (CPeAHss MOLLHOCTb BCACbIBaHMS): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKast MOLLHOCTb BCacbIBaHus): 10 MuHyT
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T1. KHorka KOHTPOMS CKOPOCTM (MOLLIHOCTW) BCACHIBaHHS.
Heckonbko pas HaxaTb Ha KHomky [0 Bbibopa Tpebyemoit
CKOPOCTV MEXTY:

Ckopoctb BbIKI - Cetoayog L1: BbikrtodeH

Cropoctb 1 (Hu3koe BcacbiBaHve) — Ceetomuon L1: ceet
3eeHbli

Ceetoamop L2 muraeT 3eneHbIM CBETOM, ECTI aKTUBMPOBAHO
BbIKMIOYEHIE BbITSKKA C 3a[EPKKOI (TONMbKO MPW MOMOLLM
[VCTaHLMOHHOTO MyribTa).

CropocTb 2 (cpepHee BcacbiBaHve) — Ceetoavo L1: ceet
KenTbli

Ceetoguon L2 muraeT xenTbiM CBETOM, ECIM aKTUBIPOBAHO
BbIKTIOYEHME BbITSHKKA C 3a[EPXKKOI (TOMbKO MpW MOMOLLMA
[VCTaHLMOHHOTO MyribTa).

CkopocTb 3 (Bbicokoe BcacbiBaHue) — Ceetogmopll: ceeT
rony6oi

Csetoauop L2 muraet ronybbimM CBETOM, ECTI aKTUBMPOBAHO
BbIKTIOYEHME BbITSHKKA C 3a[EPXKKOM (TOMbKO MpW MOMOLLM
[AVCTaHLYIOHHOTO MyribTa).

CkopocTb 4 (uHTeHcMBHOE BcacbiBaHue) — CeetomvoplLd:
rorny6oii MuraroLmit

Mpumeyarue 1. CropocTs 4  MMEET  OrpaHiuEHHyH0
MPOJOIDKUTENBHOCTL - 5 MWH, TOCMe Yero, BbiTshkKa
@BTOMATUHECKY MEPEXOTNT Ha CKOPOCTb 2.

KHorka KOHTpONsi OCBELLEHNS (CBET KyXOHHOM MWTbI - CBET
cpenbl)

HaxaTb Ha KOpOTKOE BPEMS! 1St OCBELLIEHIS KyXOHHOM MNTbI
Haxats M JepxaTb Haxatoil ANUTENbHOE Bpewmsl, YTODbl
BbIKITO4Tb 11 PETYNIMPOBATL MHTEHCMBHOCTb CBETA Cpefbl
MpumeyaHue: CseT cpedbl MpuCYTCTBYeT TOMbKO Ha
HEKOTOPbIX MOZENSIX.

T2,

CWrHan HacblleHUs XVpOYNaBnMBalOWMX  (DUNLTPOB -
CeeToguop L1: kpacHbIN cBeT

CvrHan oCTaéTest BUAUMBIM B TEHEHWM OKOMO OLHOM MUHYTHI MOCTe
BbIKIHOYEHIS BBITSKKA.

Korga  rnosBrsieTcs  HacToslyin  curHan,
Texo0CyKMBaHVE X1POyTaABMMBAIOLLETO (HUMBTPa.

BbIMONHUTL

CurHan HacblweHusi yronbHoro cunbtpa - Ceetoauop L1:
KpacHbIA MUraloLwmin cBeT

CvirHan ocTaéTes BUAMMbIM B TEYEHN OKOMO Of3HOI MUHYTHI Nocne
BbIKITHOHEHVIS! BbITSKKM.

Korpa  nosensieTcs  Hactosupit  curHan,  BbINOMHUTBL

TexoBCyKMBaHIE YToMbHOMO (UMbTPA.
OtknioyenvelllopknioueHe  CUrHana  HacblleHUs
YronbsHoro cmnbTpa:

[laHHbIi cyrHan 0BbIHO MOAKIKOYEH, YTODbI OTKMHOYUTL €70:
MU BbIKIKOHEHHOM BbITSKKE OHOBPEMEHHO HAXKaTb HA KHOMKA
T1 v T2 po 3ByKOBOTO CUrHana (6un).

Ceetommop, L13aropaetcsi kpacHbiIM CBETOM M He MuraeT
(aKTvBHbIA  CurHam), 3aTeM  HauMHaeT MuraTb  (curHan
OTKITHMAETCS).

[MoBTOPUTL OMEpaLio, e HEOBXOOMMO CHOBA NOLKTHOUUTD
curHan, kpacHbii ceetomvor L1 nepectaér murats (curHan
OTKIIOYEH) W 3arOpaeTcs HempepbiBHbIM CBETOM  (CUTHan
MOAKIIOYEH).
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C6poc curHana HacbILeHUs hunbTPOB

Korzia BbITsbKKa BbIKIio4eHa, HaxaTb OBHOBPEMEHHO Ha KHoMku T1 1
T2 He MeHee, Yem Ha 5 cexyHa, ceeToavop L1 npexpaluaeT curHan
HaCbILLIEHUSI.

[NoBTOPUTL OMEpaLMio NMpu OBHOBPEMEHHOM CurHane ¢ oboux
urbTPOB.

Anpecauus AUCTaHUMOHHOTO YNpaBneHus
YerelwHoe CoMpsbkeHve C MynbTOM JUCTAHLMOHHOTO YMpaBreHust
CHTHANM3MPYETCs BKIOYEHVEM 0BOMX CBETOAMOZOB.

Yxoa

OuucTka

[na ouwctv wcronb3yite  TOJNbKO  crieumanbHyio  Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HeMTparbHbIM KuaKAM - MotolwmM  cpeacTsoM. HE
UCMONb3YUTE HUKAKUE MHCTPYMEHTbI ANSI OUUCTKM.
He npumensiiTe cpeacTsa, coepxaluye abpasveHbie MatepuansI.
HE MPUMEHSWTE CTUPT!

DUnbTPLI 3a8EPIKKKA XMpa

Puc. 25-26-27

YaepxvBaeT 4acTuLbI XK1pa, MCXOAsLLME OT MNUTbI.

CriepyeT 04MLLATB Kak MUHVAMYM OfVH Pa3 B MeCsL| (M koraa
cHcTEMa MHOVKALWW HAChILLEHNS! (UMbTPOB - ECTIV NPeayCMOTpeHa
B Balweit Mozienm - ykasbIBaeT Ha 3Ty He0BX0AVMOCTb) C MOMOLLbH
HearpeccuBHbIX MOHOLLWIX CPEACTB, B MOCYAOMOEYHOI MaLLIHE Mpu
HI3KOW TEMMEpaType W KOPOTKOM Liukrie (Makc. Temn. 70°C).

B pesyrisTate MbITbsi B MOCYAOMOEYHOI MaLLVHE METAMMYECKAE
4acTn MoryT 06ECLIBETUTLCS.

OunbTP HEOBXOAMMO CYLLITL B TEYEHIE OHOTO Yaca B NeYV Npy
Temneparype He 6onee 100°C. Ecrm nocrie aToro counsTp BCE elle
BNaXHbIA, NIOBTOPUTL OMEPALIMIO.

3ameHsTb UIbTP Kak MAHMMYM Kaxble 2 rofa.

Bumanme! [locrie TOro, Kak BbIMOMHEHO —TexobCnyxviBaHe
(unbTpa, yCTaHoBUTL B creuparnbHbii  otcek  CHAYAIIO
vipoynasnvsaiowmin ounbtp, A 3ATEM, yrombHbiin coursTp.
Mocreaxui 3aneyaTaH BHYTPM CETKM.

MpoBepHTS, YTO NOCTIE TOrO, Kak YCTaHOBMEHA Ha MECTO EMKOCTb,
BYUEH TOMBKO XVPOYTABMMBAIOLLIA COUTBTP.

YronbHbii (hUnbTp (TONBKO B P Me PELMPKYNsLmK)
Puc. 25-26-27

YpansieT HenpusATHbIE 3anaxu KyXHu.

BHumaHue! YronbHblii (UnbTp OTIMHAETCS TeM, YTO repMeETUYHO
ynakoaH B CeTky. BbImonHuTL  onepaumm  emoHTaxa,
TEXODCTyKMBaHNS 1 OWACTKM  (purmbTpa C  MakcuMarbHo
OCTOPOXHOCTBIO, YTOBbI HE NOBPEAUTL 1 HE OTKPbITH CETKY.
YronbHbIi TP MOXHO MPOMbIBATH Yepes Kaxkdple f1Ba MecsiLia,
WM KaXObIA pas3, KOrja CuCTeMA CUMHanM3aLyM HacbiLLeHvs
unbTpoB (ecrm mmerowasics y Bac mopens cHabeHa eto)
YKa3bIBAET Ha 3Ty HeobxoaumocTb. MoiiTe urbTp B TENon Bose C
HapnexalyM1 MOIOLLWMIA CPeACTBaMA WM B MOCYAOMOEYHON
MmaLLmHe npy Temnepatype 65°C (B nocneaHem cryyae, BbInonHuTe
MOMHB IV LKI MOiKM 6e3 Nocy/ibl BHYTPY MaLLMHbI).

YpanuTe u30bITOYHYI0 BOAY OCTOPOXHO, WTOObI He MOBPEAUTH
urbTp, nocrne Yero Aaite GUrbTPy OKOHYATENbHO COXHYT B
cyLumrike B TeveHue 10 MuHyT npy Temnepatype 100°C.



3ameHsiiTe UnbTPOBANbHbLIA ANIEMEHT Yepes Kaxable 3 roga u
KaxKOpI pas, Koria 0BHapyKMBAETCS NOBPEXEHVE MOMoTHa.
Brumanme! [Mocrie TOrO, Kak BbINOMHEHO TexobCnyxvBaHue
unbTpa, ycTaHoBMTL B CrmeupanbHeii  otcek  CHAYAIIO
vipoynasmvBatowmin  cpunbtp, A 3ATEM, yronbHbIA  counbTp.
[NocrienHui 3aneyataH BHyTpU CETKM.

[TpoBepuTh, YTO MOCre TOTO, KaK YCTAHOBMEHA HA MECTO EMKOCTb,
BIEH TOMBKO XVPOYTABMBAOLLAI CPUNBTP.

3ameHa namn

Puc. 25

Bbimsikka obopyaosaHa ocBelLeHeM Ha ceeToavopax LED.
CaeToanofib! 06ECTIeuMBaKOT ONTUMAITBHOE OCBELLIEHIE, UX CPOK
cnyxGbl B 10 pa3 npeBbILLAET CPOK PaboTb| TPAAMLIMOHHBIX
TaMMOYEK, W MO3BOMSOT SKOHOMUTL 90% BMEKTPOSHEPTM.

[Nonb30BaTenb He MOXET NpoM3BOAUTL 3aMeHyY CUCTEMY MOACBETKA.
B cryyae Hernonapok cesabIBaiiTECh CO CIIYXOO0M TEXHUYECKON
MOLAEPXKKM.
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UK - IHcTpyKuis 3 MOHTaxy i ekcninyaraulii

Yitko AOTpUMyIATECA NpUBEAEHMX B AAHOMY KepiBHULITBI

iHCTPYKLA. BupoBHuk 3HiMae 3 cebe Byap-ky BiAnoBiganbHICTs 3a

HecrpaBHoCTi, 36UTkM abo MOXexy, WO MoXe Mati MicLe npu

BUKOPUCTAHH  MPUCTPOI  BHACTIAOK HEBMKOHAHHS  IHCTPYKLiA,

NpuBEOEHMX B  [aHOMy  KEpiBHUUTBI.  BUTSXHMIA  KoBMak

CMPOEKTOBAHVIA ANt BCMOKTYBaHHS UMY Ta Napy, LU0 YTBOPHETHCS

i, Yac MpUroTYBaHHS ki Ta MpU3HaYeHMiA Nuwe Ans nobyToBoro

BUKOPMCTaHHSI..

*  Baxmmeo 3bepermv L iHCTPYKLi Ans Toro, wob mMoxHa Byno
3BEPHYTUCS [0 HUX B Oyab-AkuA Yac. Y BUMagKy Mpopaxy,
nepesiadi Yv nepeiay, NepekoHaTMcs B ToMy o6 iHCTPYKLi
6y pasom 3 BipoboM.

*  YBaxHo npouMTaTM iHCTpyKUii: B HuX MmicTUTbCH Barmea
iHchopMmaLlist 3 BCTAHOBMEHHS!, BUKOPVCTaHHS Ta Geanexu.

*  3abOpOHEHO BIKOHYBATU EneKTpUYHI Yv MexaHiuHi 3MiHu y
BIPOGi UM Y BUBIOHWX KaHanax.

o T[lepw Hix MPUCTYNUTI [0 MOHTaXy BUPODY MepeBipTe UM BC
KOMMOHeHTW 6e3 aedbekTiB Ta He € MOLLKODKEHAMM. Y
MPOTUNEXHOMY BUMafKy 3BEPHITECA B MiCLE Mpodaxy Ta
3YMUHITb MOHTYBaHHS BUPODY.

Mpumitka: [etani, nosHayeHi 3Hakom "(*)' € popaTKoBAMM

aKcecyapamu Ta NoCTa4aloThCs NnLLE 3 AeskvuMiA Moensmm, abo €

[AeTansamu, siki He NoCTa4atoTCs B KOMMMEKT i X NOTPIBHO kynyBaTy.

KyxoHHa BUTsKKa MOXe MaTh Au3aiiH, Lo Bidpi3HAETLCA Big

BUTSDKKW 300pakeHHOi Ha ManioHKax Lj€i iHCTpyKuii ane B

OyAb-AkoMy BMMagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaXy, TeXHi4YHOro

o0cnyroByBaHHS Ta eKCTUTyaTaLlii 3anuiatoTcs 6e3 3MiH.

© MonepemxkeHHs no

oe3neui

Mepen nouatkom 6yab skoi omepauji no
OUMLLEHHIO abo 06cnyroByBaHHto,
BIKITHOMITb BUTSDKKY BIO, €MEKTPUYHOI CITKM
BATANYIOMM  BUNKY 3 poseTkn  abo
BiOKITHOYa04M 3aranbHuit BUMMKaY
NPUMILLEHHS].

« [Ins ycix onepauin no ycraHoBui Ta
00CnyroByBaHHIO BUKOPUCTOBYNTE  POGOU
PYKaBUL.

« [lpucTpin MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS
AiTbMI HE MOroAWwMMM 8 pokiB Ta ocobamm
i3 3HVDKEHUMI (IBUYHMM, CEHCOPHMM abo
po3ymoBMMW  3mibHOCTAMM, abo 3
HeJOoCTaTHIM [OCBIIOM SKLWIO 3HAaXOOATLCS
ng KoHTponem, abo Oynn  HaBueHi
BMKOPUCTOBYBaT MpuUCTpin B Ge3neyHin
Crocib Ta SKLWO PO3yMiloTb NOB'A3aHI 3 TUM
Hebe3neku.

* [itn noBuHHi ByTW Mig KOHTPONeM i He
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MOBWHHI rpaTuCs 3 MPUCTPOEM.

« Onepauii MO  YMWeHHO  Ta
06CnyroByBaHHO He MOBUHHI MPOBOAUTUCS
AiTbMM 6€3 Harnsay.

* [lpUMILLEHHS MOBMHHO MaTW [OCTaTHIO
BEHTUNALLKO Korm BATSKKA
BMKOPUCTOBYETLCS OHOYACHO 3 iHLLIMMM
MPUCTPOSAIMK LU0 MpaLioloTs Ha rasi abo
IHLUMX NarnmBax.

* Butsxky HEOBXIOHO YacTo YMCTUTK SK B
cepeauHi, Tak i 330BHi (XOYA b OJ/IH PA3
HA MICALp), motpumysatcs B Oyab
SKOMY BWMagKy TOrO, LU0 BKa3yeTbCH B
IHCTPYKLisIX N0 06CNYroByBaHHHO.

* He [OTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta
3aMiHM | OuMLIEHHS inbTpiB 36inbLLye
VIMOBIPHICTb PU3MKY 3arOPSIHHS.

+ CyBOpo 3ab0pOHEHO NPUrOTYBaHHS ixi Ha
BiOKPUTOMY BOTHI Mg BUTSHKKOHO.

« [Ind 3amiHM NamnoykM  OCBITMEHHS
BMKOPWCTOBYBATU  TifbKA TWM  JTAMMOYKM
BKa3aHWi B po3aini 06cnyroByBaHHs/3aMiHa
NaMMOYKM LibOro MocibHMKa.

BukopucTaHnHs BiOKpUTOrO  Monym’s
HaHoCUTb  30MTOK  chinbTpam | MOxe
NpW3BeCTM [0 3aropaHHs, TOMy MOTPiBHO
yHWKaTV B Byab SKOMY BUMAZKY.

CMaXeHHs1 MOBMHHO  MPOBOAMTUCA  Nig
HarnsooM  WoG  YHWKHYTM  3aropsiHHs
pO3nMTOI Onil.

YBAI'A: Konm BapuribHa NoBEPXHS NpaLltoe,
LOCTYMHi YaCTUHU MOXYTb HarpiBaTUCS.

* He nigknioyatv NpucTpin 4O eneKTpu4HoOI
CITKM OO TUX nip, NOKM He Oyae NOBHICTHO
3aKiHYeHa yCTaHoBKa.

* lWo crocyeTbca TEXHYHUX Mip Ta Mip
©e3nekn y BUKOPMCTaHHi LLO BigHOCUTLCA A0
BUKWAIB Napis, CyBOPO AOTPUMYWTECH HOPM
MiCLIEBUX KOMMETEHTHWX OpraHiB.

* [loBITPS WO BTANYETHCS, HE MOBWUHHO
BUIMyCKaTUCS B TpY6Y Ka
BUKOPWCTOBYETbCA  ONA  BUKMZY —OMMIB



MPUCTPOSIMU LLLO MPALIKOKOT Ha rasi Ta IHLWKX
nanvBeax.

A YBArAl He  BCTaHOBMIOBaHHS
BIOMOBIHWMX TBUHTIB | MpUCTPOIB  Ans
(pikcyBaHHA Yy  BIOMOBIZHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLISMMA MOXe MpUBECTW [0 PU3KIB
€NEKTPUYHOTO MOXOPKEHHS.

* He BukopucToByBaTM abo 3anuwati
BUTSKKY ©e3 MpaBuibHO  BCTAHOBMEHWX
NaMnoyvoK 3 pu3MKoM OTpUMAaTW  yaap
€NMEKTPUYHNM CTPYMOM.

* Hikonn He BMKOpUCTOBYBaTU BUTSDKKY 6€3
NpaBUIbHO BCTAHOBIIEHOT peLuiTku!

* Buraxka HIKOJIW He noBuHHA
BMKOPWUCTOBYBATUCS SIK OMOPHA MOBEPXHS,
SKLLO TiMbKK He BKA3yeThCS.

* BukopucToByBaTy rBUHTI 4151 (PIKCYBaHHS
B Habopi 3 NPOAYKTOM [1151 YCTAHOBKM, SKLLO
Hemae B Habopi, npuabaTM  BUHT
MPaBUMLHOTO THMY.

* BukopucToByBaT npaBuUnbHY OOBXWHY
[BUHTIB SIka BKA3yeTbCA B MOCIOHMKY NO
BCTAHOBMEHHIO.

* Y BUNAOKYy CyMHIBIB, KOHCYNbTYBaTUCS B
aBTOPM30BAHOMYy  UeHTpi  abo 3
kBanichikoBaHM NEPCOHAIOM.

A YBATA! He cnig BuKopucTOBYBaTH 3
nporpamaTopoM, — TauMepPOM,  OKPEMUM
NynbTOM KepyBaHHA abo 3  6yab-akum
IHLUMM MPUCTPOEM, SIKUIA MPUBOANTLCA B fjl0
aBTOMATUYHO.

N Min’eagHaHHA fo enekTpoMepexi
Hanpyra B enektpomepexd Mae  BiOnoBija™  BKasaHUM
XapaKkTepUCTKaM Ha eTUKETL, ska 3HaXOmWTLCS BCEpemvHi
BUTSDKHOTO KOBMaka.

Bupib  ckoHCTpyiOBaHWiA  Ans  MPSMOrO  MiedHaHHA B
€rleKTpoMepeXxy, ANs LOro Crii BMOHTYBAaTU 3a HOpMamu [iBo-
MOMOCHWIA MepeMukad, KA 3aDe3neumTb MOBHE  BiOKITHOHEHHS!
Mepexi B ymoBax Kareropii mepeHanpyxeHHs I, B noeHil
BIANOBIOHOCTi 3 NpaBifiamMy YCTaHOBKA.

YBATA! [letanb B (KPOHLUTENMH ANsi KpinneHHs [0 CTeni) OCHalleHa
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MPOBIOHKOM  (KOBTO-3€MeHWM),  MiJedHaHMM [0 KOHTypy
3a3eMrIeHHs BCigi JOMaLLHBOI enekTpuiHoi cuctemu. Man. 16-17

YBATA! Po3micTiTb 3 BEMMKOIO YBAarol NULLHIA BiOpi3ok
Kabens, Maiow Ha yBa3i, WO HedoTPUMaHs! Ljei BKa3iBkM Moxe
CTaT MPULMHOIO CEPIO3HIAX MOLLKOKEHD Mpunagy ifabo BIKmmMKkaT
€MEKTPVYHINIA LLIOK MPY BIUKOPWCTaHHI aB0 yCTaHOBLY.

Ygara! Onepajia 1o 3amiHi MPOBoAY BHYTPILLHIX 3'€AHaHb MOBUHHA
BUKOHYBATUCS! YTOBHOBAXEHUM NEpCOHanoM Criyxbn TexHiuHoro
06CryroByBaHHS.

IHcTansuina

* BincTaHb HDKHBOI  BiOYACTUHM BUTSDKKA [0 MOCYLY HA KyXOHHIl
nnuTi Mae ByT He MeHLe 50cm, y BUNAZKY eNeKTPUYHIX NAKT, Ta
65 cm, y BUNaaKy rasoBux Ta KOMOIHOBaHMX NNAT.

HeobxigHo npuiMaTv [0 yBarv BIACTaHi, siki BKA3yHOTECS B IHCTPYKLT
3iHcTanswji ra3osoi M.

YcTaHoBKa K MEXaHiYHOi, TaK i eneKTPUYHOI YacTVHM MOBMHHA
BYIKOHYBATCA CrieLlianiaoBaHyM NepcoHarnom.

[aHmn  BMpiO MpoMapkoBaHWIA  BIAMOBIOHO [0  E€BPONENCHKOT
pnpekvien 201219EC - UK SI 2013 No.3113, ymnisauis
€MIEKTPVIYHONO | enexTpoHHoro obnaaHanHs (WEEE). 3abesnevyioun
BipHy YyTinisaujio usoro Bupoby, Bu moromoxete nonepeautn
MOTEHLHI HeraTVBHI HACTigKM [ns OTOYYIOHOro CepedoBuILa i
300POB'A MHOAMHM, KOTPi MO 6 Matn Micle B MpOTUREXHOMY
BUNAZKY.

CuvvBon W Ha camomy Bipo6i abo Ha CyMPOBODKYHOHOMY iOro
[DOKYMEHTI BKaaye, LLiO Mpy yTnisaLlii Lsoro B1poby 3 HAM He MOXHa
MOBOAWTUCS $IK 3i 3BU4@lHMMM MoByTOBUMM Bimxodamu. BiH mae
30aBaTvCA Y  BIOMOBIOHUA MYHKT MPUAOMY  €MEKTPUYHOMO
€MeKTPOHHOro 0braHaHHs [Ans NofanbLUoi yTunisavyi. 3naBaHHs
Ha 3ram MOBIHHO BUKOHYBATUCA 3i[HO 3 MICLIEBMMY MpaBiANamy Mo
ynisayji BinxomB. Onst 6Ginble AeTanbHoi iHopmalji  mpo
npaBunia MOBOMKEHHA 3 Takumu Bupobamu, iX yTunisaui i
nepepobkv 3BepTaiiTech B MICLIEBI OpraHu Bniagw, B CriyxBy mo
ymunisaui Biaxogis, abo B MaraavH, B sikomy By npunbanu gaHui
Bpi6.

IMpvnag cipoexToBaHo, BUMPOBYBAHO | BUTOTOBMEHO 3riAHO 3:

+ beanexa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

« Excnnyataujiitni sicocti: ENJIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  [llopamn Ans  npaBurbHOI
eKcnnyaraliii Ta Ans 3HKEHHs BnvBy Ha cepeaosiLLe: Buukarite
BUTSDKKY Ha MiHIMarbHy LUBWOKICTb Meper; MoYaTkoM MpuroTyBaHHs
i, | 3anMLLaiATe Ti NpaLoBaTV Ha AeKinbka XBUMKH MiCns 3aKkiHYeHHs
MpUroTyBaHHs. 3BinbLUyiTe LUBUAKICT TiMbkA Y pasi BEMMKoi
KirbKOCTi AyMy | Mapy Ta BIKOPWCTOBYIATE HAAZYB TiMbk/ Y KpaiiHix
BAMagkax. [ns MigTpUMaHHs BUCOKOI eChEeKTMBHOCTI BUaneHHs!
3anaxis, 3a HeoOX{OHOCTi, BWKOHyIATE 3aMiHy ByriNbHOMO(-1X)
hinbTpy(-i). Ons nigTpuMaHs BUCOKOI edbeKTvBHOCTI (hinbTpy
VpiB, 33 HeoDXIDHOCTI, BMKOHYITE YMCTKY (inbTpy(-iB) *MpiB.
BukopucToByiiTe MakcuMarbHWiA fjjiaMeTp cvcTemmu MOBITPOBOAB,
O BKasaHWA Y IHCTPyKUii Ans onmmisaLii edekTeHoCTi Ta



MiHiMi3aLi Luymy.

BukopuctaHHs

KoBnak CKoHCTpy/oBaHWiA Anst poboTi B pexumi peLmpkynsiwii
MOBITpS.

KyxoHHi ovmn i nap, Lo BTAryloTbC BCEpeduHy npubopy,
nignsraioTb cinbTpaLi i O4MCTKN Yepes cinbTp/ 3aTPUMKN Xupy i
ByronbHUiAf pinbTp/, koTpi MOBWHHI 6yTv AopaHi 4o Kosnaka.

Baxnmso

Bu moxeTe npunbati Komnnekr ans pobotu y pexwmi Biggozy.

Y LypOMy BUraAKY BYrinbHWA (NbTP HE MOBIHEH BCTAHOBMHOBATUCS.
Kpim Toro, LLI0B BUKOPICTATV KOMMIIEKT [st peXVMMY BIBOY MOXe
By HeobXijIHAM BCTaHOBATW BUTSDKKY LLO BIOPIHAETECS Bif
HaBe[eH!X B LibOMY MOCIOHVKY mpunagis ToMy, MepLU HbK noyam
YCTaHOBKY BWTSDKKY, npunGaiTte KoMmnnekT ans Bigsogy Ta
MPOYVTIATE IHCTPYKLi A0 HBOTO.

IHcTanAuia
Mepep noyaTkoM MOHTaY:

+  T[lepesipre 106 poamipu mpupbaroro Bamn Bupoby nigxomnmm
[0 BMOPAHOO MICLISt 10T MOHTaXY .

+ 3HiMiTb ByrinbHuiA cinbTp/M SIKLLO BiH/BOHM NPUCYTHI (AMBUTUCH
TaKoX BinnoBiHuiA po3ain). PinbTp/M 3HOBY BCTAHOBMIOKOTHCS
AKWO Bu xo4ete BMKOPWCTOBYBAT KOBMak B PEXVMI
PELVPKYTIALLL.

+  [lepesiputn W00 BcepemvHi KOBMaka He 3anmLanocs
MPEMETIB, MOMILLEHVX TYAW Ha 4ac Woro TpaHCropTyBaHHs
(HanpwKrnan, MaKeTuKiB 3 LUypynamu, TMCTIB rapaHTii i T.n.),
SKLLIO BOHM €, BUVMITB iX | 30epexiTh.

Llet TN BUTSDKHOrO KOBMaka MOBUHEH KPINWTCS 4O CTeni.

Buipi6 mae 3HauHy Bary, TOMy nepecyBaHHA Ta BCTaHOBMEHHS
BUTSOKKA MOBWHHO BWKOHYBAaTUCA LUOHAlMEHLLE ABOMA 4M
GinbLue ocobamu.

B KoMnexT BUTSHKKW BXOASTD LLYPYMM AN KpINreHHs!, po3paxoBaHi
Ha GinbLuicTb TUMiB cTiH/cTenb. Mpote HeobXioHO 3BEpHYTUCS A0
kBarichikoBaHOrO TexHika /Ans Mepesipkv NPWAATHOCTI MaTepiania B
3anexHocTi Big any cTilm w creni. CriHa/ctens noeuHHi Gy
AOCTaTHB0 MILIHVAMM, LLOD BATPUMATI Bary BUTSDKKM.

®YHKLiOHYyBaHHSA
p

JU
2

Lleit eupib Lleit BAPIG npuaHadeHwit ons pobotu 3 MynsTOM
[VCTaHLiHOro KepyBaHHs Elica, o nocrayaetsest B KOMMMeEKTi 3
BIPOBoM abo KynyeTbCS OKPEMO B SIKOCTi OrILlji.

LLlo6 KepyBam! BUTSKKOKO 33 [OMOMOOI0 MyrbTa AMCTAHLAHOMO
KepyBaHHsi HeoDXiaHO BUKOHATV NpoLieaypY Ni'eaHaHHS!.

YBATA!

[Ins noyaTKy Bam NOTPIGHO BiKIKOUMTY | 3HOBY MLKIHOUTI BUTSDKKY
JO ENeKTpUYHOi Mepexi i 3amycTuT npouenypy MifeaHaHHs
MPOTSAFOM NEPLLIOT XBIAMMHIA MICIS BKITIOYEHHS.

MpouwTalite iHCTPYKUii 4O MyrbTa AWCTAHLIIAHOTO KepyBaHHS, Siki
MICTATb BCHO iH(POpMaLit LLOAO 110r0 Mif'€AHaHHS | MpaBirbHOM
BUKOPUCTaHHSI.

Mpumitka: 3a [oNOMOrol0 MynbTa AMCTAHLAHOMO KepyBaHHS, BY
MOXeTe 3anporpamyBaT TaMep BUMKHEHHS B 3aneXHOCTi Bid
LUBIAKOCTI (TIOTYXKHOCTI) BCMOKTYBAHHS, ika aKTMBHA B AaHi Yac:
LLiBuaKicTb 1 (H13bKa MOTYXKHICTL BCMOKTYBaHHS): 20 XBAMAH
LLIBnAKICTb 2 (CepeaHs NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 15 XBUMH
LLiBnpxicTs 3 (BCOKa MOTYXHICTH BCMOKTYBaHHS): 10 XBurmH
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T1. KHorka kepyBaHHS! LUBUAKICTHO (OTYXHICTHO) BCMOKTYBaHHSI.
Hamckaiite fpexinbka pasiB, ax noka Bubepete OaxaHy
LUBMAKICTb 3-TIOMK:

LLIBnaxicts OFF - ceitnogion L1: He roputs

LLIBupkicTb 1 (HU3bKuiA piBeHb BCMOKTYBaHHs!) — Caitriogjog L1:
3ereHe CBITNo

Ceitnogiog L2 6rnvmae 3eneHum, sIKWO 3anporpamoBaHo
ABTOMATUYHE BUMKHEHHS BUTSDKKM (TiNbkW 3aBOSKM MyNbTY
[AVCTaHLIAHOTO KEpYBaHHS).

LlBnpkicTb 2 (cepeniit piBeHb BCMOKTyBaHHs) — CBitnogion
L1: xoBTe CBITro

Ceitnogion L2 6mmae XOBTMM, SIKLO 3anporpamoBaHo
ABTOMATUYHE BUMKHEHHS BUTSDKKM (TiNbkv 3aBOSKM MyNbTY
[IVCTAHLIHOTO KEpYBaHHS).

LLIeupkicTb 3 (BUCOKMI piBEHb BCMOKTYBaHHS) — Citriogjon L1:
©GnakuTHe CBITIO



Ceitnogioa L2 6rvvae BnakiTHAM, SIKLLO 3anporpamoBaHo
aBTOMATVYHE BUMKHEHHS BUTSKKM (TiMbkW 3aBOAKM MynbTy
[VCTaHLLIHOTO KepyBaHHS)..

LLIBIAKiCTb 4 (IHTEHCVBHII PiBEHb BCMOKTYBaHHS) — CBiTrogion
L1: murae GnakutHum

Mpumitka 1: LWeuakicTs 4 Mae obmexeHy TpusanicTs gji — 5
XB., MICMI1 YOTO BUTSIKKA ABTOMATUYHO MEPEMMKAETBCH HA
LUBMAKICTb BCMOKTYBaHHS 2.

KHorika KOHTPOMIo OCBITIIEHHS! (CBITNIO KyXOHHOI NIUTV — CBITTNO
cepeqosmLLa)

Ham1cHyT Ha KOPOTKWIA YaC 415 OCBITIIEHHS KyXOHHOT MNTH
HamicHytv i TpUMat HatucHyTol Ha [OBLWMA yac Lo
BKIHOYWTY | PErymtoBaTy iHTEHCUBHICTb CBITNa

Mpumitka: CaITNO cepenoBuLLA MPUCYTHE TiMbkA Ha AKX
MOLIENsIX.

T2.

CurHan HacuueHHs xmpoBoro cinbtpa - Csitnogiog L1:
YepBOHe CBITINO

CvrHan BugHO npOTArOM MpuOMM3HO OJHIET XBUMMHM  nicnst
BUMKHEHHS! BUTSDKKA.

Komn 3'sBnsieTscs Ll curHan, BMKOHaTW  OOCTyroByBaHHS

X1POBOro dhinbTpa.

CurHan HacuyeHHs ByrinbHoro cinbtpa - Ceitnopion L1:
YepBOHe Gnvmatoye CBiTNo
CurHan BugHO npOTAroM  MpuOMM3HO OAHiEl XBUMMHM  nicnst
BUMKHEHHS BUTSDKKA.
Komm 3'sBrsetscs Uei curHan, BMKOHaTV  OGCTyroByBaHHS
X1POBOro dhinbTpa.
[DesakTvBaLlis/AKTUBaLiA CUTHalY HaCWYeHHS BYiNbHOrO
¢inbTpa:
Llet curHan, sk npaBuno, € aKTMBOBaHUM, [nsi ioro
[fe3aKTvBaLyi:
BignycTite 0BMABI KHOMKY | 3HOBY NErEHbKO HATUCHITL L X
kHorkm T1iT2.

Ceitnogion L1 roputs  4epBOHAM  KOMbOpOM  (CurHan
aKTMBHU), @ noTiM  nowHae  Orumam  (curHan
[e3aKTVBOBAHMIA).

[MoBTOpIT> MpoLienypy, SKWO 6Gaxaete 3HOBY aKTVUBYBATh
curHan ceitogioga L1 3 yepsoHoro Grmarodoro (curHan
HeaKTVBHWI) Ha YepBOHWIA CiKCOBAHWIA (CUTHAMN aKTUBHUN).

CKuOaHHA CUrHany HacuyeHHA (inbTpis

Korm BuTSXKA BUMKHEHA, HATUCHITL OaHouYacHo kHomkv T1 i T2
LLiOHaMeHLLe Ha 5 cekyHa, caitrogion L1 nepectaHe curHaniaysat
Hacu4eHHs1.

[MoBTOPUTV OMepaLyto y BUMAZKy O[HOMACHOTO curHany o6ox
hinbTpiB.

Mig’enHaHHsA NYNbTY AMCTaHLIMHOTO KepyBaHHA
3aBeplUeHHs  nig'efHaHHA MynbTa  AMCTAHLAHOTO  YTpaBIiHHS
BinOOPKAETLCS ABOMA YBIMKHEHVMM JiofaMu.
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Hornsag

Yucrka

Ons uctkv  Bukopuctosyite  JIULLIE  creujanbHy — CepseTky,
HaMouyeHy — HelTpanbHUM  pigkum  Muowmm  3acobom.  HE
BUKOPUCTOBYUTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB [nA
OYULLEHHSA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaausHi Matepianm. HE
BUKOPVCTOBYWTE CIUPT!

®inbTp 3aTPUMKM XUpiB

Man. 25-26-27

3atpumye XMpOBi CMOMYYEHHs, IO BMHUKAKOTL Mig Yac
NPUroTyBaHHs xi.

Crig wvcT TV He piaLue, Hi ofvH pa3 Ha Micsib (abo korm cucTema
HacvyeHHs! cinbTpiB, SIKLLO BOHa nepesbadera Ans Moger, Bkasye
Ha HeoDXInHICTb Lij€i onepaLyi), BUKOPUCTOBYHOYM He arpecHBHI
3acoby s MATTS, B NOCYAOMMIHIN MaLLHi PV H3bKM
Temneparypi Ta KopoTkomy Lk MuTTs. (T Makcum.: 70 °C)

[Tpv MUTTI B NOCY[OMMIAHIN MALLMHI METaTIHHi YaCTUHI MOXYTb
3HebapBuTHCS.

®inbTp cnin BACYLLMTY B AyXO0BLj Npy TemnepaTypi makcm. 100 °C
Ha npoTsiai 1 royHK; SIKLWO nicrst Loro hinbTp Bee Lie byne
BOIIOMAM, CTif| TOBTOPUTY OnepaLyjto.

3pifcHioBaTV 3aMiHy CiNbTPY He PIALLIE, HDX Yepe3 KOXHI 2 Poku.
YBara! [licns BuKoHaHHS TexHiyHoro ofcnyroByBaHHs ChinbTpy,
BCTaBTE Yy crieljanbHuii koHTeitHep CMOYATKY dhinbTp >upis,
TMOTIM kapboHoBmi chinbTp. OCTaHHi MOXHA PO3Ni3HaTW, OCKIbKY
BiH 3anakoBaHIA BCEpeayHi NaH4oXu.

[NepekoHanTecs, WO Micns BCTAHOBMEHHS KOHTEAHEpa Ha Micue,
BIWIHO Tirbky CDInbTP XupiB.

ByrinbHui ¢inbTp (Tinbky B pexuMi peLmpkynsvji)

Man. 25-26-27

B6upae HenpueMHI 3anaxu KyXHi.

Ygara! ®inbTp Ha akTMBHOMY KapOOHi Bri3HaBaHWiA, OCKINMbKM BiH
3anakoBaHWiA BCepeauHi crieLijaribHoi naHYoxu. BukoHyiTe onepaLyi
3 [IEMOHTaXY, TEXHIYHOrO OBCMyroByBaHHA i YMCTKM (inbTPY,
MPOBOASHNC  MakcumarbHo obepexHo 3 cpinbTpom, wob He
MOLLKOAMTY abo He PO3ipBaTh NaHuoXy.

ByrinbHui chinbTp MoxHa MUTU KOXHI Ba MicsiLyj (a0 ko cuctema
iHOVKaLi nepenoBHeHHs inbTPiB, SKLLO € Y BaLLi MOfen, Brasye
Ha [aHy HeoDXigHicTb) B Tennin BOA 3 BiAMOBIOHUMA MUKYMMA
3acobamm abo B nocymomuiovii MalLvHi My Temnepatypi 65°C (8
OCTaHHBOMY BUNAAKY, BUKOHATE MOBHUA Ltk MATTS Be3 nocyay
BCEPE/VHI MOCYOMVIOYOT MaLLIMHK).

3nuT HapgnuwkoBy Bofy 6€3 MOLLKOKEHHS (hiNbTpy, MiCs Yoro
3HOBY MoCTaBuTM Koro Y ayxosky Ha 10 x8. npu 100° 4nst nogHoro
OCYLLYBaHHS.

lMomywwky MiHATM pa3 Ha TpU pokuM, abo X KOXHOrO pasdy, Komm
TKaHVHa BUSBIMAETHCS MOLLKOPKEHOIO.

Yearal [licns BuKOHaHHS TexHiYHoro obcryroByBaHHs dhinbTpy,
BCTaBTE Yy crieljanbHuii konTeitHep CMOYATKY dhinbTp xupi,
MOTIM kap6oHoswit GhinbTp. OCTaHHi MOXHa PO3ni3HaTH, OCKINbKY
BiH 3ariaKkoBaHuil BCepeayHi MaHYoxv.

[NepekoHanTecs, WO NiCNA BCTAHOBMEHHSI KOHTEMHepa Ha MicLe,
BIWOHO Tirbky CinbTp XpiB.



3amiHa llamn

Man. 25

Butskka obnagHaHa CHCTEMOIO OCBITIIEHHS HA OCHOBI TEXHOMO
piogis (LED).

[0 3abe3neyytoTb onTuMaribHe OCBITTIEHHS!, TpMBAaniCTb i B 10
pasiB BULA Bif 3B/YaiiHMX namnoyvok Ta paoTb 90% ekoHoMil
€neKTpoeHeprii.

KopucTyBau He Moxe pobuTu 3amiHy cuCTeMM MiCBiHyBaHHS. Y pasi
Hernonazok 38'A3yiTecs 3 Criy60t0 TEXHIYHOT MIATPUMKA.
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KK - MoHTaxgay MeH naipanaHy HycKaybl

[JaiibiHpaywbl acnanTbl naiiganady 6apbicbiHga 6yn Hyckayna
GenrineHred  KOMfaHy LUapTTapblH  CaKTaMaraHHbIH, - KecipiHeH
BorraH OnKbINbIK BPT MeH 3aKbIM YLUIH xayan Bepmeigi. CoprbILu
Tek KaHa yiiae naiiianaHyra bonarbiHaan eTin xobanaHraH.

*  KeskenreH yakbiTTa 6yn HyckaymeH nampanaHy
YLUiH aKrafaH MaHbI3abl. Byiibim
caTblSiFaH,TancbipfaH HeMece »KOWbIrFaH kesae ornl
OHbIMEH Bipre KarFaHbIHa Ke3 KETKI3iH]3.

*  Hyckayobl MyKMAT OKbHbI3: oHOa OGynamabl
KOHOBIPY, NanaanaHy >sHe KaybINCi3aik XXeHiHae
MaHbI3abl ManiMeT Gap.

¢ ByMbIMHbIH 3MEKTPOHABIK HEMECE MeXaHVKarblK
KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece COpFbILL
BEHTUNAUMSNbIK KaHandapbHoa —elkaHjan Ja
e3repicTep KacamaHbI3.

*  OpHatygbl opblHOamac OypbiH GepinreH H6apnbik
KypamaacTtapablH 3akbiMaarnMaraHblH - TEKCEPIHi3
HemMece OpHaTydbl >KarFactbipMac  OypbiH
nenpanFa xabapnacblHpl3.

Eckeptne: "(*)" TaHOacbl 6ap Geniktep Tek Kewbip

yrrinepmeH  GepinetiH  (backa  >kaFdavinapga

GepinmveintTiH), Gipak caTbin anyra 6onatbiH KoCbIMLLA

akceccyapnap 6onbin Tabbinags!.

Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH CypeTTepaeH ea3reile

Gonbin KepiHyi MyMKiH. [lereHMeH, KonpaHy, TeXHUKanbiK

KbI3MET KOPCETY XoHe OpHaTy HycKaynapbI 6ipaen 6onagbl.

Hyckaynap

 Kes kenreH Taszanay Hemece
TEXHUKanbIK  Kbl3MeT KepceTy
XYMbICTapblH OpblHAaMac OypbIH
alaHbl WblFapy Hemece >Xeninik

KyaT Ke3iH axblpaTy apKbibl
COpPFbILLTHI aneKkTp KeniciHeH
aXblpaTblHbI3.

» OpHaTy XeHe TexHuKarblK KblaMeT
KepceTy >KyMbICTapblH >Kypri3reH
Kesge apaambiM XKYMbIC KOrFadbiH
KMiHI3.

* Byn KypbInFbiHbl 8 XXacTafbl XXaHe
ofaH ynkeH Gananap, AgeHe, cesy
Hemece aKblI-on kabinetTepi
wekreyni TynFanap Hemece
Toxipnbeci MeH  6iniMi KoK
TyfFanap OHbl Kayincia >OrmeH
navganaHyra KaTbICTbl  HycKkay
anblin, bIKTUMan Kayintepai yrblHFaH
KaFganoa KoHe Bakblnayga
oonfaHga nanganaHa anagpl.
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bananapgpiH 6ackapy
3NEeMEHTTEPIH  e3repTyiHe XoHe
KYPbIIFbIMEH ~ OWHayblHA KON

Bepmey Kepek.

+ Tasanay xoHe o3 O0eTiHWe
TEXHUKamNbIK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapbIH GananapabiH,
BakblnaycbI3 XypridyiHe 6onmanabl.
* Acyn copfbilwbl 6acka ras xafy
KypbirfbinapbiMeH Hemece 6Gacka
OTblHOAPMEH nanganaHblinFaH
Kesge,  Kypblfbl  OpHaTblfiFaH
Benme XeTKINIKTI Typae Xengetinyi
KaKeT.

» CopfblWThl iWiHEH A€, CbIpTblHaH
aa xyveni Typge (KEM OEMEHOE
AMbIHA BIP PET) Tasanay kepekx,
opAanbiIM  TeXHUKanblK  Kbl3MeT
KepceTy HyckaynbifblHaa GepinreH
HyCkaynapzbl OpblHOAHbI3.

. CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH >X8He cy3rinepai
anvactbIpy XoHe Tasanay
BonbIHLWa epexenepai

e ycraHbay HeTwxXeciHOe epT
TyblHOAYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenew COpFbILL acTbiHOa
XaHnablpyra KaTaH TbIibIM
canblHagbl.

* lWlamapl aybICTbIpy YLUIH TEK OChl
HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanbIK
Kbl3MeT kepceTy/llamgapabl

aybICTbIpy» GenimiHae kepceTinreH
LaMm TYpiH nanganaHblHbI3.

ALLbIK XarnbHAbI nanganany
Cy3rinep VYWiH 3uaH >XoHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKIH,

COHAbIKTAH OfaH eLUKallaH >Xos
BGepmey Kepek.

MangbiH WamagaH TbhIC  Kbi3bin
Hemece XaHbin KeTneyiH
KamTamacbl3 €Ty VYLiH, TamMakTbl
abannan Kyblpy KaxeT.



CAK BOJIbIHbI3: CopfbiwTbIH
KormkeTimAaj GenikTepi Tamak
AanblHoay KypbIrFbinapbl
navganaHbliraH Kesge Kbisblin KeTyi
MYMKIH.

* OpHaty TOmnblK asikranmamnblHLa
KYPbIIFbIHbI 9NEeKTp  >KericiHe
KOCMNaHpl3.

« byopH  wbKFybiHa  Kapchbl
KOngaHbINaTblH TEXHWUKAmbIK >KoHe
Kayincisgik  WwapanapblH — eckepe
OTbIPbIN, XeprinikTi Bunik

opraHgapbl OGekiTkeH epexenepai
MYKUAT OpblHAAY MaHbI3abl.

* OcCbl KypbUFbIHbIH, TYTIK apKbisbl
OafbiTTay >XyWMeciH ra3 Hemece
Backa OTbIHAbI XafFaTblH
KypbirfbinapgaH LWblkkad Oynapabl
Wbifapy  CUSIKTbI Oacka pa
MakcaTTapda  navganaHbinaTbiH
Ke3 KenreH KonaaHbICTarbl XenaeTy
KYMECIHE >Xanfay KaxeT. JnekTp
TOrbIHbIH COFY KayrniHe GannaHbICTbl
LIaMbl Aypbic GekiTinmereH
COpfbIWLThI NaaanaHbaHbI3 >xaHe
KangblpMaHbI3.

ECKEPTY! bypanganapabl
Hemece OeKiTy KypbUIFbICblH OCbl
Hyckaynapfa Ccalkec opHaTnay
ANEKTPNIK Kayintepre aKenyi
MYMKIH.

. Topnapsl TUIICTIi Typae
OekiTinIMereH CopfbITbl eLuKallaH
navpanaHoaHpbI3.

. ApHabl KepceTinveniHwe,
coprbiwTbl ELLIKALLIAH Tipek 6eTi
peTiHae nanganaHbaHpI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMMeH Gipre
OepinreH Oekity 6ypaHganapbiH
narganaHbiHpI3, erep Oepinmece,
OypaHdaHblH, TUICTI TypiH caTbin
anbiHpI3.

. bypaHganapabiH opHarty
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HyCKaynblfblHOA KepCeTinreH aypbIC
Y3bIHAbIFbIH NaiganaHbIHbI3.

» KymaHOaHcaHbI3, eKineTTi KblameT
KkepceTy GoWbIHWA Xopoem
KepceTy opTarblfblHa HEMeCe THICTI
MamaHOaHFaH TynFara
xabapnacbIHbI3.

ECKEPTY!
barpapnamanayLbiMeH,
TaimMepmeH, 0Genek  KallblKTaH
Backapy XynecimeH Hemece
aBTOMaTTbl TYpAe KOCbinaTbiH Ke3
KenreH backa KYpbIIFbIMEH
KonaaHbaHpI3.

& 3]16KTp Kocynapbl

ToK LvereHic acnanTbiH, ilLiHde OpHanackaH ToH Xancbipmaga
KepCeTiMnreH LLMeneHicTi caikec 6omyb! Tuic.

©HiM, COHOBIKTaH OpHaTy epexeriepre Colkec, apTblK LLMeneHic
caHatTarb! lll )arFpaiibiHaa xenifeH TorblK axbIpaTy KaMTamachi3
peTTey  GUNONAprbIK  aXbIPATKBILTL  MaifanaHbHbI3, anekTp
KyaTbIHbIH, TIKeNen xariran apHarraH.

Ecxepry! B GenLueri (kpoHwuTelHzj Tebere BexiteTiH) anekp
*ab/bIFbIHbIH TEOMEHT aFbIHa KarFaHybl KaXeT CoIMMEH (capbl-
acbln) xabapIKranFaH. 16-17-cyper

HA3AP AYOAPbIHBI3! ApThik kabeniH
opHanacTblpmac Typarbl, atan aiTkaHaa, abaw
6onbiHbI3. Byn Hyckay opbliHdaMay annapartbiHbIH
aybIp 3U5H XaHe / Hemece nanaanaHylubiFa Hemece
OpHaTYLLIbl 3NEKTP TOrbIHbIH COFybIHA SKemyi MyMKiH.

ECKEPTY! ©3apa 6ainaHbic kabeniH e3repTy
YOKIMETTI  TEXHMKamNblK KOMeK  KbI3METi  Jxy3ere
acbIpbinyfa Tmic.

KoHabipy

+ CoprblIlUTbIH TOMeHT Kbipbl MeH biibiC acTbiHOarbl Tipeyil
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KALLbIKTbIFbI AMEKTP MmTackl yiLiH 50cm, an
ra3 Hemece GipikTipinreH nuTanap yiuiH 65cm feH kem Gonmaybl
vic.

Erep Hyckayma ras mnutacbiH OpHaTyra apTbiblpak
apa KalbIKTbIK 6enrineHreH 6orca, OHbl ecKepiHi3.
MamaHaaHabIpbITFaH Kafp 3MeKTp XaHe MexaHuKarblk opHaTyabl
€Ki XXy3ere acbIpybl TUC.

OnekTpnik keHe SneKTPOHAbIK acnanrapdbl kanTta
nanpara acblpy >xeHiHgeri 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 Esponanbik auvpektveke (WEEE) ceiikec



6epinreH eHiM TaHOanaHap!.

BepinreH eHiMai Aypbic KanWTa nangafra acblpyabl
KamTamaccbi3 etymeH, Ci3  KoplLuaraH opTara >keHe
ajaM  feHcaynbifblHA  Kepi  acepiH  Turisy i
6onabipmayFa KeMeKTECeC3. E\/

AcnanTarbl Hemece Kongama KykaTTafbl
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KarTa navgara acblpyga
apeTTeri  TYpPMbICTBIK  Kangblk peTiHoe uvrepyre
GonmanTbiHbIH  kepceTeni. OHbIH, OpHbIHA 3NeKTPiK
XOHe aneKTPOHAbIK acnanTapabl kawrta nangara
acblpyFa apHarFaH kabbingay nyHKTiHe TancbIpy Kepek.
Bysyra Tancelpy acnanTtel KawWTta navgara acbipy
XOHIHAEeri >XeprinikTi epexxenepre CoVikec LUbiFapbinybl
TviC.

ByHaan eHimaepai nanganaHy, kanta navgara acbipy
epexxenepi XeHiHAe TOMbIK aKmapaTTbl KeprinikTi
oKIMLLINIK  OpblHOA@pPbIHaH,  Kanablkrapgbl  kanta
navigara acblpy Kbi3MeTiHeH Hemece GepinreH eHimai
Ci3 caTbin anFaH AyKeHeH ana anacbi3.

KypbirFel  Kenecinepre cai »xobanaHfaH, CblHasFaH
XOHe acan LUblFapblriFaH:

+ Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

* ©Himpinik: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopwaraH opTafa ocepai asawTy YWiH gypbic
naviganaHy Typarbl Hyckayrnap:

Osipneyai bacraraHga KaKMaKTbl eH as
XbINAamapblKNeH KOCbIHbI3 XaHe a3iprey asKkranfaHHaH
KemiH  6ipa3  MuHYT GOMbl  XYMbIC  iCTETIH|3.
Kbingamablkta TeK TYTiHHIH JkeHe OyablH,  YIikeH
Meriepi XaFdablHOa apTTbiPbIHbI3 XOHE KyLLenTy
XbiNgamaplfbiH(KTapblH) - TeK  LUEKTi  XafFgannapaa
nanpganaHbiHpid.  XKakcbl KafbIMCbI3  WICTi - asanTy
TWIMAININH  cakray yWiH kaxeT 6GonfaHoa kemip
cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbiHbI3. XKakcbl Maw  cya3rici
TMiMAININH ~ cakray YWiH KakeT OonFaHoa Maw
cyariciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3. TuvimainikTi
OHTaNnMaHabIpy >keHe LWyabl GapbiHLWa a3anTy YLUiH
OCbl HyCKayrnbIKTa KepCeTiNMreH eTKi3y >XyWeCiHiH eH
YIKEH AvaMeTpiH NanganaHbIHpI3.

ManpanaHy

Coprbil |wki aya anmacTbipy cunbTtpiMeH Gipre KonpaHy YLiH
apHartFaH.

TamaKTbIKTbI TiCipy Ke3mHAe maipa GonatbiH 6y MeH TyTiHOep
COPFBILLTBIH, ilLiHe copbIn TapTbinadpl. Coprbil Mait eTKi30eTiH
unbTp (huribTpriep) xeHe kemip unbTpiMEH (prrbTpinepmeH)
xabppikranybl KEPEK, xaHe onapabIH kemerimeH By MeH TyTiHoep
churbTprieHes;, TasapTbinagsl.
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MaHbI3abl

Copbin WbFapyapl Gackapy wHafbiH caTtbin anyra
bonagp!.

ByHpavi >xxargaiaa kemip cysrici OpHaTbIIMaybl KaXeT.
OraH Koca, copbin LUbiFapy XWHarbliH NanganaHFaHga
COpPFLILLTBLI OCbI HYCKAYIbIKTa KepceTinreHHeH backalla
OpHaTy KaxeT 6ornybl MYMKiH, COHAbBIKTaH, COPFbILLTbI
opHaTnac OypbiH COpbIN LUbFApy >XWHaFbIH CaTbin
anbin, >kuHakneH Gipre GepinreH  Hyckaynapapl
KapaHpI3.

Bekity
OpHaTy.qbl 6acray angbiHaa:
OHIMHIH, enLiemi opHaTy OpHbI YLLIH AYPbIC eKeHiH
TEKCEPIH3.
BenceHai kemip cyariciH(nepiH) (kamTbinFaH Gonca)
(6acka >xepai KapaHpI3) anbiHbI3. KaknakTelH, cyari
HYCKaCblH ManganaHfbiHbI3 Kerce, OHbl/onapabl
ary Kepex.
Iwinge GypaHaanap, keningjk kapTachl, T.6. CUSIKTbI
Gap cemkernep CusKTbl Kakrak iLiHaer Kocarkpl
Kypangapael (CoHaa oOHam Tackimangay  YLiH
opHanacTbIpbififaH) TekcepiHia. Onapabl anbin,
Kayinci3 opbiHAa CakTaHpI3.
Byn coprbILLTbIH, YIriCiH Tebere Luerernen Kot Tuic.
'YnKeH canMakTbin apKachIHAA, COPFbIUTHIH XbUTKYbIH
X9He KyPYbIH eKi HeMece o/jaH fia KeDipek anam opbIHaayFa
THiC.

Cyari kenTereH kabblpra/Tebe TyprepiHe caikec
KeneTiH GexiTkiLLTepMeH (duKcaToprapmeH)
KaMTamacbi3gaHaplpbiiFaH. Anaiga, Matepyanaap
GepinreH kabblpra/Tebe TypiHe CAKECTIMHE KO3 XeTKidy
YLUIH GiniKTi MamaHFa »ornbiFbiHbI3. Cy3ri canmarbiH
KeTepe anaTbiHaan kabblpra/Tebe XeTKNKTi MbIKTbI
Bonybl Kepek.

HaunanaHy

=

N\
N \
N

Byn eHim eHiMmeH Gipre GepineTiH HeMece KocbIMLLA
peTiHge Oenek catbin anbiHaTbiH Elica KawwbikraH
Backapy MyrnbTiIMEH XyMbIC iCTeng].

TyTiH TapTKbILUTHI
Gackapy  YLUiH,
opblHAaY Kepek.

KawbIKTaH Gackapy nyrnbTiMeH
GarnaHbICTbIpy  MpouedypackiH

ABAVNAHbI3!

Icke kipicy VYWiH TyTiH TapTKblWTbl KyaT KesiHeH



axblpaTbil, COCbH KaiTa KOCYy KEpeK aHe
GalnaHbICThIpy Mpoueaypachl KyaT KesiHe KOcbirFaH
COH, 6ip MUHYT iLiHAE OpbIHAAMYbI KEPEK.

BannaHbICTbIpy xoHe AypbiC Manaanady Typanbl
enken-Tenkenni ManiMeTTepai KaMTUTbIH  KallbIKTaH
6ackapy nynbTiMeH 6epinreH Hyckaynapabl OKbIHbI3.

Eckeptne: KalbikraH 6ackapy KyparbiHbIH KeMeriMeH
KeLUIKTIpin eLwipinyaj MblHa CaTTe icke KOCblfiFaH copy
Xblngamapirbl  (Kyatbl) HerisiHge Oarmapnamanayra
Gonaapl:

1-kbingamablIk (TemeHri copy): 20 MUHYT
2-Kbingamablk (oprawia copy): 15 MuHyT
3-xbInaamabIk (koraprbl copy): 10 MUHYT

T1. Copy xbingamabiFbiH (KyaT) 6ackapy KinTi.

Keneci onuusnapobH, OipiH TaHgay —apKeiibl
KKETTI  Xbingamablk  TaHganfaHwa  6ackin
TYPbIHbI3.

XKoingpamapiktel OLWWIPY — L1 >xapblk avoast:
eLlipy

1-xbingamablk (TemeH copy AeHreri) — L1 xapblk
Ouoapl XKachin wam

KigipTinreH copfblll  aXblpaTbirybl  KOCbISFaH
Xaffanaa (Tek kawwbikTaH Gackapy nyrbTi apKplrbl)
L2 XapblIK avoabl acbin TycreH
KbINbUbIKTaAObI.

2-xblnaamabIk (opTalla copy AeHreii) — L1 xapblk
avioabl capbl Wam

KigipTinreH  copfblll  aXblpaTbinybl  KOCbIfFaH
Xarfanaa (Tek kawwbikTaH Gackapy nyrbTi apKbirbl)
L2 xapbIK AuoAbl capbl TYCMEH XbIMbbIKTanab!.
3-XbIngamablk (koFapbl copy AeHreii) — L1 sxapblk
[avoabl KeK Wwam
Kipiprinren  coprbiw

aXblpaTtbinlybl  KOCbl1faH
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Xarfanaa (Tek KalbikTaH Gackapy nyrnbTi apKblrbl)
L2 xapbIK anoabl KeK TyCNeH XbiMbirblKranabl.
4-xpinpamablk (KApKbIHOBI copy AeHrenmi) — L1
»apblk avoabl Kek Tynme
l-eckepTne: 4-kbingamablk 5 MuH. LuekTeyni
Y3aKTbIKKa M€ XaHe COopfbill aBToMaTTbl Typae 2-
Xblngamablkka eTeqi.
T2. Ottbl  Gackapy kinTi (koHdopka  LuaMbl-
KopLUaraH opTa Luambl)
Ac a3ipney KOHhOpKaChIH xafy YLUiH 6ackin
KanblHpbI3
Kocbin, ewipy vyuwiH y3afbipak Gackin
TYPbIHBI3 X8HEe KopLuaraH opTa LuaMblHbIH
KapPKbIHABINbIFbIH PETTEH]3
EckepTtne: koplwaraH opTa Liambl kenbip
ynrinepae faHa KorpkeTiMAi.

Mai cysriciHiH KaHbIKTbIFbl eckepTyi - L1 apbik
AvoAbl: Kbi3bin Wam

CopfbilUTbI BLUIPrEeHHEH KeliH eckepTy wamameH 6ip
MUVHYT GOoVibl KepiHesi.

Ocbl eckepTy nanpga OonFaH Kesge Mal  cyarici
TEXHVKarbIK KbI3MET KOPCETYAi KaXeT eTeai.

KeMmip cy3riciHiH KaHbIKTbIFbI eckepTyi - L1 XapbIK
avoabl: KbI3bUl LWam

CopfbllWTbI BLUIPreHHEH KeliH eckepTy wamameH 6ip
MUHYT GoVibl KorpkeTiMai Gonagb!.

Ocbl eckepty nanga GonFaH kesge Kemip  Cyarici
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTyai KaXeT eTeqi.

Kemip  cysriciHiH  KaHbIKTbWFbl  e€CKepTyiH
TokTarylicke Kocy:

Byn eckepTy agetTe Kocynbl 6onaapl, OHbl eLwipy
YLLIH:

copfbill  ewipy 6orFaHaa, AbIObICTbIK curHarn
ecTinreHwwe T1 xaHe T2 nepHenepiH Gip yakbiTTa

6acblHbI3.
L1 >xapblk Avodbl TypakTbl Typae Kbi3bin TyCrneH
XaHbin ~ (eckepTy  Kocymbl), cogaH  KeuiH

XbiMblrbiKTan 6actanabl (eckepTy eLuipyni).
EckepTyni Kawvita icke Kocy kaxeT 6orca, opekeTTi
KaTanaHbi3. L1 xapblK AvoAbl Kbi3bin TyCneH
XbIMbIMbIKTayAaH — (eckepTy  eLwipyni)  TypakTbl
TYpAE XaHyFa (ecKepTy KOCyrbl) aybicagpl.

CyariHiH KaHbIKTbFbl €CKepTYiH KannbIlHa KenTipy
CoprbiwTbl  euwipin, T1 >xsHe T2 nepHenepiH 6ip
Mmesringe kemiHoe 5 cekyHn 6GacbiHbi3. L1 xapblk
VoAbl KaHbIKTBIK CUrHarbIH 6epyai TokTatagbl.

Exi cysriHH eckeptyi Gip Mesringe nampga 6GonraH
XarFgavaa apekeTTi KanTanaHbI3.

KawbikraH 6ackapy KypanbIHbIH KOCbiNybl
KalublkraH 6ackapy nynbTiHe KOCbiny AVOATbI LWaMHbIH
YKAHYBIMEH kepcertinegi.



TexHuKanbIK KbI3meT Kepcety

Tazanay

Tasanay ywwiH TEK 6elitapan >yfbilL 3aTreH CynaHFaH
apHaiibl WyGepekTi nanganaHbiHei3. KYPbUTFbIHbI
HEMECE TA3AJIAY K¥PAIlbIH
NAVWOANAHBAHBI3! ABpasusnblk Kocrackl 6ap
3aTThl NanganaH6aHpi3. CMUPTTI
NAVUOANAHBAHBI3!

Man cyarici

25-26-27 cypet

Ac paiibiHaayaarb| Man GenwekTepiH yeTan Kanagbl.

CyariHi kemiHoe aibHa 6ip peT (Hemece CyariHiH KaHbiFy
nHomKkaTopsl bap Gorca, kaxeT GonFaHaa) arpecCHBT eMeC XyFbiLl
3aTMeH biAbIC XYY MaLMHACbIHAA Kbicka, cankblH Garnapnamana
Tasanay kepex. (EH xorapbl Temnepatypa: 70°C)

CyariHi bigbIC Xyy MaLUMHaCbIHAA Xyy OHbIH MeTann 6enikTepiHiH
©HCI3neHyiHe SKenyi MyMKH.

Cyariti myxoskaga 100°C-TaH acnaitsiH Temnepatypaga bip carar
Boitbl KerTipiHi3; erep oCbifaH keitiH cy3ri ani AbiMkpin Gonca,
KENTipy LVKIbIH KaltTanaHpI3.

CyariHi keMiHae 2 bin CaiibiH aybICTbIPbIHbI3.

Hasap aygapbiHbI3! Cyari 60ibIHLLA OpbIHOANaTbIH TEXHMKAbIK
KbI3veT kepceTy Gap keliH OipiHLLI epeKweniri KOHTEMHep copaH
KeMip cyarire Mail CyariCiH OpHaTbIHbI3. ON epy ilLiHae MepMeH
peTiHaE COHFbI TaHbIMYbl MyMKH.

KoHTeitHep TaFailbiHobl KeviH, Tek PumbTpai KepiHeTiHiHe ko3
KETKI3IHI3.

Kemip cyarilu (Tek cy3rilu-copFbIL TypiHAE)

25-26-27 cypet

Ac nicipreH ke3ge »apaMchbI3 MiCTi ycTan kanagbl.
Hazap aypapbIHbI3! on epy iliHie MepmeH peTiHae GenceHp
Kemipni dunbtpai TaHbinybl MyMKiH. 3usHObl HeMece epy aly
fonabipmay YWiH GapbiHWa CaKTbIKTeH OHbl Gackapy, Cyari
OerniuekTey, TeXHUKAmbIK KblSMET KepceTy oHe Tasanay
onepaLysinapbIH OpbIHAAHBI3.

Kemip counbTpiH exi aif caiibiH (Hemece nbTpAi KaHBIKTBIPY
Typarbl xabapnay xyWeci — erep ciaaiH, MoAeniHiaae opHaTblFaH
Bonca - ocbIHnan KaxeTTinikTi Xabapnaca) bICTbIK Cyaa XeHe TUICTi
XYY KypangapbiveH, Hemece 65°C Temnepatypaga biabIC KyFbiLL
MalLvHaza xyyra 6onapl (BepinreH xarfaina TonbIK bigbIcChI3
KYY LAKNIH OpbIHOY KakeT).

®unbTpre 3aKbIM KenTipMen apTbIK Cyabl anbin TacTaHpI3 fa
bvnbTPAIH apTKbI BerirH TorbIK KenTipy YLLH OHbI 10 MUHYTKa
100°C, Temnepatypafiafbl AyXoBKara CarblHbl3.

3 XbIN CaliblH XoHe MaTepuan 3aKbIMaHFaH CaltbiH - KOCbIMLLA
6eTTi aybICTbIPbIN TYPbIHBI3.

Hazap aymapbiHbI3! Cy3ri GoibiHILA OpbIHAANaTbIH TEXHUKambIK
KbI3veT kepceTy Gap KeliiH OipiHLLI epexLeniri KOHTeHep copjaH
KeMip cyarire Mail CyariCiH OpHaTbIHbI3. ON epy illiHae MepMeH
PETHOE COHFbI TaHbINTybl MYMKIH.

KoHTeiHep TaralblHabl KeiiiH, Tek OunbTpai KepiHeTiHiHe Ke3
KETKI3IHI3.
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LLam aybicTbIpy

25 cyper

Kopnyc xapbIk 410z TEXHOMOMSIChIHA HEM3aenTeH apblK
XyWeciMeH xabapIKTarraH.

YKapbIK AroaTapbl OHTalmbl XapbIKTbl, 9AeTTer WamaapaaH 10
€ce apTblK Y3aKTbIKTLI KamTamachI3 etesi xaHe 90% anekTp
3HEPMSICLIH caKTayra MyMKiHzik 6epegi.

YKapbIKTaHapIpy KyIeCiH NaiianaHyLubl aybICTbpa anmanbl, erep
O XyMbIC icTEMECe, TYThbIHYLLbINAPFa KbI3VIET KOpCETy
opTarbifbiHa xabaprachIHbI3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud
vdimalike ebameeldivuste, rikete vdi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud
kiipsetuslohnade ja -aurude eemaldamiseks Uksnes koduses
majapidamises.
Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miitigi, vodrandamise voi kolimise korral, et juhend
jaéks toote juurde.
Lugege juhised tahelepanelikult 1bi: siin on tahtsat teavet
paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.
Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid elekiriliselt ega
mehaaniliselt.
Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei oleks
kahjustunud. Vastasel komal &rge seadet paigaldage, vaid
poorduge edasimiitija poole.
Markus: Juhendis stimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on
valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa mudelitega
vGi tuleb need soetada eraldi.
Ohupuhasti kujundus voib olla teistsugune kui selles brosiiiiris
toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhendid
on samad.

& Ohuabindud

* Enne puhastamist vdi hooldamist lulitage
kubu elektrivdrgust valja, votke juhe seinast
voi lUlitage ruumi Gldidliti vala.

+ Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja fllsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete hairetega inimesed voi eelneva
kogemuse ja teadmisteta isikud vaid
jarelevalve all voi kui neid on Opetatud
masinat ohutult kasutama ja nad mdistavad
seotud ohtusid.

+ Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat

puhastada ega hooldada.
* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui  kubu kasutatakse koos teiste

seadmetega, mis kasutavad gaasi voi teisi
suftivaid aineid.

+ Ohupuhastit tuleb korraparaselt puhastada
nii seest kui ka valjast (VAHEMALT KORD
KUUS), pidades  seejuures  kinni
hooldusjuhendis esitatud tapsetest nduetest.
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* Kui O6hupuhasti puhastusnbudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada
leeke.

* Pimi vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pimi
tadpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja
voib pdhjustada tulekahju, seeparast tuleb
selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma dli stttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal voivad
kubu valised osad muutuda tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

* Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel
jargige alati kohalike vimude kehtestatud
ndudeid.

* Kubu sissetdmmatud 6hku ei tohi juhtida
torusse, kuhu juhitakse ka gaasil voi teistel
kUtuste| tootavate seadmete suits.

A TAHELEPANU! Puudulk kruvide ja
kinnitusseadmete  paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa elektriloogiohu.

* Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole
nbuetekohaselt paigaldatud, elektriloogioht.

* Mitte kasutada kubu ilma voreta!

* Kubu e TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja
toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas, siis
ostke Oiget tlilpi kruvid. Kasutage kruvisid,
mille pikkus vastab paigaldusjuhistele.
Kahtluse korral pddrduge teeninduse Voi
vajaliku valjadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!*Arge kasutage eraldi
programmeerimisseadet,



taimerit, kaugjuhtimispulti  v6i mis tahes
muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

/\\ Elektriiihendus

Toitepinge peab vastama Ghupuhasti sees asuval andmesildi
esitatule.

Toode on ette nahtud otselihenduseks toitevBrguga. Kasutage
kahefaasilisi kaitsmeid, mis tagavad voolu téieliku katkestamise 3.
jargu Ulepinge korral ja vastavad paigaldamisnéuetele.
TAHELEPANU! Detailil B (raam lakke kinnitamiseks), on konduktor
(kollakasroheling), mis tuleb Uhendada koduse elekiriseadme
aluspinnaga. Joonis 16-17

TAHELEPANU! Péorake erilist tahelepanu Glejaanud juhtme
paigutamisele: hooletus selle juhise taitmisel véib tGsiselt kahjustada
seadet jalvdi pdhjustada kasutajale vdi paigaldajale elekiriodgi.
Téhelepanu! Uhendusjuhtme peab vajadusel véla vahetama
litsentseeritud tehnohooldusettevéte.

Paigaldamine

+» Minimaalne vahekaugus plidi pinna ja kdgi Shupuhasti alumise
&are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm ning gaasi-
vdi kombineeritud plidi puhul vaiksem kui 65cmning gaasi- voi
kombineeritud pliidi puhul véiksem kui .

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat vahekaugust,
tuleb seda arvesse vétta.

Nii elektri- kui mehaanilised paigaldustodd peab tegema spetsialist.
Seade on mérgistatud direktiivi 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113
(elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest,
et see toode korvaldatakse kasutusest Oigesti, aitate valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja tervisele.

Siimbol mmmm toote| vdi sellega kaasas olevates dokumentides
néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu olmejaétmeid, vaid see tuleb
anda elekir- ja elekiroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust
see laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jadtmete kdrvaldamise
alaseid digusnomme. Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise,
taaskasutamise ja ringlussevotu kohta vdtke (hendust vastava
kohaliku asutuse, olmejadtmete kogumise ettevdtte voi selle fimaga,
kelle kéest te toote ostsite.

Seade on valja todtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudius EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline Ghilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise ajal:
LUlita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud s6oki
valmistama ning lase sel t6tada paar minutit parast toidu valmimist.
Suurenda t66kiirust vaid suure suitsu vdi auru korral ning kasuta
intensiivreZiimi ainult hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides

64

vélja soefiltrid, et tagada piisav [6hnaeemaldus. Puhasta vajaduse
tekkides rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
junendis naidatud maksimaalset arajuhtimisava, et optimeerida
tBhusus ja vahendada miira.

Kasutamine

Ohupuhasti on loodud kasutamiseks filtreerivale siseringlusele.
Ohupuhasti kogub endasse toiduvalmistamisel tekkinud 1hnad ja
aurud, mis fitreeritakse ja puhastatakse soe- ja rasvafittri(te) abil
Ohupuhasti PEAB sisaldama nimetatud filtreid.

Oluline!

Vgimalik on osta véljatémbereZiimil t56tav komplekt.

Sel juhul ei tule soefittrit paigaldada.

Peale selle voib juhtuda, et valjatdmbekomplekti kasutamiseks tuleb
Shupuhasti paigaldada teisiti kui k&esolevas juhendis naidatud,
seepdrast tuleb enne  OGhupuhasti  paigaldamist  osta
véljatdmbekomplekt ning lugeda I&bi selle juurde kuuluvad juhised.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontroliige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem

véljavalitud paigalduspiirkonna md6tudega.

Eemaldage aktivsoefiterfitrid, kui seade on nendega

varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse tagasi

ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada filtreerival reZiimil.

+  Kontrolige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise ajal
sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt kruvidega
Uimbrikke, garantiidokumente jms). Kui on, siis vdtke need valja
ja hoidke alles.

Seda tiiiipi shupuhasti tuleb paigaldada lakke.

Toode on kaalult vdga raske: ohupuhasti ligutamiseks ja

paigaldamiseks peab kasutama vdhemalt kahe v6i enama

inimese abi

Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule

seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae materjaliga

sobivad, tuleb siiski pddrduda kvalifitseeritud tehniku poole. Sein/lagi

peab olema killlalt tugev, et 8hupuhasti raskust kanda.

Tootamine
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See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica kaugjuhtimispuldiga,
mis on tootega kaasas voi valikulisena eraldi soetatav.

Et juhtida dhupuhastit kaugjuhtimispuldist, tuleb pult Shupuhastiga
Uihendada



TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb 8hupuhasti elektrivorgust eemaldada ning seejérel
tagasi Uhendada. Pérast seda tuleb (ihendamisprotseduur teha
esimese minuti jooksul alates toitega ihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe nii puldi
tUhendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab  seadistada  dhupuhasti

vivitusega véljalulitamise. Valjalilitamise aeg oleneb parasjagu
toGtavast tombekiirusest (véimsusest).

Kiirus 1 (vaike tombekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine témbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tmbekiirus): 10 minutt

T1. Aratdmbe kiruse nupp (vaimsus).

Vajutage korduvalt kuni saavutate soovitud kiruse:

Kiirus OFF —Leed L1: véljas

Kiirus 1 (aeglane aratémme) — Leed L1: roheline

Leed L2 vilgub roheliselt siis, kui on sisselllitatud ajatamisega
kubu valjaltilitamine (ainult kaugjuhtimispuldiga).

Kiirus 2 (keskmine aratdmme) — Leed L1: kollane

Leed L2 vilgub kollaselt siis, kui on sissellilitatud ajatamisega
kubu valjaltilitamine (ainult kaugjuhtimispuldiga).

Kiirus 3 (kiire &ratdmme) — Leed L1: helesinine

Leed L2 vilgub helesiniselt siis, kui on sisselllitatud ajatamisega
kubu valjaltilitamine (ainult kaugjuhtimispuldiga).

Kiirus 4 (tugev &ratdmme) — Leed L1: helesinine vilkuv
Markus 1: Kubu toétab 4. kiirusel 5 minutit, parast seda naaseb
taas 2. kiirusele.

Valgustuse reguleerimise nupp (keedupinna valgustus ja
Uldvalgustus)

Vajutage lihidalt keedupinna valgustuse sissellitamiseks.
Vajutage pikemalt Uldvalgustuse sisse- ja valjaliilitamiseks ning
reguleerimiseks.

Mérkus. Uldvalgustus on olemas ainult osal mudelitest.

T2,
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Rasvafiltri kiillastumise indikaator - Leed 1: punane

Marguanne jaab pdlema ligikaudu tiheks minutiks parast kubu valja
[Cilitamist.

Kui see marguanne sittib, siis hooldage rasvafiltrit.

Soefiltri kiillastumise indikaator - Leed 1: punane vilkuv
Mérguanne ja&b pblema ligikaudu tiheks minutiks pérast kubu vélja
|Clitamist.

Kui see marguanne siittib, siis hooldage soefiltrit.
Soefiltri kiillastumise
rakendamine/tokestamine:

Indikaator on vaikimise rakendatud, tkestamiseks:
Hoidke valjaliilitatud kubul nuppe T1 ja T2 5 all, kuni kuulete
helisignaali (beep).

Leed L1 sittb punaselt (indikaator rakendatud) ja pérast
hakkab vikuma (indikaator tokestatud).

Indikaatori uuesti rakendamiseks korrake protseduuri, leed L1
vilgub punaselt (indikaator Bkestatud) ja suttib sis pidevalt
(indikaator rakendatud).

indikaatori

Filtrite kiillastumise indikaatorite reset

Hoidke valjallilitatud kubul nuppe T1 ja T2 5 sekundit all, leed 1
[6petab kiillastumise mérguande edastamise.

Korrake protseduuri, kui indikaator naitab mélema filtri kiillastumist.

Kaugjuhtimispuldiga tihildamine
Uhendus kaugjuhtimispuldiga on saavutatud, kui mdlemad LED-id
s(ittivad pdlema.

Hooldus
Puhastamine
Puhastamiseks  kasutage ~ AINULT  neutraalse  vedela
puhastusvahendiga  niisutatud  lappi. ARGE KASUTAGE

PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! .
Véltige abrasivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 25-26-27

Piitiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.

Seda tuleb puhastada vahemalt kord kuus (voi kui filtri
killastumisnaidiku siisteem — integreeritud kasutuses oleval mudelil -
annab mérku puhastamise vajadusest), kasutades mittesddvitavaid
puhastusvahendeid, ndudepesumasinas, mis tuleb seadistada
madalale temperatuurile ja lihikesele todtstklile (Tmax: 70°C).
N6udepesumasinas pesemisel vdivad metallist osad veidi vérvi
muuta.

Filtrit tuleb kuivatada ahjus the tunni jooksul maksimumtemperatuuril
100°C; kui fiiter on ikka veel niiske, korrake kuivatusprotsessi.
Vahetage filter vélja vahemalt iga 2 aasta tagant.

Téhelepanu! Pérast fiftrite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafiter ja SEEJAREL sefiiter. Vimase tunneb
&ra, sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..

Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel jadks naha ainult
rasvafilter:



Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reZiimi jaoks)

Joonis 25-26-27

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad I6hnad.
Tahelepanu! Akliivsoefiltri tunneb &ra seda Umbritseva suka tttu.
Filtri eemaldamisel, hooldamisel ja puhastamisel olge eriti ettevaatiik,
et mitte kahjustada filtrit imbritsevat sukka.

Soefiltrit vaib iga kahe kuu tagant (vdi kui filtri indikaator (kui see on
Teie mudelile paigaldatud) néitab vajadust filtrit pesta) pesta kuuma
vee ja sobiva pesuainega késitsi vdi ndudepesumasinas 65 °C
juures  (ndudepesumasinat kasutades peske fifrit ima muude
ndudeta tdispika programmiga).

Eemaldage ligne vesi eftevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada. Filtr
téielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju 100 °C juurde.
Vahetage soefilter vélja iga kolme aasta tagant véi siis, kui filter on
kahjustunud v6i ummistunud.

Téhelepanu! Pérast fitite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafiter ja SEEJAREL soefitter. Vimase tunneb &ra,
sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..

Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel jadks naha ainult
rasvafilter:

Pirnide vahetamine

Joonis 25

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-ambid tagavad optimaalse valguse kuni klimme korda pikema
kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende elektrienergia
kokkuhoid on 90%.

Kasutaja ei saa valgustusstisteemi ise vélja vahetada, rikete korral
poorduge miligijrgse teeninduse poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisima
jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg, buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty, taisykliy ir tokiu bidu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé. Gartraukis skirtas ddmams ir
garams, susidariusiems gaminant maista, iStraukd. Jis skirtas naudoti
tik namuose.

»  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet kuriuo
mefu pasiskaityti. Jei gamin parduotuméte, pereistuméte
kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta, jsitikinkite, kad instrukcijos
likty kartu su gaminiu.

*  |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi informacija
apie {diegima, naudojima ir sauguma,

*  Nekeiskite elekiriniyy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy,

*  PrieS jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo komponentus, ar
nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite jrengimo darbus ir susisiekite
su platintoju.

Pastaba: ,(*)* simbolu pazymétos dalys yra papildomi priedai,

tiekiami tk su tam fikrais modeliais arba papildomi priedai, kuriuos

galima nusipirkti atskirai.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brositroje, taciau naudojimosi, prieziliros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

& Saugos taisykles

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
prieziliros veiksmus, atjunkite gartraukj nuo
elektros tinklo iStraukdami maitinimo laido
kiStukg ar iSjungdami pagrindinj namo
jungikli.

+ Atlikdami visus montavimo ir prieZiros
darbus mavékite darbines pirstines.

+ Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis
galimybémis, ar neturintys patirties ar
reikalingy Ziniy, gali naudoti aparatg su
prieZiora arba gave atitinkamas instrukcijas
apie saugy aparato naudojimg bei suprate
ViSUS pavojus, susijusius su jo naudojimu.

s

[renginiu.

* Valymas ir prieZilira negali bati atliekama
vaiky be prieZidros.

+ Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai virtuvinis gartraukis naudojamas vienu
metu kartu su  kitais  jrenginiais,
naudojanciais dujy ar kity medZiagy degima.
* Gartraukis turi blti daznai valomas tiek iS
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vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI VIENA

KARTA PER MENES]), bet kuriuo atveju

rekomenduojama  vadovautis  prieZiros

instrukcijose pateiktais nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry

keitimo ir valymo instrukcijy, gali kilti gaisro

pavojus.

* Grieztai draudZiama gaminti patiekalus su

ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy

instrukcijy vadove esanCiame prieZilros

skyriuje nurodytus lempy tipus.

Alviros liepsnos naudojimas pazeidzia filtrus

ir gali sukelti gaisra, dél to jos batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad

lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos

gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol

jis néra visiSkai sumontuotas.

* Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty

taisykliy dél iSmetamy ddmy techniniy

matmeny ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali bati iSleidZziamas |

vamzdyng naudojamg dimu, susidariusiy

dél dujy ar kity medziagy degimo, iSmetimui.
DEMESIO! Netinkamai sumontavus

varztus ir kitas tvirtinimo detales nurodytas

Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su

elektra.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio

tinkamai  nesumontave  lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
* Niekuomet nenaudokite  gartraukio

tinkamai nesumontave groteliy!

« Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
nurodyta kitaip.

* Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu
gautus tvirtinimo varZtus, o jeigu jy
negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.



+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris
nurodytas Montavimo vadove.

* ISkilus dvejonéms, kreipkites | jgaliotg
aptarnavimo centrg ar pana$y kvalifikuoty
personala.

A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru
programavimo taisu, laikmaciu, nuotoliniu
valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatikai suaktyvinamu prietaisu.

AN Prijungimas prie elektros tinklo

Elektros tinklo jfampa turi afitikti ant etiketés, esancios gaubto viduje,
nurodytg ftampa,

Gaminys skirtas tiesiogiai prijungti prie elektros maitinimo tinklo, todél,
vadovaudamiesi montavimo taisyklémis, prijunkite dvipol] jungiklj
pagal lll patikimumo kategorijos normas, kad per didelés jfampos
atveju bty garantuotas visiskas tinklo atungimas.

DEMESIO! Prie detalés B (virtinimo prie luby laikiklis), pridedamas
laidas (geltonas-Zalias), kurj reikia priungti prie buitinio elektros
prietaiso Zemés laido. 16-17 pav.

DEMESIO! Atsargiai elkités su likusia laido dalimi, nes
prieSingu atveju galite prietaisg sugadint, o ji naudojants ar
montuojantis asmuo gali patirti elektros Soka.

Démesio! Sujungimo laida pakeisti turi jgalioti technikos specialistai.

Irengimas

+ Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés kaitlentés
pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 50cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés virykiés jrengimo instrukcioje nurodomas  didesnis
atstumas, bitina | tai atsizvelgti.

Tiek elektrines, tiek mechanines detales turi
specializuotas personalas.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC - UK S
2013 No.3113 dél elektros ir elekironinés jrangos atlieky, (EE|
atlieky). Pasiripindamas, kad Sis gaminys bity iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

sumontuoti

Simbolis wmssm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiiamas buiinéms atliekoms, o turi biti
pristatytas | tam tikrg atlieky, surinkimo punktg elektriniy, ir elektroniniy
aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite laikydamiesi
vietiniy atlieky Salinimo nommu. Norédami gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio apdorojima, rinkimg, ir pakartotin panaudojima,
kreipkités | specialig vieting jstaiga, buitiniy atlieky, rinkimo centra ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
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3741; EN 50564; [EC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumazinti poveikj aplinkai: Kai
pradedate virti, junkite gartraukj, nustatykite maZiausia grei ir, baige
virti, palikite ji veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik
tuomet, jei susikaupia daug diimy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy sugérimo
efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us). Kad iSlaikytuméte riebaly
filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (juos). Naudokite didZiausio
Siame vadove nurodyto skersmens kanalus, kad iSlaikytuméte
prietaiso efektyvuma ir sumazintuméte jo skleidziama triukSma,

Naudojimas

Gaubtas skirtas naudoti vidinés recirkuliacijos filfravimo rezimu.
Dimai ir garai, susidarantys valgio gaminimo metu, {fraukiami {
gaubto vidy, filtrucjami ir iSvalomi per riebaly filtra (-us) ir anglies filtrg,
(-us), kuris (-ie) TURI biiti gaubte.

Svarbu

Galima fsigyti iStraukiamosios versijos komponenty rinkinj;

Siuo atveju nereikia montuoti anglies filtro.

Be to, iStraukiamosios versios komponenty jrengimas gali skirtis nuo
aprasyto Sioje instrukcijy, knygeléje, todél prie$ jrengdami gaubta,
nusipirkite iStraukiamosios versijos komponenty rinkinj ir perskaitykite
prie rinkinio pridedamas instrukcijas.

Montavimas

Prie$ pradedami jrengima;

+  Patikrinkite, ar jsigyto gaminio dydis tinka pasirinktai jrengimo
vietai.

+  Pasalinkite aktyviosios anglies fitra (-us), jei jis (je) yra
komplekte, (taip pat Zilrékite atitinkama, pastraipg). Jj (juos)
reikia jmontuoti ik norint naudoti gaubta filtravimo rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje néra
irangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais, garantijy ir tt.),

. jasiSimkite ir saugokite.

Sios raSies gaubtg reikia pritvirtinti prie luby.

ltin didelio svorio gaminys: ji kilnoti ir montuoti privalo du ar

daugiau asmenuy.

Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleiStai, pritaikyti daugumai sienu/luby,

vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuota specialista, kuris patikrinty, ar

medziagos pritaikytos tam sienyfuby, tipui. Sienos/lubos turi bati
pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto svorj.
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Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy valdymo pultu,
kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima isigyti atskirai kaip
prieda.

Tam, kad galétuméte gartrauk| kontroliuoti radijo bangy valdymo
puttu, reikia atlikti susiejimo proceddra.

DEMESIO!

Norint pradeéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartrauki prie elektros tinklo
ir atikli susiejimo procedlra per pirma minute nuo tada, kai
pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas instrukcijas,
kuriose pateikiama visa informacija apie jo susiejima ir teisingg
naudojima,

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti iSjungimo
delsq, atsizvelgiant | tuo metu aktyvy siurbimo greiti (galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minuciy,

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minugiy,

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy

T1. Siurbimo greicio (galios) valdymo mygtukas.

Spauskite kelis kartus, kol pasirinksite norima greitj:
Greitis ISjungta“ — L1 LED: i§jungtas
1 greitis (nedidelis siurbimo greitis) — L1 LED: Zalia Sviesa
L2 LED mirksi Zalia spalva, jei suaktyvinta gartraukio iSjungimo
delsa (tik su nuotolinio valdymo pultu).
2 greitis (vidutinis siurbimo greitis) — L1 LED: geltona Sviesa
L2 LED mirksi geltona spalva, jei suaktyvinta gartraukio
iSjungimo delsa (tik su nuotolinio valdymo pultu).
3 greitis (didelis siurbimo greitis) — L1 LED: Zydra Sviesa
L2 LED mirksi Zydra spalva, jei suakfyvinta gartraukio iSjungimo
delsa (tik su nuotolinio valdymo pultu).
4 greitis (labai didelis siurbimo greitis) — L1 LED: Zydras
mygtukas
1 pastaba: 4 greitis trunka ribotg, laikg (5 minutes); po to
gartraukis automatiskai pereina | 2 greit;.

T2. Apdvietimo reguliavimo mygtukas (kaitlentés apSvietimas /
aplinkos apSvietimas)
Trumpai paspauskite, norédami jungti kaitlentés apSvietima,
Paspauskite ir palaikykite, norédami jjungti, iSjungti ir reguliuoti
aplinkos ap3vietimo intensyvuma,
Pastaba: aplinkos apsvietimo funkcija veikia tik tam tikruose
modeliuose.

Tepalo filtro prisisotinimo signalas — L1 LED: raudona Sviesa
Signalas matomas mazdaug minute i$jungus gartrauki.
Kai pasirodo $is signalas, atlikite tepalo filtro technine priezidra,

Anglies filtro prisisotinimo signalas — L1 LED: mirksinti raudona

Sviesa

Signalas matomas mazdaug minute i$jungus gartrauki.

Kai pasirodo Sis signalas, atlikite anglies filtro technine prieZidra,
Anglies filtro prisisotinimo  signalo  i§jungimas /
suaktyvinimas:

Sis signalas paprastai biina suaktyvintas; norédami ijungti:

kai gartraukis i§jungtas, vienu metu spauskite mygtukus T1 ir
T2, kol i8girsite garso signalg (pypteléjima).

L1 LED uzsidega ir nuolat dega raudona spalva (signalas
suaktyvintas), o po to pradeda mirkséti (signalas i§jungtas).
Pakartokite veiksma, jei norite i anksto suaktyvinti signala, L1
LED mirksi raudona spalva (signalas iSjungtas) ir sijungia degti
nuolat (signalas suaktyvintas).

Filtry prisisotinimo signalo nustatymas i$ naujo

Kai gartraukis i§jungtas vienu metu spauskite mygtukus T1 ir T2
maZiausiai 5 sekundes ir L1 LED daugiau neberodys prisisotinimo
signalo.

Pakartokite veiksma, jei vienu metu rodomas abiejy filtry signalas.

Nuotolinio valdymo pulto prijungimas
Apie atlikta nuotolinio valdymo pulto susiejimg patvirtina degantys
abu Sviesos diodai.



Prieziura

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR INSTRUMENTY!
Nenaudokite ~abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

25-26-27 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filiry perpildymo indikacijos
sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje, rodo tokig batinybe).
Valykite Svelniais valikliais indaplovéje, nustate Zema temperatira ir
trumpaj{ cikla (Maksimali temp. 70°C)

Plaunant metalines dalis indaplovéje, jos gali prarasti spalva.

Filtra dZiovinkite valanda orkaitéje, nustate ne aukStesne nei 100°C
temperatira, Jei po to filtras vis dar yra drégnas, pakartokite
operacijg.

Filtra keiskite bent kas 2 metus.

Démesio! Atlike filtro prieziiros operacijas, PIRMIAUSIA | atitinkama
déklg jstatykite riebaly fitra, ir ik PASKUI - anglies filtra, Pastarasis
yra apvilkias ir uzplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vietq istatysite dékla, jsitikinkite, kad matomas tik riebaly,
filtras.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

25-26-27 pav.

Naikina nemalonius kvapus, atsirandancius maisto gaminimo
metu.

Démesio! Anglies fitras yra apviktas ir uzplombuotas specialiame
audinyje, todél yra lengvai afpazistamas.  Afikdami fiitro
iSmontavimo, prieZidros ir valymo operacijas elkités su fitru atsargiai,
kad jo nepaZeistuméte ar neprapléStuméte apvalkalo.

Anglies filtra_ plaukite kas du ménesius (ar kai fitry perpidymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje, rodo tokig
bitinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais arba indaplovéje
65°C temperatiroje (plaunant indaplovéje, nustatykite pilng plovimo
ciklg, plaukite atskirai nuo kity indy).

PaSalinkite vandens pertekliy nepazeisdami fiitro, po to 10 minuciy,
{dékite ji | iki 100°C fkaitintg orkaite, kad visai iSdzidty,.

Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng kartg paZeidus audinj.
Démesio! Atlike filtro prieziliros operacijas, PIRMIAUSIA | atitinkama,
dekla istatykite riebaly filtra, ir k PASKUI - anglies filtra. Pastarasis
yra apvilktas ir uZplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vieta istatysite dékla, jsitikinkite, kad matomas tik riebaly,
filras.

Lempy keitimas

25 pav.

Gartraukyje jrengta diody technologijos apSvietimo sistema.

Diodai uZtikrina optimaly ap3vietima, be to, ju naudojimo laikas iki 10
karty ilgesnis nei tradiciniy, lempuciu, taigi sutaupoma 90 % elektros
energijos.

Apvietimo  sistemos naudotojas negali pakeisti. Jai sugedus
kreipkités | pagalbos tamyba,
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LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijiam, kas afrodas $aja rokasgramata. Netiek

uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gritibam, kaitgjumiem

vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis rokasgramatas instrukciju
neievérosanas gadijuma. Gaisa nostcéjs tika izveidots, lai iestkiu

&diena gatavoSanas ddmus un tvakus un ir domats tikai

izmantoSanai majas apstaklos.

*  Irsvarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to konsulteties
jebkura bridi. PardoSanas, nodoSanas vai parbraukSanas
gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa ar produktu.

o Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informaciia par
installésanu, lietoSanu un droSibu.

*  Nevekt elekiriskas vai mehaniskas izmainas uz produkia vai
izlades caurulem.

*  Pims sakt ierices instalaciju, parbaudt, ka neviena sastavdala
nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar pardevéju un neveikt
instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles piederumi,

kas tiek piegadati tikai ar daZiem modeliem, vai art elementi, kas

netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

Gaisa nosticéjam var biit estétieskie defekti, neka tas ir uzradits

§is gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma, lietoSanas,

tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas paliek tadas

pasas.

< Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras fifiSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslegt gaisa nosicéju
no elektrofikla, iznemot kontaktdaku vai
atsledzot stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadianas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

* Bémi no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam $o ierici var izmantot
tikai tad, ja tiek atbilstoSi uzraudzti vai arf,
noradot, ka ierici drosi izmantot un, lai batu
saprotami ar to saisfitie riski.

+ Bérmniem nav alauts darbinat kontrolierices
vai rotalaties ar iekartu.

« Bémi nedrikst veikt tas tiiSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietickamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nostcejs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinaSanas iekartam vai citu kurinamo.
+ Gaisa noscéjs ir jatira gan no iekSpuses,
gan no arpuses (VISMAZ VIENU REIZI
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MENESI), jebkura gadijuma, ievéerojot to,
kas ir skaidri uzradits tehniskas apkopes
instrukcijas.

« Gaisa noslcgja finMSanas un filtru
nomainisanas  un  fifiSanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgreku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flamb&” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai

spuldzes veidu, kas noradits Sis
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgréekus, tadéel no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos
no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU!  Pieejamajas dalas  var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrofiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
ddmus, ir svarigi rlpigi ieverot vietgjo
iestazu noteikumus.

« Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bt
pieslegta kadai citai esoSai ventilacijas
sisttmai, kas tiek izmantota jebkadiem
ciem  mérkiem,  pieméram,  dimu
izvadiSanai no iekartam, kuras izmanto gazi
vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespaja uzstadtt skrives
vai stipringjuma ierici saskana ar Siem
noradijumiem, var izraisit  elektriska
apdraudé&juma risku.

* Neizmantot vai neatstat gaisa noscéju
bez pareizi ierikotam spuldzém iespé&jama
elektriska trieciena riska d&l.

* Nekad nelietojiet gaisa noslcéju bez



pienacigi instalétiem elektrofikliem.

* Gaisa nosiicéju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav TpaSi
noradits.

* Izmantojiet tikai stiprindjuma skraves, kas
ieklautas komplektacija ar izstradajumu ta
uzstadisanai, vai ari, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skraves.

* Izmantojiet pareiza garuma skrives, kas
identificétas UzstadiSanas rokasgramata.

« Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu

servisa palidzibas centru vai [lidzigu
kvalificetu personu.

A UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar
atsevisku programmetaju, taimeri,

talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
ieslézas automatiski.

/\ Elektriska pieslégsana

Elektriska fikla spriegumam ir jaatbilst tam spriegumam, kas ir
uzradits uz Tpasibu etiketes, kas atrodas gaisa nosticéja iekSpusé.
lerice ir domata tieSai pievienoSanai pie padeves tikla, tadél, izmantot
nomai atbilstoSu bipolaro slédzi, kas nodrodina fikla pilnigu
atslegSanos parlieku sprieguma Iil kategorijas nosacijumos, atbilstosi
instalacijas noteikumiem.

UZMANIBU! Detalai B (fikséSanas skava pie grieztiem), ir vads
(dzelteni-zal$), kuram ir jabdt pievienotam pie méajokla elektribas
sistémas iezeméjuma. Attels 16-17

UZMANIBU! Pievarst Tpasu uzmanibu parlieku vada
novietoSanai; 8T noradijuma neievéroSana varétu veicinat nopietnus
bojajumus iericei un/vai elektroSoku lietotajam vai personai, kas veic
instaléSanu.

Uzmanibu! SavienoSanas vada nomainiSana ir javeic autorizétam
tehniskas apkalpoSanas servisam.

lerikoSana

+ Minimalam attalumam starp piits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa noslicgja dalas nav jabat mazakam par 50cm
elektriskas pits gadijuma un 65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierko$anas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts
lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

InstaleSanu, gan elektrisko, gan mehanisko, ir javeic specializétam
personalam.

Stierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parfiecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotdjs veicina
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izvairisanos no negativajam sekam apkartgjai videi un veselbai.

Simbols wmssm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacias
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam, bet tas
ir janogada uz tam domatu savak3anas punktu, kur atkartoti izlieto
elektriskds un elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respeki€jot
vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvakSanu. PEc papildus
informacijas par produkta izmantoSanu, apstradi un atkartotu
izlietoSanu, ir jagriezas vietéja iestade kas nodarbojas ar attiecigo
jautajumu, atkritumu atkartotas izlieto3anas servisu, vai uz veikalu,
kur produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudtta un razota athilstosi $adam prasibam.

+ DroSiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas ieteikumi, lai
samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosiicgju ar minimalo atrumu,
kad sakat gatavoSanu un atst3jiet to ieslegtu paris mindtes péc tam,
kad gatavoSana ir pabeigta. Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels
daudzums ddmu un tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us)
tikai arkartgjos gadijumos. Nomainiet ogles fitru (=), ja
nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazinaSanas efekdivitati.
Nofiriet tauku filfru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku fitra
efektivitati. lzmantojiet vedinasanas sisttmas maksimalo diametru,
kas noradits Sajd rokasgramatad, lai uzlabotu efektivitati un
samazinatu troksni.

IzmantoSana

Gaisa nosticgjs tika izveidots, lai to biitu iespgjams izmantot ar fifru
Ediena pagatavosanas dimi un tvaiki tiek iesikii gaisa nosiicéja,
filréti un atfiriti_iziet caur oglu filruffitriem, ar kurukuriem gaisa
nosticgjam IR JABUT aprikotam.

Svarigi

Ir iespéjams iegadaties Komplektu iesukSanas darbibai.

Saja gadijuma ogles filtram nav jabit instalétam.

Pie tam, iestk3anas Komplekta lietoSana varétu pieprastt savadaka
gaisa nostcéja instalaciu, neka tas ir aprakstits $aja rokasgramata,
tadel, pirs sakt gaisa nosicgja instalaciju, ir jaiegadajas iestikanas
komplekts un jaizlasa tam pievienotas instrukcijas.

lerikoSana

Pirms uzsakt ierfkoSanu:

+  Parbaudit vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izveletajai ierikoSanas zonali.

+ Nonemt akfivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici (skat.
attiecigu paragrafu). Tam/tiem ir jabat montétam/ftiem atpakal,
tikai ja Js vélaties izmantot gaisa nostic&ju filtracijas versija.

+  Parbaudit vai gaisa noslicga nav (fransportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrivem, garantijas utf),
gadijuma, ja tas ta ir, tie i jaiznem un jasaglaba.



Sim gaisa nosticja veidam ir jabiit piefiksatam pie griestiem.

L oti smaga iekarta: Gaisa nosticéja parvietoSanu un ierikoSanu
ir javeic vismaz diviem vai vairakiem cilvekiem.

Gaisa no3icgjs ir aprikots ar fikseSanas korkiem, kas ir pieméroti
sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos par materialu
derigumu sienu/griestu veidam. Sienailgriestiem ir jabat pietiekoSi
biezaifiem, lai noturétu gaisa nosticéja svaru.

Darbosanas
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Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas ierici, kas
tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var iegadaties atseviski ka
izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku nosiicgju ar talvadibas ierici, ir nepiecieSams
veikt piesaistiSanas procedaru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku nostcgja
savienojumu ar elekrotikiu un veikt piesaistiSanas procedtiru pimas
baroSanas mindtes laika.

zlasiet noradijumus, kas tiek nodroSinati komplektacija ar talvadibas
ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas piesaistiSanu un
pareizu lietoSanu.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iesp&jams ieprogrammét kavéto
izslegSanos  athilstoSi  padreizéja bridi ieslégtajam iesik$anas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iestik$ana): 20 mindtes

Atrums 2 (vid&ja iesik$ana): 15 mindites

Atrums 3 (augsta iesik$ana): 10 mindtes
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T1. NosikSanas atruma (jaudas) kontroles poga.

Nospiediet atkartoti, lai atlasttu vajadzigo atrumu starp:

Atrums OFF (IZSL.) - LED lampina L1: izslégta

Atruma 1 (zema atruma nosiksana) — LED lampina L1: gaisma
zalakrasa

LED lampina L2 mirgo zala krasa, ja ir akfivizeta noslcéja
aizkavéta izslégSana (tikai ar talvadibas pulti).

Atrums 2 (videja atruma nostik$ana) — LED lampina L1: gaisma
dzeltena krasa

LED lampina L2 mirgo dzeltend kras, ja ir aktivizéta nosticgja
aizkavéta izslégSana (tikai ar talvadibas pulti).

Atrums 3 (augsta atruma nosik$ana) — LED lampinas L1:
gaisma gaisi zila krasa

LED lampina L2 mirgo gaiSi zila kras, ja ir aktivizéta nosticéja
aizkavéta izslégSana (tikai ar talvadibas pulti).

Atrums 4 (vidéja atruma nosiiksana) — LED lampina L1: mirgo
gaisi zila krasa

1. piezime; Atruma 4 ilgums ir ierobeZots lidz 5 mindtém, péc
kura nosiicgjs automatiski parslédzas uz atrumu 2.
Apgaismojuma kontroles tausts (plts gaisma-vides gaisma)

Uz su bridi piespiest, lai iegdtu piits apgaismojumu

Piespiest un turét piespiestu ilgaku bridi, lai ieslégtu, izslégtu un
reguletu vides gaismas intensitafi

Piezime: Vides gaisma ir pieejama tikai dazos modelos.

T2,

Tauku filtra piesatinajuma indikators - LED lampina L1: sarkana
aisma

Sis indikators ir redzams apméram mindti péc nosicéja izslegsanas.

Paradoties $im indikatoram, javeic tauku filtra apkope.

Ogles filtra piesatinajuma indikators - LED lampina L1: mirgo

sarkana gaisma

Sis indikators ir redzams apméram min(ti pec nosiicgja izslégsanas.

Paradoties $im indikatoram, javeic ogles filtra apkope.
Ogles filtra piesatinajuma
deaktivizacija/aktivizacija:

indikatora



Sis indikators parastiir akfivizats, lai to atslégtu:

ar izslegtu nosticgju vienlaikus nospiediet pogas T1 un T2 fidz
atskan akustisks signals (pikstiens).

LED lampina L1 deg ar vienmérigu sarkanas krasas gaismu
(indikators akfivizets) un péc tam sak mirgot (indikators
deaktivizéts).

Atkartojiet So darbibu, ja vélaties indikatoru akfivizét no jauna.
LED lampina L1, kas mirgo ar sarkanas krasas gaismu
(indikators deaktivizéts), deg ar vienmerigu gaismu (indikators
aktivizéts).

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestafiSana

Ar izslegtu nostcgju vismaz uz 5 sekundém vienlaikus nospiediet
pogas T1 un T2, LED lampina L1 apstajas, noradot piesatinajumu.
Atkartojiet So darbibu, ja vienlaikus nostrada abu filtru indikatori.

Talvadibas pults programmésana
NotikuSu savienojumu ar talvadibas pulti attélo abas degosas LED
gaismas diodes.

Tehniska apkalposana

TiriSana

TirSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurS ir samitrinats ar
neitraliem $kidriem mazgasanas fidzekiem. NELIETOT TIRISANAI
RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu. NEIZMANTOT
ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 25-26-27

Notur tauku dalinas,
pagatavosanas.

Tas ir jafira vismaz reizi ménesT (vai ar, ja filtra piesatinajuma
sistémas indikatora - ja tas ir paredzéts modell - riciba eso$a
informé&cija liecina par $o nepiecieSamibu), izmantojot neagresivus
mazgasanas fidzekus un mazgajot trauku mazgajama masina pie
zemas temperatras un Tsa cikla rezima. (T maks.: 70°C).
Mazgajot trauku mazgajamaja masina, metala dalas var mainit
krasu.

kas tiek veidotas no édiena

gadijuma filtrs vél ir mitrs, operacija jaatkarto.

Nomainiet filtru vismaz reizi 2 gados.

Uzmanibu! Péc fitra apkopes attiecigaja nodafjuma VISPIRMS
uzstadiet tauku fitru un PEC TAM ogles fitu. Pedejais ir
atpazistams, jo tas ir noslégts ar pasu parvalku.

Parliecinieties, vai, tiklidz ka tiek novietots nodaljums, ir redzams
vienigi tauku filtrs.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 25-26-27

Notur nepatkamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Uzmanibu! Aktivétas ogles filtrs ir atpazistams, jo tas ir noslégts ar
TpaSu parvalku. Filtra demontazas, apkopes un fifiSanas darbus
veiciet ar vislielako riipibu, lai nesabojatu vai neatvértu o parvalku.
Odu firs var bdt mazgats katru ofro ménesi (vai kad fitru
piesatinaSanas noradiSanas sisttma — ja tadu paredz Jisu modelis —

74

uzrada $adu nepiecieSamibu) karstd ddenT un tam piemérotos
mazgaSanas fidzekios vai trauku mazgdjama masina pie 65°C
(trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt pinu mazgasanas ciklu
bez traukiem taja).

Nonemt tidens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to piti uz
10mindtem, uz 100°C, lai to galigi izzavétu.

Nomaintt matraciti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir bojats.
Uzmanibu! Péc fitra apkopes attiecigaja nodafjuma VISPIRMS
uzstadiet tauku fitru un PEC TAM ogles fitru. Pédajais ir
atpazistams, jo tas ir noslégts ar pasu parvalku.

Parliecinieties, vai, tikiidz ka tiek novietots nodaljums, ir redzams
vienigi tauku filtrs.

Spuldzu nomainiSana

Attéls 25

Gaisa nosicgjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitem un lauj ietauptt 90% elektriskas energijas.

ApgaismoSanas  sistému lietotdjs nevar nomainit, darbibas
fraucgjumu gadijuma sazinieties ar pécpardo$anas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.

Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za eventualne neprilike,

Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi zbog nepoStovanja

uputstava napisanih u ovom priruéniku. Aspirator je projektovan da bi

usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za
iskfjucivo kuénu upotrebu.

* Vazno je da saCuvate ovaj priruénik, da bi mogli u slucaju
potrebe da se konsultujete. U sluCaju da prodate, poklonite il
premestite ovaj proizvod uverite se da je priuénik uvek
zajedno sa proizvodom.

+  PaZljvo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije o
instalaciji, upotrebi i 0 sigumosti.

* Ne vrsite nkakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata uverite se da
njiedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom kontakfirajte
proizvodaca i nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni delovi

isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni

vet se moraju kupii.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu na ono

§to se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u svakom

sluCaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i instalaciji ostaju

nepromenjena.

< Upozorenja

* Pre nego $to zapoCnete proces odrzavanja
i CiSCenja, odvojite aspirator od elektricnog
napajanja, iskljucite ga iz struje i izvucite
kabl iz uticnice ili ugasite glavni prekidac u
kuc.

* Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod kontorolom ili nakon
dobijanja uputstava za sigumo koriS¢enje
aparata i razumevanja opasnosti do kojih
moze doéi prilikom koriSéenja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom kako
se ne bi igrala sa aparatom. CisCenje i
odrZavanje ne smeju da obavijaju deca bez
kontrole.

* Prostorja mora da bude dovoljno
prozralena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na gas

75

ili drugo sagorevanie.

* Aspirator mora redovno da se Cisti iznutra i
spolia (BAREM JEDANPUT MESECNO).
Takode, neophodno je pridrzavati se izricitih
uputstava za odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CciScenje
aspiratora i za promenu i CiSCenje filtera
moZe da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod aspiratora.

* Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice naveden u poglavlju
odrZavanje/zamena  sijalice u  ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.

PrZenje treba da se obavlja pod kontrolom
kako bi se izbeglo da se pregrejano ulie
zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu da
postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu dok
ingtalacija nije potpuno zavrSena.

« Sto se tice tehnickih mera i mera sigumosti
koje moraju da se preduzmu prilikom
ispustanja pare, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

« Vazduh ne sme da bude prenoSen
kanalom za ispustanje pare nastale od
strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.
A PAZNJA! Neuspesna instalacija $rafa i
zatvarata u skladu s ovim uputstvama,
moze da rezultira opasnostima elektriéne
prirode.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator
bez pravino montiranih sijalica zbog
moguce opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite aspirator bez pravilno
montirane mreze!

* Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao



povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izri€ito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu
isporu¢ene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite pravinu vrstu Srafova.
Koristite pravilnu duzinu za Srafe, navedenu
u * Vodicu za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovliaS¢enom servisu ili
sliénom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti sa programatorom,
tajmerom, odvojenim daljinskim upravijacem
ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

/\ Elektriéno povezivanje

Napon mreze se treba podudarati sa naponom koji se navodi na
efiketi sa karakteristikama a nju mozete da nadete u unutradnjosti
kuhinjske nape.

Proizvod je predviden za direkino povezivanje na mrezu radi
napajanja, zato je potrebno postaviti jedan viSepolami prekida¢ u
skladu sa propisima koji ¢e obezbediti kompletno iskopCavanje sa
mreZe u uslovima prenapona kategorie Ill, u skladu sa propisima
koje treba poStovati prilikom instalisanja.

UPOZORENJE! Deo B (kvaka za pricvrSéivanje na plafon), je
opremliena provodnikom (Zuto-zelenim) koji se treba povezati sa
zemljom kuénog elektriénog uredaja.

Sl.16-17

PAZNJA! Narodito pazite na postavijanje viska kabla,
neposStovanje ove indikaciie moze da dovede do nanoSenja velike
Stete na aparatu ifili elektriénog Soka korisnika ili instalatera.
Upozorenje! Samo Autorizovani Tehnicki servis moze obaviti
zamenu kabla za medupovezivanje.

Instalacija

+ Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se postave
posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela aspiratora ne sme da
bude manja od 50cm u sluCaju da se radi o elektricnim kuhinjama i
65cm u slucaju da se radi o kuhinjama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas nalazu
vecu udalienost, morate da se pridrzavate tih uputstava.
Specijalizovano osoblje freba da obavi instalaciju bilo elektriénu bilo
mehanicku.

Ovaj aparat je oznaten u skladu sa Evropskom Direktivom
2012119/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na
pravilan nadin jer na taj nacin korisnk pomaze u spreCavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravije i za okolinu.
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Simbol === na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji ilustruje
da se ovaj proizvod ne sme trefirati kako kucni otpad nego treba da
se odlozi na prikladnom sabimom mestu za odbacivanje elektricnih i
elektronskih aparata . OdloZite ovaj ofpad na nacin da se strogo
pridzavate lokalnih pravinika o odlaganju smeca. Za dobijanje
detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom koris¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje ku¢nog ofpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Ariapati aunsajH1paHi, TECTUPaHy W MPOU3BEAEHN Y CKraay ca:

+ BesbenHocHum npormenmva: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ [pormcyma o nepdopmatcama; EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; ENIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/EC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpenroan 3a npaBuiHO KopULLREH:E Y LBy CMarbera yTulaja Ha
KVBOTHY CpeauHy: YKIbyuuTe acrmpatop Ha MUHUManHy GpanHy
Kafa MOYHETE Ca KyBareM M APXKITE ra YKIbYHEHIM jOLL HEKOMMKO
MMHyTa HaKOH 3aBpLUEHOr KyBarba. [loBehajre GpauHy camo y
Cryyajy Benuke KoruuvHE OvMa W Mape W KOpUCTUTE nojauaHy
OpavHy (€) camo y EKCTpeMHAM cuTyaupjama. 3ameHute yrarb
cunTepa(e) camo kapja je To motpebHo da Gucte oppwanm
edrKacHOCT CMakberba HermpujaTHIX Mypica. OumcTuTe cpuntep (€)
3a ykraware MacHohe kaga je To motpebHo 36or oapkaBarba
nobpe edmkacHocT Tor mcTor cunTepa. Kopucture mMakcumarnhu
MPEYHVK LIeBM 33 OABO AMMA HABELEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY Ja
BucTe onTUMIM30BANM EHMKACHOCT 1 CMarsMII ByKy.

Koristenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u filtracijskoj verziji sa
unutradnjom cirkulacijom.

Dim i para se usisavaju u unutra$njost nape a tamo se filtruju i
prociscavaju prolazeti kroz karbonskile filter/e kojima kuhinjska napa
MORA da bude opremijena.

Vazno

Moze se nabaviti oprema za funkcionisanje u usisnoj verziji.

U ovom slucaju se karbonski filter ne sme instalirafi.

Sem toga koriSéenje opreme za usis ima pofrebu za drugacjom
instalaciiom aspiratora u odnosu na ono $to smo ilustrovali u ovom
priruéniku i zato pre nego Sto poCnete sa instalacjom aspiratora,
nabavite opremu za usis i konsultufe uputstva prioZena sa
opremom.

Montaza

Pre nego $to pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod koji ste nabavii ima odgovarajuce
dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste odiucili da ga postavite.

+  lzvadite aktivnile uglienile fitere ukoliko jefsu prilozen/i
(procitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno da
postavite ponovo samo ako Zelite da koristite aspirator u
filracijskoj verziji.



+  KontroliSite da se u unutranjosti aspiratora ne nalazi propratni
materijal (na primer kese sa Srafovima, garanciee itd. koje su
staviiene unutra zbog jednostavnijeg transporta, u tom slucaju
eventualno ih uklonite i saCuvayte .

Ova vrsta kuhinjske nape treba da da se pricvrsti na plafon.

Radi se o proizvodu koji ima iznimno veliku tezinu, kuhinjsku
napu treba da pomeraju i instaliSu bar dva ili ako je moguce i
vie lica.

Aspirator je opremljen komadi¢ima za pricvrs¢ivanje koji su prikladni
za skoro sve zidove/plafone. U svakom sluéaju je potrebno da se
obratite kvalifikovanom tehni¢kom osoblju kako bi proverili prikladnost
materijala imajui u vidu tip zida/plafona. Zid / plafon treba da bude
dovoaljno Evrst kako bi podnosio tezinu aspiratora.

Funkcionisanje
P
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2
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Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravija¢em, koji se
isporuuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno, kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravijaéem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odvaijiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon prikljucivanja
na napajanje.

Progitajte uputstvo isporucena sa daljinskim upravija¢em, koje sadrZi
sve informacije za povezivanie i za pravilnu upotrebu.

Napomena: Pomo¢u daljinskog upravijaa, mozete programirati
odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine usisavanje (snage) koja je
trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta
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T1. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa.
Pritisnite viSe puta sve dok ne izaberete Zeljenu brzinu izmedu
sledecih:
Brzina OFF/Iskljuceno - Led svetlo L1: isklju¢eno
Brzina 1 (slab usis) - Led svetio L1: zeleno svetlo
Led svetlo L2 svetiuca u zelenoj boji ako je aktivirano kasnije
iskfjuCivanje aspiratora (samo sa daljinskim upravijacem).
Brzina 2 (sredniji usis) - Led svetlo L1: Zuto svetlo
Led svetlo L2 svetluca u Zutoj boji ako je aktivirano kasnie
iskljucivanje aspiratora (samo sa daljinskim upravijacem).
Brzina 3 (jaki usis) - Led svetlo L1: svetlo plavo svetlo
Led svetlo L2 svetluca u svetlo plavoj boji ako je aktivirano

kasnije iskluCivanje aspiratora (samo sa  daljinskim
upravijaéem).

Brzina 4 (intenzivni usis) - Led svetlo L1: pulsirajuce svetlo
plavo

Napomena1: Brzina 4 ima ogranieno trajanje od 5 minuta,
posle kojih aspirator automatski prelazi u brzinu 2.

Dugme za regulaciju svetla (svetlo za osvetljavanje povrSine za
kuvanje — sobno svetio)

Kratko pritisnite da ukljucite svetlo za povrSinu za kuvanje
Pritisnite i drZite dugo pritisnuto da ukljuCite, iskljucite i reguliSete
intenzitet sobnog svetla

Napomena: Sobno svefio je dostupno samo na nekim
modelima.

T2,

Signalizacija zasicenja filtera za uklanjanje masnoce- Ind.svetlo
L1: crveno svetlo

Signalizaciia je vidijiva u trajanju od oko 1 minut nakon $to ste iskfjuil
aspirator.

Signalizacija zasicenja uglien filtera - Led svetlo L1: crveno
svetlo blesti

Signalizacia je vidljiva u trajanju od oko 1 minut nakon $to ste iskfjucil
aspirator.



Kada se pojavi ova signalizacija, treba da izvrSite odrzavanje uglien
filtera.
Deaktiviranje/Aktiviranje signalizacije zasicenja ugljen
filtera:
Ova je signalizacija obi¢no akfivirana, da biste je deakivirali
morate:
dok je aspirator ugasen, treba da pritisnete istovremeno tastere
T1i T2 sve dok ne Cujete zvuni signal (bip).
Led svefio L1 se osvetlava fiksnim crvenim svetiom
(signalizacija je aktivna) i posle toga pocinje da svetluca
(signalizacija nije aktivna).
Ponovite operaciju ako Zelite da ponovo aktivirate signalizaciju,
led svetlo L1 sa svetlucavog crvenog svetla (signalizacija nije
aktivna) prelazi na fiksno svetlo (signalizacija je aktivna).

Resetovanje signalizacije zasicenja filtera

Kada je aspirator iskljucen, freba da istovremeno pritisnite tastere T1 i
T2 u frajanju od najmanje 5 sekunda, led svetio L1 prestaje da
signalizira zasicenost.

Ponovite operaciju u slucaju istoviemene signalizacije oba filtera.

Pridruzivanje daljinskog upravijaca
Uspesna uparivanje daljinskog upravijaca prikazuje se ukljucivanjem
obe LED diode.

Odrzavanje

Ciscenje

Za C&isCenje koristite iskljuCivo meku viaznu krpu i te¢ne neutraine
deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala za ¢iScenje.
Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji  grebu.
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

NE

Filter za uklanjanje masnoce

S, 25-26-27

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Mora se o€istiti bar jedan put na mesec (ili kada sistem za prikaz
zasienja filtera- ako ga predvida model kojeg posedujete- prikaze tu
potrebu), neagresivnim deterdzentima, u masini za pranje sudova na
niskim temperaturama i koriStenjem kratkog ciklusa pranja. (maks.T:
70°C)

Pranjem u masini za pranje sudova, metalni delovi bi mogli promeniti
boju.

Filter se mora susiti u pecnici jedan sat na maks.temperaturi od
100°C ; u slucaju da filter i nakon toga bude vlazan, ponovite
operaciu.

Zamenite filter barem svako 2 godine.

Paznja! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtera, ubacite u prikladnu
posuduNAJPRE fiter za uklanjanje masnoce, PA ONDAuglien filter.
Njega mozete prepoznati buduci da je zatvoren u jednoj helanki.
Uverite se da, nakon $to ste ponovo postavili posudu, ostane vidljivim
samo filter za uklanjanje masnoce.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju)
Sl. 25-26-27

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Paznja! Aktivni uglien filter se moze prepoznati jer je zatvoren u
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prikladnoj helanki. Obavite operacije demontaZe, odrzavanja i
CiScenja filtera sa najvecom paznjom da se ne bi o3tetila helanka.
Karbonski filtler moze da se opere svako dva meseca ( ili kada sistem
za indikaciju da je fiter napunjen- ukoliko ga predvida model koji
posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa prikladnim
deterzentima ili u maSini za pranje sudova na temperaturi od 65°C (u
slucaju da se radi o pranju u masini za pranje sudova ukljucite
kompletan ciklus pranja bez drugih sudova u unutradnjosti masine ).
Odstranite viSak vode bez da oSteite filter, posle ¢ega treba da ga
stavite u pec¢nicu ofprilike 10 minuta na 100°C da biste ga se
definitivno osusili .

Zamenite madraScic svako 3 godine ili svaki put kada vidite da je
materijal oStecen.

Paznja! Nakon $to ste obavili odrzavanije filtera, ubacite u prikladnu
posuduNAJPRE fiter za uklanjanje masnoce, PA ONDAuglien filter.
Njega mozete prepoznati bududi da je zatvoren u jednoj helanki.
Uverite se da, nakon Sto ste ponovo postavili posudu, ostane vidljvim
samo filter za uklanjanje masnoce.

Zamenjivanje Lampe

Sl.25

Aspirator je opremliena sistemom rasvete koja se bazira na LED
tehnologi.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duZe od
tradicionalnih lampi i omogucuje ustedu elekiricne energije za 90% .

Korisnik ne moze da zameni sistem osvetlienja, u sluCaju kvara
kontaktirajte servisnu sluzbu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavratamo vsakrsno

odgovomost za morebitne neprilike, Skodo ali poZare na napravi, ki bi

izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega prirocnika. Napa je
zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri
kuhanju in je namenjena izkljuéno za domaco uporabo.

*  Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogoe kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj
priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

*  Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne informacie
0 namestitvi, uporabi in vamost.

*  Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih lastnosti, ne
posegajte v izpusne odvode.

*+  Pred namesiitvjo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli nepoSkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblasenega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznageni deli spadajo med dodatno

opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa to deli, ki jih

lahko dokupite.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila

za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

Opozorila

* Pred vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljuCite elektricno napajanje
nape, tako da vti¢ izvieCete iz vtinice ali
izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte delovne rokavice.

+ Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzoriénimi  ali  umskimi  zmozZnostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o vami uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarmnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se
ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem
ne izvajajo vzdrzevalnih del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali
na druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezragen.

* Napo pogosto Cistite takg zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru upoStevajte, kar izrecno narekujejo
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navodila za vzdrzevanje v tem priroCniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape in
zamenjavo ter CiSCenje filtrov predstavija
tveganje za poZzar.

* Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zamice, ki je

naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi  Zamice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroCi pozar, zato je uporaba slednjega v
vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto
olie ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljucujte na elektricno
omrezje, dokler instalacija ni v celoti
zakljucena.

* Kar zadeva tehni¢ne in vamnostne ukrepe
za odvod dimov, morate strogo upoStevati
dolocbe pristojnih krajevnih organov.

* Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere
proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali
druga goriva. |

A POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih - elementov ne upoStevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Nape ne uporabljajte oziroma je ne
pusCajte  z  nepravino  nameS¢enimi
Zarnicami, saj obstaja tveganije elektriénega
udara.

* Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni
pravilno name$éenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne
povrsine, razen ¢e je to izrecno dovoljeno.

+ Za nameSCanje izdelka uporabite le



priloZene pritrdiine vijake. Ce jih ni na voljo,
pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijake prave dolZine, ki so navedeni v
navodilih za namestitev.

* V primeru dvomov se posvetuje s
poobladCenim servisnim centrom ali s
podobno usposoblieno osebo.

A POZOR! Ne uporabligte s
programatorjem, casovnikom , daljinskim
upravljainikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

/\\ Elektriéna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, ki je navedena na
nalepki z lastnostmi, name3éeni v notranjosti nape.

Izdelek je zasnovan za neposredno povezavo na napajaino omreZje,
zato namestite dvopolno stikalo, skladno s standardi, ki bo zagotovilo
popolno izkljuCitev iz omreZja ob pogojih iz prenapetostnega razreda
IIl, skladno s pravili 0 namestitvi.

POZOR! Detajl B (streme za pritrditev na strop) je opremlien z
vodnikom (rumeno-zelene barve), katerega je treba povezati z
elektriéno indtalacijo stanovanja. SI. 1617

POZOR! Posebno pozomi bodite na postavitev odvecnega
kabla, saj bi neupostevanje tega navodila lahko povzrogio hudo
$kodo na napravi in/ali elektricni udar uporabnika ali intalaterja.
Pozor! prikljucni kabel mora zamenjati le usposobliena tehniéna
asistentna sluzba.

Instalacija

* Minimalna razdalja med podpomo povrSino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti
manjSa od 50cm pri elektricnih Stediinikih in 65cm pri plinskih ali
meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vedja
razdala, jo je treba tudi upostevati.

Intalacijo, tako elekiriéno kot mehansko, mora izvesti specializirano
osebje.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC -
UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi).
S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k
prepregevanju morebitnih negativnih posledic na okolie in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji oznacuje, da se
ga ne sme zavreci med komunalne odpadke, temve¢ odnesti na
ustrezno zbimo mesto za recikiranje odpadne elektiéne in
elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki
veliajo na podro¢ju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite na
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ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
trgovino, Kjer ste izdelek kupili

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravino uporabo, s
katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo prizgite na minimalni
moci ON ob zagetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut
po koncu kuhanja. Hitrost povecaite le takrat, ko je prisotno veliko
dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situaciah.
Ogleni(e) fitter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) fiter(re) oistite po
potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite
sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v tem priro¢niku, ter
tako optimizirajte ucinkovitost in zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v obtoéni oz. filtracijski razlicici z
notranjim krozenjem.

Dimni hlapi in para, ki nastajajo pri kuhanju, so vsesavani v notranjost
nape, filtrirani in o&iS¢eni med prehodom skozi maScobnife in ogleni/e
filter/re, s katerimi MORA biti napa opremljena.

Pomembno

Na voljo je tudi sesalna enota.

V tem primeru ogljikovega filtra ne intalirajte.

Ob uporabi sesalne enote je morebiti potrebno namestiti razliéno
napo od tiste, ki je prikazana v tem priroéniku. Zato vam priporo€amo,
da kupite sesalno enoto pred namestitvijo nape in preverite navodila
v prilogi.

Montaza

Pred pricetkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo izbranemu
prostoru namestitve.

+  Odstranite fiterle z aktivnim ogliem, &e je/so priloZen/i (glejte
tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ¢e Zelite uporabit
napo v odzragevalni razlicici.

+  PrepriCajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih razlogov)
ni morebitnega prilozenega materiala (na primer, ovojnice z
vijaki, garanciie itd.); Ce je, ga odstranite in shranite.

Ta vrsta nape zahteva stropno pritrditev.

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev

potrebni vsaj dve osebi.

Napi so prilozeni pritrdilni viozki, primemi za vegji del sten/stropov.
Vseeno pa se je treba obmiti na usposoblienega tehnika, ki vam bo
potrdil ustreznost materialov glede na vrsto stene/stropa. Stena/Strop
morata biti dovolj trdna, da lahko prenasata tezo nape.



Delovanje
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Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravijainikom, ki je
prilozen ali ga kot dodatno opremo lahko loéeno kupite.

Za upravijanje nape z daljinskim upravijalnikom je treba opravi
postopek povezijivosti.

POZOR!
Najprej je treba napo izklopiti in vnovi¢ priklopiti v elekiriéno omrezje
ter opraviti postopek povezijivosti v prvi minuti napajanja.

Preberite daljinskem upravijainiku priloZena navodila, kjer dobite vse
informacije o povezijivosti in pravilni uporabi.

Opomba: z daljinskim upravijalnikom je mogoce programirati izklop z
zakasnitviio, na podlagi v tistem trenutku aktivne hitrosti (moci)
sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

T1. Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja.
Pritiskajte, dokler ne izberete Zelene hitrosti med naslednjimi
moznostmi:
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Hitrost OFF — Ilucka LED L1: ugasnjena

Hitrost 1 (ibko sesanje) — lucka LED L1: lucka zelene barve
LED L2 utripa zeleno, ¢e je aktiviran izklop nape z zakasnitvijo
(le z daljinskim upravijalnikom).

Hitrost 2 (srednje mocno sesanje) — LED luka L1: lucka
rumene barve

LED L2 utripa rumeno, ¢e je aktiviran izklop nape z zakasnitvijo
(le z daljinskim upravijalnikom).

Hitrost 3 (mocno sesanje) — LED lucka L1: lucka svetlo modre
barve

LED L2 utripa svetio modro, Ce je aktiviran izklop nape z
zakasnitvijo (le z daljinskim upravijalnikom).

Hitrost 4 (intenzivno sesanje) — lucka LED L1: svetlo modre
barve gumb

Opomba 1: Hitrost 4 ima omejeno trajanje 5 minut, nato napa
avtomatsko preide na hifrost 2.

Tipka za kontrolo osvetiitve (lucka kuhalne ploskve - ambientna
lucka)

S krajSim pritiskom vklopite lu¢ko za osvetiitev kuhalne ploskve
Priisnite tipko in jo stiskajte, dokler se ne vklopi, izklopi in
nastavi jakost ambientne lucke

Opomba: Ambientna lucka je na voljo le pri nekaterih modelin.

T2,

Opozorilo zaradi zasi¢enosti mas¢obnega filtra - LED L1: rdeca
lucka

Opozorilo je vidno e priblizno eno minuto po tem, ko ste napo
izKljucili

Ko se pojavi to opozorilo, izvedite vzdrzevalni poseg mascobnega
filtra.

Opozorilo zaradi zasicenosti oglenega filtra - LED L1: rdeca
utripajoca lucka
Opozorilo je vidno e priblizno eno minuto po tem, ko ste napo
izKljucili
Ko se pojavi to opozorilo, izvedite vzdrzevalni poseg oglenega filfra.
Deaktivacija/Aktivacija opozorila na zasienost oglenega
filtra.
To opozorilo je ponavadi aktivirano, za deaktivacijo je potrebno:
Obe tipki izpustite in isti tipki T1 in T2 ponovno pritisnite za
kratek Cas.
LED luéka L1 zaéne fiksno goreti v oranzni barvi (opozorio
aktivno), nato zacne utripati (opozorilo deaktivirano).
Ce Zelite ponovno akiivirati opozorilo, operacijo ponovite, LED
lutka L1 bo presla iz utripajote oranzne barve (opozorilo
neaktivno) v fiksno gore€o oranzno barvo (opozorilo aktivirano).

Reset opozorila za zasicenost filtrov.

Pri ugasnjeni napi hkrati pritisnite tipki T1 in T2 za najmanj 5 sekund,
LED Iucka L1 bo prenehala opozarjati na zasi¢enost.

Ponovite operacijo v primeru opozorila na zasi¢enost obeh filtrov.

Omogocanije daljinskega upravljanja.
Opraviiena zdruZitev daljinskega upravijainika je prikazana z vklopom
obeh LED luck.



Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &tenje uporabiajte IZKLJUCNO viazno ko, naviazeno z
nevtralnim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE
NOBENIH ORODIJ ALl INSTRUMENTOV. Ne uporabliajte
izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE
ALKOHOLA!

Mascobni filter

Sl. 25-26-27

Zaustavlja mas¢obne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

OciS¢en mora biti vsaj enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem za
indikacijo umazanije filtrov - e je na vaSem modelu prisoten — na to
opozori), z neagresivnimi detergenti, v pomivalnem stroju na nizki
temperaturi in v kratkem ciklu pomivanja (maks. T: 70°C) .

Pri pomivaniju v prainem stroju se kovinski deli lahko razbarvajo.
Filter je potrebno susiti v pecici na temperaturi maks. 100°C eno uro;
v primeru, da je filter Se viaZen, s suSenjem nadaljujte.

Filter zamenjajte najmanj vsaki 2 leti.

Pozor! Po kon¢anem vzdrzevanju filtra v ustrezni vsebnik vstavite
NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-tega je mogoce
prepoznati po pakiranju v tesno zaprto tekstilno vrecko.

Prepricajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le mas¢obni
filter.

Ogleni filter (samo za obtocno razli€ico)

S, 25-26-27

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.

Pozor! Filter na aktivno oglie je mogoge prepoznati po pakiranju v
tesno zaprto tekstino vrecko. lzvrSite operacie demontaze,
vzdizevanja in ¢iSenja fitra, pri ¢emer s fitrom ravnajte zelo
previdno, da ga ne poSkodujete ali odprete tesno zaprte tekstine
vrecke.

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost fitrov — e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z ustreznimi
detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v primeru pranja v
pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez posode v stroju).
Odstranite odvecno vodo, ne da bi pri tem poskodovali fiiter, nato pa
filter postavite za deset minut v pecico, segreto na 100°C, da se
povsem posusi. Blazino fitra zamenjajte vsaka fri leta, ali ko se
tkanina poSkoduje.

Pozor! Po kon¢anem vzdrzevanju filtra v ustrezni vsebnik vstavite
NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-tega je mogoce
prepoznati po pakiranju v tesno zaprto tekstilno vrecko.

Prepricajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le mas¢obni
filter.

Zamenjava zarnic

Sl.25

Napa ima sistem osvetitve, ki temelji na LED tehnologij.

LED lucke zagotavijajo optimalno osvetiitev in do 10-krat daljSo
Ziviienjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi zamicami ter 90% prihranek
elektricne energije.

Sistema razsvetljave uporabnik ne more zamenjati. V primeru
nepravilnega delovanja se obmite na servisno sluzbo.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik.

Otklanjamo bilo kakvu odgovomost za eventualne nezgode,smetnje

i pozar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje

donosi ovaj prirucnik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima i

pare za viiieme kuhanja te je namijenjena samo kuénoj uporabi.
Vazno je saCuvati ovaj prirucnik da biste ga mogli konzultirati u
svakom trenutku. U sluCaja da prodate ovaj proizvod , poklonite
ii da se preselite uvjerite se da on bude uviek zajedno sa
proizvodom.

*  PaZljivo pro€itajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacije
o instalaciji, uporabi i sigumosti.

* Ne izviSavafe nikakve mehanicke ili elektricne variacie
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivane.

*  Prile nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se da
nijedna komponenta nije oStecena. U suprotnom slucaju,
kontakfirajte trgovca i ne nastavijajte s instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni dijelovi

isporuCeni samo sa nekim modelima ili elementi koji nisu isporuceni

vet se moraju kupii.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od

onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima ovog prirucnika, ali u

svakom sluéaju uputstva za uporabu, odrzavanje iste i

instalacija ostaju nepromijenjena.

< Upozorenja
* Prie bilo koje operacije Cciscenja fli
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem uticnice  li
odspajanjem glavnog prekidaca u kuéi.
Uvilek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.
* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
diece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod
nadzorom ili nakon $to su primile uputstva
za sigumu uporabu uredaja i razumjele
opasnosti do kojih moze doéi prilikom
uporabe.
* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. CiS¢enje i
odrZavanje ne smiju se vrsiti od strane djece
bez nadzora.
* Prostorija mora biti dovoljno prozraCena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajma na plinsko li ostalo
sagorijevanje.
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* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je
izriCito navedeno u uputama za odrzavanie.
* Nepostivanje uputa za ciSCenje nape i
promjenu i Cis¢enje filtera moze uzrokovati
poZzar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

« Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip

Zarulie naveden u poglaviju
odrZavanje/zamjena  Zaruie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moZe izazvati pozar, stoga se treba u
svakom slucaju izbjegavati.

PrZenje se treba vrSiti pod nadzorom kako bi
se izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu postati
vrugi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok
instalacija nije potpuno zavrSena.

Sto se ti¢e tehnickih mjera i mijera
sigumnosti koje se moraju poduzeti prilikom
ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

* Ispudni zrak ne smije biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih od
strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanie.

A PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i
zatvaraca u skladu s ovim uputama, moze
rezultirati opasnostima elektriCne naravi.

* Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez
pravino montiranih Zarulja zbog moguce
opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite napu bez praviino
montirane mreze!

* Napa se ne smije NIKADA koristiti kao
povrSina za odlaganje, osim ako to nije



izri€ito navedeno.

+ Koristite samo vike za ugradnju
isporuene s proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka.
Koristite ispravnu duljinu za vijke, navedenu
u * VodiCu za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti s programatorom,
timerom, odvojenim daljinskim upravijatem
ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira
automatski.

AN Povezivanje s elektricnom strujom
Napon mreZe treba potpuno odgovarati naponu koji navodii cedulja s
karakteristikama koja se nalazi u unutranjosti kuhinjske nape .
Podrazumijeva se da se ovaj aparat povezuje direkino s mreZnim
prikjuckom , postavite dakle dvopolni prekidac koji ¢e osigurati
kompletno iskopCavanje s mreZe u uvjetima previsokog napona lll, u
skladu s pravilnikom o postavijanju.

POZOR! Pojedinost B (kvaka za pricvrséivanje o plafon), je
opremliena kablom  (zuto-zelene boje) koji morate povezati sa
zemljom kuéne elekirine instalacije. Slika 16-17

POZOR! Osobito pripazitt na postavijanje kabla koji je
suviSan, nepostivanje ove upute bi mogla izazvati ogromnu Stetu na
uredaju ifili bi korisnik ili postavija¢ ovog uredaja mogli dozivieti Sok od
elektriénog udara.

POZOR! Zamijenu kabla za povezivanje treba obaviti oviastena
servisna sluzba.

Postavljanje

* Minimalna udalienost izmedu podioge za posude na Stednjaku i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cm kada se radi
0 elektriénim Stednjacima ,a 65cm u sluCaju plinskih ili mjeSovith
Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno
odrzavati ve¢u udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

Samo kvalificirano osoblje treba obaviti postavijane, bilo elektriéno
bilo mehanicko.

Ovaj aparat je 0znacen u skladu s Europskim praviima 2012/19/EC
- UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s
lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spreCavanju i uklanjanju
eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za zdravije.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati
ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali kuhinjski
otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi centar gdje se
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zZbrinjavaju elektricni i elektronski uredaji. Zbrinite takve uredaje tako
da se pridzavate lokainih pravila za uklanjanje ofpadaka. Za
dobivanje daljnjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite
se lokalnim uredima, sabimim mjestima za sakuplianje ofpada il
frgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigumosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/EC 62233.

+ Propisima o performansama; EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; ENIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/EC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu uporabu u cilju
smanjenja utiecaja na okolis: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu
brzinu kada pocnete s kuhanjem i drzite je ukljucenom jo$ nekoliko
minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velike kolicine dima i pare i koristite pojaanu brzinu (g) samo u
ekstremnim situacijama. Zamienite fitere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih mirisa.
Ocistite filtere za odsranjivanje masno¢e kada je to potrebno za
odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera. Koristite maksimalni
promier sustava dimovoda navedenog u ovom priruéniku da biste
optimizirati uinkovitost i smanjili buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena tako da se koristi u filtracijskoj verziji s
kruZenjem zraka u prostorij .

Dim i para koji se stvaraju priikom kuhanja se usisavaju u
unutrasnjost nape, filtriraju se i procis¢avaju prolazei kroz filtarle za
uklanjanje masnoce te karbonskile filtar/e koji MORAJU biti prilozeni
s kuhinjskom napom.

Vazno

Moguce je kupiti Setza usisno funkcioniranje.

U tom sluéaju karbonski filtar se ne smije instalirati.

Osim toga koristenje usisnog seta moze zahtijevati da se instalira
drugacija kuhinjska napa u odnosu na ono $to se ilustrira u ovom
priruéniku i zato , prije nego Sto pocnete sa instaliranjem kuhinjske
nape, kupite usisni set i konzultirajte upute koje su prilogu seta.



Montaza

Prije nego Sto pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzie koje su

prikladne mjestu za ugradnju koje ste odabrali.

Uklonite aktivne filtere od ugljena ukoliko su prilozeni (vidi i

paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju ponovo montirati

samo ukoliko koristite kuhinjsku napu  u verziji koja filtrira.

+  Provjerite (radi prakicniieg prijevoza) da se u unutradnjosti nape
ne nalaze razliciti materijali (npr. vre€ice s viicima, garancie itd.)
te ih eventualno uklonite i saduvaite.

Ova se vrsta kuhinjske nape treba pricvrstiti na strop.

Radi se o proizvodu sa izuzetno velikom tezinom, pokretanje i

instalaciju kuhinjske nape trebaju obaviti barem dvije ili viSe od

dvije osobe.

Kuhinjska napa ima komadice za pricvrs¢ivanje koji su prikladni za
skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je potrebno se obrafiti
kvalificranom struénjaku koji ée utvrditi prikladnost materijala vrsti
zida ili stropa. Zid ili strop treba biti dovoljno ¢vrst kako bi podnio
tezinu kuhinjske nape.

Funkmonlran e
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Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijatem Elica,
koji se isporucuje s proizvodom ili se moze kupiti zasebno, kao
opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravijatem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon prikljucivanja
na napajanje.

Progitajte upute isporucene s daljinskim upravijaéem, koje sadrzi sve
informacije za povezivanje i za pravinu uporabu.

Napomena: Pomocu daljinskog upraviata moZete programirati
odlozeno vrijeme zaustavljanja prema aktivnoj brzini (snaz)
usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta
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T1. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa.
Pritisnite viSe puta sve dok ne odaberete Zeljenu brzinu izmedu:
Brzina OFF / Iskljuéeno — Led svjetlo L1: iskljuéeno
Brzina 1 (slabo usisavanje) Led svjetlo L1: zelenosvjetlo
Led svjetlo L2 svjetluca u zelenoj boji ako je aktivno kasnije
iskljucivanje nape (samo sa daljinskim upravija¢em).
Brzina 2 (srednje usisavanie) - Led svjetlo L1: zutosvjetlo
Led svjetlo L2 svjetluca u zutoj boji ako je ukljuceno kasnije
iskljucivanje nape (samo sa daljinskim upravija¢em).
Brzina 3 (jako usisavanie) - Led svjetlo L1: svjelo plavo svjetlo
Led svjetlo L2 svjetluca u svjetlo plavoj boji ako je ukljuceno
kasnije iskljucivanje nape (samo sa daljinskim uredajem).
Brzina 4 (intenzivno usisavanje) — Led svjetioL1: pulsirajuce
svjetlo plavo svjetlo
Biljeska 1: Brzina 4 ima ograniceno trajanje od 5 min, nakon
kojih napa automatski prelazi u brzinu 2.

T2. Tipka za podeSavanje rasviete (svjetlo za rasvietu povrSine za
kuhanje — sobne rasvjete)
Kratko pritisnite za ukljucivanje rasvjete povrsine za kuhanje
Pritisnite i drzite dugo pritisnuto kako biste ukfjudili, iskljuili i
podesili intenzitet sobne rasvjete
Napomena: Sobna rasvjeta je dostupna samo na odredenim
modelima.

Signalizacija zasicenja filtra za odstranjivanje masnoce- Led
svjetlo L1: crveno svjetlo

Signalizacia je vidijiva u trajanju od oko 1 minuta nakon $to ste
iskfjucili kuhinjsku napu.

Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje fitra za
odstranjivanja masnoce.

Signalizacija zasicenja ugljen filtra - Led svjetlo L1: crveno
svjetlo koje treperi

Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minuta nakon $to ste
iskljucili kuhinjsku napu.

Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje uglien fira



Deaktiviranje/Aktiviranje ~ signalizacije zasicenja uglien
filtra:

Ova je signalizacija obi¢no aktivirana, da biste je deaktivirali
morate:

dok je napa iskljucena, istovremeno pritisnite tipke T1 i T2 dok
ne Cujete zvucni signal (bip).

Led svielo L1 se obasjava u neprekidnoj crvenoj boji
(signalizacija je ukljucena) da bi zatm pocelo svjetucafi
(signalizacija je iskljucena).

Ponovite operaciju ukoliko Zelite ponovo akivirati signalizaciju,
led svietio L1 sa crvene svietlucave boje (signalizacija je
iskljucena) prelazi na neprekidno svielo (signalizacia je
ukljucena).

Resetiranje signalizacije o zasicenju filtara

Kada je napa iskljucena, istovremeno pritisnite tipke T1 i T2u trajanju
od najmanje 5 sekundi, led svieto L1 ce prestati signalizirati
zasiéenje

Ponovite operaciju u slucaju istovremene signalizacije oba filfra.
Pridruzivanje daljinskog upravljaca:

UspjeSna  pridruZivanje  daljinskog
osvjetlienjem obje LED diode.

upraviata prikazue se

Odrzavanje

Ciscéenje

Za CiSCenje koristiti iskljuéivo ovlazenu krpu s neutrainim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala za
Ciscenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE
ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 25-26-27

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.
Mora se o€istiti barem jedanput mjesecno (ili kada sustav za
indikaciju zasi¢enja filtara- ako ga predvida model kojeg posjeduijete-
prikazuje tu potrebu), neagresivnim deterdzentima, u perilici posuda
na niskim temperaturama i koridtenjem kratkog cklusa pranja
(maks.T: 70°C).

Pranjem u perilici posuda, metalni dijelovi bi mogli izblijediti.

Filtar se mora susiti u pecnici jedan sat na maks.temperaturi od
100°C ; u slucaju da filtar i nakon toga ostane viazan, ponovite
operaciju.

Zamijenite filtar barem svako 2 godine.

Pozor! Nakon $to ste obavili odrZavanje filtra, umetnite u prikladnu
posudu PRVO filtar za odstranjivanja masno¢e, POTOMuglien filtar.
Njega moZete prepoznati buduéi da je zatvoren u jednoj Earapi.
Uvjerite se da, nakon $to ste ponovno postavili posudu, ostane
vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 25-26-27

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom kuhanja.
Pozor! Aktivni uglien filter se moZe prepoznati jer je zatvoren u
prikladnoj ¢arapi. Obavite operacije rastavijanja, odrzavanja i ¢is¢enja
filtra vrlo oprezno kako se ne bi ostetila Carapa.
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Karbonski filtar moZete oprati svaka dva mjeseca (ili kada sustav koji
pokazuje da je do3lo do zasi¢enja filtra — ukoliko mode! koji imate-
vam prikazuie takvu potrebu) u toploj vodi i s prikladnim
deterdZentima ili u periici za posude na 65°C (u sluaju da
upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan ciklus pranja bez
drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga stavite u
pecnicu na 100°C za 10 minuta, da se pofpuno osusi. Spuzvu
mienjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite da je material
ostecen.

Pozor! Nakon Sto ste obavili odrzavanie filtra, umetnite u prikladnu
posudu PRVO filtar za odstranjivanja masnoce, POTOMuglien filtar.
Njega moZete prepoznati buduéi da je zatvoren u jednoj Carapi.
Uvjerite se da, nakon $to ste ponovno postavili posudu, ostane
vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.

Zamjena Lampe

Slika 25

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira na
tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvijetu te trajnost 10
puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuju i ustedu od 90%
elektriéne energije.

Korisnik ne moze zamijeniti sustav rasvjete, u sluaju kvara obratite
se sluzbi za prodaju.



TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz.

Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatiara riayet etmemekten

kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara

iliskin-hicbir sorumluluk kabul etmez. Daviumbaz yemek pisirilirken
orfaya ¢ikan duman ve buharin gekimesi amaclyla ve sadece
evlerde kullaniimak Uizere tasarlanmistrr.

¢ Bu kullanim kulavuzunu ileride itiyag duyulabilecek her anda
bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek 6nemlidir. Urlintin
satimasi, bagkasina verimesi yada taginmas| esnasinda bu
kullanim Klavuzunun da Griin ile birdkte kalmasina 6zen
gosteriniz.

*  Talimatlan dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve giveniik ile
ilgili ok Gnemli bilgiler icerir.

*  Gerek Uriin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne elektriksel
ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baglamadan énce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece

satin alinacak bazi model veya elemanlaria birlikte temin edilir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran davlumbazin

farkh fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma talimati, bakimi ve

montaji ayni sekilde kaltyor.

Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim islemi
yapmadan once elektrik prizini gikartarak
veya ana sebeke ile baglantlyl keserek
davlumbaz kapatiniz.

 Tum kurulum ve bakim iglemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

* Cihaz, 8 yas ve ustl ¢ocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla ilgili
egitim alip kullanima bagl olan tehlike
hakkinda bilgileri oldugu takdirde yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege sahip
kisler ya da tecribe veya teknik bilgi
eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak
sekilde tasarlanmustir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gozetimsiz
gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

* Mutfak daviumbazi diger yanici gaz
aygitiari veya diger yakitiarla kullanildiginda
cihazin kuruldugu alandaki  bélimlerinin
havalandirima sartlarini yerine getirmek
gerekir.

+ Bakim

talimatlarini  dikkate alarak
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daviumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN AZ
BIR DEFA OLMAK UZERE) temizlemek
gerekir. Davlumbazin temizlk ve filtre
degistrme ve temizleme talimatlarina
uyulmamasi yangin riskine neden olabilir.

*  Davlumbazin  altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

* Ampul degistiricken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bdlimiinde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler icin son derece zararlidir ve
yangin tehlikesine yol acabilir, bu nedenle
bu durumun dnlenmesi gerexkir.

Yagin fazla isnmamasi ve tutusmamasi igin
tim kizartma islemleri dikkatle yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla kullaniidiginda
daviumbazin bolumleri isinabilir.

* Kurulum islemini tamamlamadan cihazin
ana baglantisini yapmayiniz.

* Buhar tahliyesi i¢in uygulanacak teknik ve
guvenlik onlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen dlizenlemelere
uymak onemlidir,

* Bu cihaz i¢in gaz veya diger yakit kullanan
cihazlardan buhar tahliye etmek gibi farkli
nedenlerden dolayr kullanilan vantilasyon
sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

A DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatiara
uygun sekilde vida ve sabitleme aygitiarinin
yerlestirimemesi  elektriksel  tehlikelere
neden olabilir.

* Elekirik carpma risklerini onlemek icin
daviumbaz  ampulunu  dogru  sekilde
yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* lzgaralan  kurmadan  daviumbaz
kullanmayiniz.

* Ozellikle belirtiimedigi takdirde daviumbaz
ASLA destek ylizeyi olarak kullanmayiniz.

* Montaj igin Urlinle tedarik edilen vidalar
kullaniniz veya, tedarik edilmedigi takdirde,
uygun vida tipini satin aliniz.



* Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru
uzunluktaki vidalari kullaniniz.

* TUm sorulariniz igin yetkili destek hizmetini
veya uzman teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT! Bir programlama cihaz,
zamanlama cihazi, ayn uzaktan kumanda
veya otomatik olarak devreye giren herhangi
baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

/\ Elektrik baglantisi

Elektrik voltajl, daviumbazin icindeki etikette yazili olan voltaj degerine
uygun olmalidir.

Bu iriin, dogrudan sebekeye baglanmak (izere tasarlanmis
oldugundan kategori Ill agin geriim durumunda tesisat kurallarina
gore sebekeden tam ayima saglayan bir regulatériii bipolar salter
monte edin.

DIKKAT! Detay B (tavana tespit braketi), evsel elektrik tesisinin
topradina baglanmasi gereken bir kabloya (sari-yesil) sahiptir.

$Sekil 16-17

ATTENTION! Uzatma kablosunu gok dikkatii bir sekilde
konumlandiriniz. Bu kurala uyulmamasi aparata ciddi bigimde zarar
verebilir vefveya kullaniclyr veya montaji yapan kisiyi elektrik
carpabilir.

Dikkat! Baglant
degistiriimelidir.

kablosu yetkili teknik servis tarafindan

Kurulum

+ Ocagin iizerindeki pisime kaplari icin destek yiizeyleri ile ocak
daviumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe, elektrikli
isiticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elektrikle calisan ocaklardan 65
cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgii olarak talimatiarda daha fazla
mesafe belirtiiyorsa, buna bagl kalinmalidr.

Elekirk ve mekanik tesisat sadece uzman personel tarafindan
yapiimalidir.

Bu cihaz, 2012119/EC - UK SI 2013 No.3113 sayili Avrupa Atk
Elektik ve Elektronik Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca
isareflenmistir. Bu Urtinin uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz
takdirde, gevre ve insan sagldi acisindan séz konusu Uriindn
uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya glkabilecek
olasi olumsuz etkileri nlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iiriin ile beraber verilen belgeler (izerinde bulunan M
semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gériimemesi gerektigine
isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik cihazlarin atildigi
donlstimlii toplama noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme
islemi, atlk yok etme konusunda cevre ile ilgii mevcut yerel
diizenlemeler dogrultusunda gerceklestirimelidir.

Bu Urintin geri dénisim kosullan hakkinda ayrinti bilgi igin,
hudutiar iginde bulundugunuz belediyenin lgili dairesine, atik yok
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etme servisine veya Uriinlin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmig, test edilmis ve
Uretiimistir:

* Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: ENIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; ENIEC
61000-3-2; ENIEC 61000-3-3. Cevre Uzerine etkiyi azaltmak
amaclyla dogru bir kullanim icin &neriler. Pisimeye baglarken
daviumbazi minimum hizda GALISTIRINIZ ve pisirme islemi bittikten
sonra birkag dakika daha calisir konumda birakiniz. Hizi yalnizca
fazla miktarda duman ve buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(lar)
yalnizca ug durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon fitreyi(leri) degistiriniz. lyi bir yag
filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag filtresini(lerini)
temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve gurlitlyl en digik
seviyeye indirmek igin bu kullanim kilavuzunda belirlen maksimum
kanal sistemi gapini kullaniniz.

Kullanim

Daviumbaz, dahili dolasim fitreleme modunda kullanilacak sekilde
Uretiimistir.

Yemek dumani ve buhari daviumbazin igine cekilir, cihazla birlikte
veriimesi GEREKEN vyag filtreleri ve karbon filtrelerinden gegerek
siiziltir ve temizlenir.

Onemli

Aspirasyon iglevi igin bir kit satin alinabilr.

Bunun olmas! durumunda karbon fittre daviumbaza kurulmamalidir.
Ayrica, aspirasyon kiti daviumbazin kullanm klavuzunda izah
edilenden daha farkli bir sekilde kurulmasini gerektirebilir, bu yiizden
daviumbazi kumaya baglamadan énce aspirasyon kitini alin ve
aspirasyon kiti ile beraber verilen talimatlari dikkatle okuyun.

Montaj

Montaja baglamadan once:

+  Satin alinan Griintin segilen montaj alant igin uygun boyutta olup
olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa bakiniz).
Bu/bunlar sadece daviumbazi filtreli model olarak kullanmak
isterseniz monte edilecekir.

+  (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde baska malzemelerin

(6m. vida paketi (*), garanti karti (*) vs) bulunup bulunmadigini
kontrol ederek bunlan gikarin ve ayn bir yerde muhafaza edin.

Bu tip daviumbazlar tavana sabitlenmelidirier.
Bu iriiiin agirhgi ok fazladir. Taginmasi ve kurulmasi igleri en
az iki yada faha fazla sayida kisi tarafindan yapilmalidir.
Daviumbazin birgok duvarftavan tipinde sikimasini saglamak tzere
genis dtibeller veriimistir. Bununla birlikte, ehil bir teknisyen
duvarftavan tipine gore malzemelerin uygunlugunu onaylamalidir.

Duvarftavan daviumbazin agrigini tagiyacak gtigte olmalidir. Cihaz,

fayans, siva veya silikon yiizeye monte etmeyiniz. Yalnizca

duvara monte ediniz.
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Bu Uiriin, trtinle birlikte gelebilen veya istege bagl olarak ayrica temin
edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla galismaya hazirdir.

Daviumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebimek icin énce
eslestime prosedtiriintin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baglamak igin daviumbazin elekirik sebekesiyle olan baglantisini
kesip, yeniden baglaymn ve gii¢ verildikten sonraki ilk bir dakika iginde
eslestirme proseduriinti uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlan okuyun; bu talimatiarda
nasil eslestirlecedi ve dogru kullanilacagiyla ilgili tim bilgiler
verimektedir.

Not: Uzaktan kumanday! kullanarak o sirada etkin olan emis hizina
(gticiine) gére gecikmeli kapanma 6zelligini programlayabilirsiniz:

1. Hiz (dUistik diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (ylksek dizey emis): 10 dakika

T1. Emme hizi (gticdi) kontrol tusu.
Asagida belirtlen hizlar arasinda istenen hizi segmek igin tekrar
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tekrar basiniz:

Hiz OFF - Led L1: kapali

Hiz1 (emme duistk) — Led L1: isik yesil

Led L2 daviumbazin geckmeli kapatimasi etkinlestirilirse yesil
yanip séner (sadece kumandaiile).

Hiz 2 (emme orta) - Led L1: isik san

Led L2 daviumbazin gecikmeli kapatimasi etkinlestirilirse sari
yanip séner (sadece kumandaiile).

Hiz 3 (emme ylksek) — Led L1: isik agtk mavi

L2 daviumbazin gecikmeli kapatimasi etkinlestirilirse agik mavi
yanip séner (sadece kumandaiile).

Hiz 4 (emme yogun) — Led L1: agik mavi tug

Not1: Hiz 4 5 dk ile sinirl bir stireye sahiptir, sonra daviumbaz
otomatik olarak 2 hizina geger.

Aydinlatma tusu (ocak aydinlatma-ortam aydinlatma)

Ocagi aydinlatmak icin tusa hafifge basiniz.

Ortam aydinlatma fonksiyonunu calistirmak, kapatmak ve
yogunlugu ayarlamak icin tusu daha uzun stireli basili tutunuz.
Not: Ortam aydinlatma fonksiyonu sadece bazi modellerde
meveuttur.

T2,

Yag filtresi satiirasyon sinyali - L1 igigi: kirmizi itk

Sinyal davlumbaz kapatildiktan sonra yaklasik bir dakika boyunca
gOrUli.

Bu bildirim belirdiginde yag filtrelerinin bakimini yapin.

Karbon filtre satiirasyon sinyali - L1 151g1: yanip sénen kimizi
stk
Sinyal daviumbaz kapatildiktan sonra yaklasik bir dakika boyunca

goruldr.

Bu sinyal belirdiginde karbon filtresi bakimini yapin.
Karbon filtre satiirasyonu sinyali devre digi
birakmaletkinlestirme:

Bu sinyal normalde etkindir; devre disi birakmak icin:
daviumbaz kapaliyken es zamanl olarak T1 ve T2 tuglarina
akustik bir sinyal (bip) duyana kadar basin.

Led L1 sabit yanan kimizi bir isik ile aydinlatilir (etkin sinyal) ve
sonrasinda yanip snmeye baslar (devre disi sinyal).

Sinyali yeniden etkinlestimek isterseniz, islemi tekrarlayin;
kimizi renkte yanip sdnen L1 led 15131 (devre disi sinyal) sabit
1tk seklinde yanar (etkin sinyal).

Filtre satiirasyonu sinyali resetleme

Daviumbaz kapaliyken es zamanli olarak T1 ve T2 tuglarina en
azindan 5 saniye basin, led L1 satirasyonu bildirmeyi birakir.

Her iki filtrenin es zamanli sinyal vermesi halinde, islemi tekrar edin.

Uzaktan kumanda baglantisi
Uzaktan kumandanin eglestimesinin gerceklestigi her ki LED
lambanin yanmasiyla bildirilir.



Bakim

Temizleme

SADECE Ik suya batrimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK ~ TAKIMLARI ~VE  ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici  Urtinler  kullanmayiniz. - ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 25-26-27

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yilda en az bir kez (veya sahip olunan modelde varsa, filtre doyum
gosterge sistemi gerektigini belirttiginde) zararl olmayan deterjanlaria,
bulagik makinesinde duistk sicakliklarda ve kisa devrede
temizienmelidir. (Tmaks: 70°C)

Bulasik makinesinde yikamada metalik parcalar solabilir.

Filtrenin hala nemli oimasi halinde, yeniden kullanmadan 6nce firnda
maks. 100°C'de bir saat boyunca kurutulmalidir.

Filtre en az her iki yilda bir degistirimelidir.

Dikkat! Filrenin bakimini yaptiktan sonra, 6zel kaba ONCE yag
filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon filtresi bir gorap
icinde kapall oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca yag filtresinin gortilebilir
oldugundan emin olunuz.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 25-26-27

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulan emer.
Ygara! QinbTp Ha aKTMBHOMY KapOOHi Bri3HaBaHWiA, OCKIMbKY BiH
3arakoBaHvil BCEpeaVH CrieLiianbHoi naHqoxu. BukoHyiite onepaii
3 [IEMOHTaXY, TEXHYHOrO OBCMyroByBaHHA | YMCTKM inbTpY,
MPOBOAAYMCE  MaKCUMarbHo obepexHo 3 inbTpom, wob He
MOLLUKOAMTY aBo He PO3ipBaTH NaHuoXy.

Koémir fitresi sicak su ve uygun bir deferjanla veya bulagik
makinesinde 65°C'de (bulasik makinesi kullanidigi takdirde, tam
devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi — satin
aldiginiz modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) yikanabilir .

Fazla suyu fifreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi tamamen
kurutmak igin 100° Cllik bir firnda 10 dakika bekletiniz.

Yatag her 3 yilda bir, bez yiprandiginda degistiriniz. .

Dikkat! Filtrenin bakimini yaptiktan sonra, ¢zel kaba ONCE yag
filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon filtresi bir gorap
icinde kapall oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca yag filtresinin grtlebilir
oldugundan emin olunuz.

Lambalari degistirme

$Sekil 25

Daviumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine sahiptir.
LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10 defa
daha uzun bir kullanim siresi ve %90 enerji tasarufu saglarlar.

Aydinlatma sistemi kullanici tarafindan degistiilemez, aniza olmasi
halinde teknik servisle baglant kurun.
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